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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATBHbIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHAITHUTE UHCTPYKLIAK
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwagal!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!

BaxHo!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE nepes cOOpKoiA, 0bCmyxuBaHeM 1
aKcnnyarauuen 3Toro usgenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

V3KnouMTENHO BaXXHO € Aa MpoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOSILLOTO PBbKOBOACTBO, Mpean aa
npemMuHeTe kbM crriobsiBaHe, NoAApbKka unm paboTa ¢ npoaykTa.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udajd vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene |
Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexw Ha TexHWUYeckn MoanUKaLmumn
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the design
of your cordless line trimmer/edge trimmer.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors.

The product is designed for cutting grass, light
weeds and other similar vegetation at or about
ground level. The cutting plane should be
approximately parallel to the ground surface
when trimming and approximately vertical
when edging.

The product should not be used to cut or trim
hedges, bushes or other vegetation where the
cutting plane is not at or about ground surface
level.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

m Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,

radiators, ranges and
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

m If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

m Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power in unexpected
situations.

English| 1
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Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended

| English

could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts
eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that safety of the power tool is
maintained.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with these instructions
to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Use the product in daylight or good artificial
light.

= Avoid using on wet grass.
m Keep proper footing and balance at all

times.

Do not walk backwards when using the
product.

m Walk, never run.
m Keep bystanders, children and pets 15m

@

away from the area of operation. Stop the
product if anyone enters the area.
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Keep the head attachment below waist
level.

Never operate the product with damaged
guards or without guards in place.

= Never fit a metal replacement line.
m Keep hands and feet away from the cutting

means at all times and especially when
switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to
rotate after the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting
means. Clear debris like small stones,
gravel and other foreign objects from the
work area before starting operation. Wires
or string may become entangled with the
cutting means.

Switch off and remove battery pack before:

e servicing

leaving the product unattended

cleaning your product

changing accessories

checking for any damage after hitting an

object

e checking for any damage if the product
starts to vibrate abnormally

e performing maintenance

Wear full eye and hearing protection while
operating the product. If working in an area
where there is a risk of falling objects, head
protection must be worn.

Hearing protection may restrict the
operators ability to hear warning sounds,
pay particular attention to potential hazards
around and inside the working area.

Wear heavy long trousers, boots, and
gloves. Do not wear loose fitting clothing,
short trousers, jewellery of any kind, or use
with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

The small blade fitted to the lawn guard
is designed to trim the new extended line
to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp, do not touch
it particularly when cleaning the tool.

Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.

Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective

@

switch or any part that is damaged should EXEN

be properly repaired or replaced by an
authorized service facility.

Make sure the cutting head attachment is
properly installed and securely fastened.

Make sure all guards, deflectors and
handles are properly and securely attached.

Do not modify the machine in any way, this
may increase the risk of injury to yourself
or others.

Use only the manufacturer’'s replacement
cutting line. Do not use any other cutting
attachment.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict
the use of the product to some operations.
Check with your local authority for advice.

A WARNING

Ensure that the cut-off blade is properly
positioned and secured before each use.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the machine and allow it to cool before

storing or transporting. Do not store or
transport the machine with batteries fitted,
remove and secure separately

Clean all foreign material from the product.
Store it in a cool dry and well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep
away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation, secure the machine
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the machine.

MAINTENANCE

A WARNING
Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and

attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance and may
void your warranty.

English| 3



A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only by a qualified service technician. For
service we suggest you return the product
to your nearest authorized service center for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

®

to contribute to the development of the these
symptoms. There are measures that can be

taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor

contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.
Take frequent work breaks.
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this
condition, immediately discontinue use and
see your doctor about these symptoms.

= You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact

the authorized service agent.

Before any maintenance or adjustment,
disable the machine by removing the
power source.

For replacement line use only nylon
filament line of the diameter described in
the specification table of this manual

After extending new cutter line, always
return the product to its normal operating
position before starting.

After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorized service centre.

] Limit the

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. When using any
tool for prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 141.

m Check all nuts, bolts and screws at frequent

intervals_ fo_r proper tightness to ensure the  parts

product is in safe working condition 1 Rear hand[e
RESIDUAL RISK %: #ﬂ;‘é’é’r”t trigger
Even when the product is used as prescribed, 4. Front handle
it is still impossible to completely eliminate 5. Handle adjusting knob
certain residual risk factors. The following 6. Upper shaft
hazards may arise in use and the operator 7. Telescopic collar
should pay special attention to avoid the 8. Rotating collar
following: 9. Lower shaft
= Injury caused by vibration. Hold the tool by ~ 10. Pivoting button

designated handles and restrict working 11. Edger guide

time and exposure. 12. Safety guard

. Lo 13. Cut-off blade

= Exposure to noise can cause hearinginjury. 1,4 Cutting line

Wear ear protection and limit exposure. 15: Battery pack

16. Battery latch button

RISK REDUCTION 17. Charger
It has been reported that vibrations from hand-  18. Spool cover
held tools may contribute to a condition called  19. Spool cover lock buttons
Raynaud’s Syndrome in certain individuals. 20. Spool
Symptoms may include tingling, numbness 21. Eyelet
and blanching of the fingers, usually apparent 22. Line release button
upon exposure to cold. Hereditary factors, 23. Slots

exposure to cold and dampness, diet,
smoking and work practices are all thought

4 | English
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SYMBOLS ON THE PRODUCT
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Safety alert

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear ear protection.

Do not use metal blade(s) on
the product.

Do not expose to rain or damp
condition.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders
a safe distance away from the
product.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15m away from the
operating area.

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your local authority
or retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

The guaranteed sound power
level is shown on this label by
95 dB.

Keep hands away from cut-off
blade.

®

J

3 position pivoting head allows
trimming at multiple angles

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product:

/N\ DANGER

/\ WARNING

/\ CAUTION

CAUTION

Indicates an imminently
hazardous situation, which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.

Indicates a potentially
hazardous situation, which,
if not avoided, could result in
death or serious injury.

Indicates a potentially
hazardous situation, which,
if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

(Without Safety Alert
Symbol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

> = 8 g

Parts or accessories sold
separately

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste. Please
recycle where facilities exist.

Note

Warning

English| 5
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La plus grande priorité a été donnée a la SECURITE ELECTRIQUE

sécurité, aux performances et a la fiabilité
de votre coupe bordures/dresse bordures
sans fil lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Cet appareil ne doit étre utilisé qu’a I'extérieur.

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe,
des mauvaises herbes peu denses et autres
végétaux similaires au niveau du sol ou pres
du sol. Le plan de coupe doit étre a peu prés
paralléle au sol lorsque vous tondez et a peu
pres vertical lors de la coupe des bordures.

Le produit ne doit pas étre utilisé pour la coupe
ou la taille des haies, buissons ou autres
végétaux pour lesquels le plan de coupe n’est
pas proche du sol.

AVER VIEN =¥, »

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et
instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les
avertissements se rapporte a votre outil
électrique alimenté par le secteur (a fil) ou par
batterie (sans fil).

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

m Gardez I'espace de travail propre et bien
éclairé. Les espaces de travail sombres ou
encombrés sont propices aux accidents.

m N'utilisez pas d'outil électrique en

atmosphére explosive, comme en
présence de liquides inflammables,

m Les fiches secteur des outils électriques

doivent correspondre a la prise de
courant. Ne modifiez jamais la fiche
secteur d'aucune facon. N'utilisez pas
d'adaptateurs avec les outils électriques
reliés a la terre. L'utilisation de fiches
secteur non modifiées et adaptées a
la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

Evitez que votre corps entre en contact
avec des surfaces reliées a la terre,
telles que des tuyaux, radiateurs,
cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre
corps est électriquement relié a la terre.

N'exposez ce produit a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau
dans un outil électrique augmente le risque
de décharge électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation.
Ne vous servez jamais du cable
d'alimentation pour transporter I'outil,
pour le tirer, ou pour en débrancher la
fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords
coupants et des piéces en mouvement.
Les cébles endommagés ou emmélés
augmentent le risque de décharge
électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique
en extérieur, utilisez une rallonge
adaptée a un usage en extérieur.
L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de
choc électrique.

S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser
un outil électrique en environnement
humide, utilisez une alimentation
électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur
différentiel réduit le risque de choc
électrique.

de gaz ou de poussiéres. Les appareils SECURITE PERSONNELLE

électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et
vapeurs.

m Gardez les enfants et les visiteurs a
distance lorsque vous utilisez un outil
électrique. Les distractions peuvent
entrainer une perte de controle.

6 | Francais

m Restez vigilant, regardez ce que vous

faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez un outil électrique.
N'utilisez pas d'outil électrique si vous
étes fatigué ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Un moment d'inattention lors de I'utilisation
d'un outil électrique suffit a provoquer de



graves blessures.

m Utilisez des protections individuelles.
Portez toujours une protection oculaire.
Des équipements de protection tels qu'un

masque anti-poussiéres, des chaussures =

de sécurité antidérapantes, ou une
protection auditive dans les conditions
appropriées réduit le risque de blessures.

m Prévenez les mises en marche
accidentelles. Assurez-vous que
l'interrupteur est en position "arrét"
avant la connexion au secteur et/ou

I'insertion de la batterie, ainsi qu'avant =

de saisir ou de transporter l'outil. Le
transport d'un outil électrique avec votre
doigt sur linterrupteur ou la mise sous
tension d'un outil dont l'interrupteur est
en position "marche" est propice aux
accidents.

m Retirez toute clé ou tout outil de réglage =

avant de mettre I'outil électrique en
marche. Une clé ou un outil laissé sur une
partie tournante d'un outil électrique est
susceptible d'entrainer des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a tout
moment. Cela permet un meilleur controle
de I'outil dans des situations inattendues.

m Portez des vétements adéquats. Ne
portez pas de vétements ou de bijoux
amples. Maintenez vos cheveux, vos
vétements et vos gants éloignés des
parties en mouvement. Les vétements et
bijoux amples ainsi que les cheveux longs
sont susceptibles d'étre happés par les
parties en mouvement.

m Si un dispositif d'extraction et de
collecte des poussiéres est fourni,
assurez-vous que ce dispositif est
installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des
poussieres réduit les risques associés aux
poussiéres.

ELECTRIQUES

m Ne faites pas forcer le produit. Utilisez
un outil électrique adapté au travail a
effectuer. Un outil électrique adapté utilisé
dans les limites de ses capacités effectuera
un meilleur travail dans de meilleures
conditions de sécurité.

m N'utilisez pas un outil électrique

@

dont [l'interrupteur marche/arrét est

inopérant. Tout outil électrique qui ne peut YN

pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source
de courant et/ou le pack batterie de
I'outil électrique avant d'effectuer tout
réglage, tout changement d'accessoire,
et avant de le ranger. De telles mesures
préventives de sécurité réeduisent les
risques de mettre accidentellement en
marche l'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants et ne laissez
pas les personnes non familiarisées
avec l'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils
électriques sont dangereux entre des
mains non entrainées.

Entretenez les outils électriques.
Vérifiez que les piéces en mouvement
sont bien alignées et non déformées,
qu'aucune piéce n'est cassée ou mal
montée, et qu'aucun autre probléme
n'est susceptible d'affecter le bon
fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommage, faites réparer I'outil
électrique avant de l'utiliser. Beaucoup
d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres
et affltés. Les outils coupants bien
entretenus et bien affités sont moins
susceptibles de se déformer et sont plus
faciles a contréler.

Utilisez I'outil électrique, ses
accessoires et ses embouts, etc. en
concordance avec ces instructions, en
prenant en compte les conditions de
travail et le travail a effectuer. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine
des situations dangereuses.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ALIMENTES PAR BATTERIE

N'utilisez que le chargeur préconisé par
le fabricant. L'utilisation d'un chargeur
prévu pour un type de batterie avec un
autre type de batterie peut entrainer un
risque d'incendie.

N'utilisez les outils électriques
qu'avec les packs batterie leur étant
spécifiquement destinés. L'utilisation

Frangais| 7
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de tout autre pack batterie entraine des
risques de blessure et d'incendie.

m Lorsque le pack batterie n'est pas
utilisé, éloignez-le des autres objets
métalliques tels que trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis, ou autres
petits objets susceptibles de court-
circuiter les bornes de la batterie.
La mise en court-circuit des bornes de
la batterie peut causer des brilures et
entrainer un incendie.

m Sous des conditions abusives, du
liquide peut étre éjecté de la batterie,
évitez d'entrer en contact avec ce
liquide. En cas de contact accidentel,
lavez a grande eau. Si du liquide entre
en contact avec les yeux, consultez
immédiatement un médecin. Le liquide
éjecté de la batterie peut causer des
irritations ou des brdlures.

ENTRETIEN

m Faites réparer votre outil électrique par
un réparateur qualifié n'utilisant que
des piéces détachées identiques. Vous
maintiendrez ainsi la sécurité d'utilisation
de votre outil électrique.

AVER VIEN D R
RELA A OUPE BORDUR

m Nelaissezjamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant
d’expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser ce produit. Les lois
locales peuvent imposer un age minimum
a l'opérateur.

m Veillez a ce que votre zone de travail soit
bien éclairée (lumiére du jour ou lumiere
artificielle).

m Evitez dutiliser la machine sur de I'herbe
mouillée.

m Prenez bien appui sur vos jambes et ne
tendez pas le bras trop loin.

m Ne reculez pas lors de I'utilisation du
produit.

m Marchez, ne courrez jamais.

m Maintenez les visiteurs, en particulier les
enfants et les animaux domestiques, a
une distance d’au moins 15 m de la zone
de travail. Arrétez la machine lorsque

8 | Francais
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quiconque pénétre dans la zone.

Maintenez I'accessoire de coupe en
dessous du niveau de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections
sont absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal
avec votre coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds
éloignés de la téte de fil, en particulier lors
de la mise en marche du coupe-bordures.

Les éléments de coupe continuent de
tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par
I'élément de coupe. Dégagez la zone de
travail des débris tels que petites pierres,
gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Retirez tous les
objets tels que cables, fils, ou ficelles qui
pourraient s'emméler dans la lame de
coupe.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur
avant de:

e réparations

e laisser le produit sans surveillance
e nettoyer le produit

e changer un accessoire

[ ]

vérifier tout dommage éventuel apres
avoir heurté un objet

e verifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale

e opérations d'entretien

Portez une protection auditive et oculaire
totale lorsque vous utilisez ce produit.
Si vous ftravaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il
est nécessaire que vous portiez un casque
de chantier.

Une protection auditive est susceptible
de réduire la capacité de l'opérateur a
entendre les bruits d'alerte, soyez donc
particulierement  attentif aux risques
potentiels a l'intérieur et aux alentours de
la zone de travail.

Portez toujours des chaussures de sécurité
antidérapantes et des pantalons longs.
Portez des gants de protection solides et
antidérapants. Ne portez pas de vétements
amples, de shorts ou de bijoux quels qu'ils
soient, et ne travaillez pas pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du
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niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.

d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a l'extérieur.

m La petite lame incorporée au carter de
protection a pour but de tailler le fil de = Pourle transport, attachez la machine pour
coupe nouvellement libéré a la bonne I'empécher de bouger ou de tomber, afin
longueur pour de meilleures performances d'éviter toute blessure et tout dommage
et une bonne sécurité d'utilisation. Elle est matériel.
trés coupante, veillez a ne pas la toucher,
en particulier lorsque vous nettoyez l'outil.
m Assurez-vous que les ouies de ventilation
sont en permanence exemptes de débris.
m Afin d'éviter un danger Avant utilisation | N'utilisez que des piéces détachées et
et aprés tout impact, veérifiez qu'aucun | accessoires d'origine constructeur. Le non
élement n'est endommage. Un interrupteur | respect de cette précaution peut entrainer
défectueux ou toute autre piéce | de mauvaises performances, des blessures,
endommagée doit étre correctement | et annuler votre garantie.
remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.
m Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré. Les réparations demandent un soin et des
= Assurez-vous que toutes les protections, | connaissances extrémes et ne doivent étre
tous les déflecteurs et toutes les poignées | effectuees que par un réparateur qualifié.
sont bien en place et bien verrouillés. Pour toute réparation, nous vous conseillons
o . de retourner votre appareil a votre service
= Ne modifiez la machine en aucune | ghras vente agréé le plus proche. N'utilisez
fagon, vous augmenteriez les risques de | g6 des pigces détachées identiques pour
blessures occasionnées aux autres et @ | offectuer les réparations.
vous-méme.
= Nutilisez que du fil de coupe fourni parle . \/ous pouvez effectuer les réglages et
fabricant. N'utilisez aucun autre accessoire réparations décrits dans ce manuel.
de coupe. Pour les autres réparations, contactez un
service aprés-vente agréé.

m Débranchez le produit du secteur lorsque
La législation de certaines régions restreint vous ne l'utilisez pas, avant de I'entretenir
I'utilisation du produit a certaines opérations. et lorsque vous changez des accessoires.
Contactez les autorités locales pour de plus | . N'tilisez que du fil de coupe fourni par le
amples informations fabricant.

m Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur
de fil de coupe, remettez toujours le produit
Assurez-vous que la lame de coupe du en position normale de travail avant de le

fil est bien en place et verrouillée avant mettre en marche.
chaque utilisation. m Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un

" . : - service apres-vente agréé.
m Arrétez la machine et laissez-la refroidir o o

avant de la ranger ou de la transporter. ™ Vérifiez régulierement le bon serrage des

écrous, vis et boulons pour que le produit

Retirez le pack batterie du produit. : . X X
soit toujours en bon état de fonctionnement.

Débarrassez I'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants. Ne la rangez pas a proximité

Frangais| 9
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RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utilisée selon
les prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
I'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:
m Blessures dues aux vibrations. Maintenez
I'outil par les poignées destinées a cet effet
et limitez le temps de travail et d’exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des
pertes d'audition. Portez une protection
auditive et limitez le temps d'exposition

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils @ main peuvent contribuer a
I'apparition d'un état appelé le Syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez I'appareil,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a I'apparition du Syndrome
de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la
quantité d'exposition journaliere.

Sivousressentezl'undes symptdmesassociés

a ce syndrome, arrétez immédiatement le

travail et consultez votre médecin pour lui en

faire part.

10 | Frangais

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE OUTIL

Voir page 141.

Piéces

1. Poignée arriére

2. Gachette a verrouillage

3. Gaéchette

4. Poignée avant

5. Bouton de réglage de la poignée

6. Arbre supérieur

7. Collier télescopique

8. Collier rotatif

9. Arbre inférieur

10. Bouton de pivotement

11. Guide pour bordures

12. Carter de protection

13. Lame de taille

14. Fil de coupe

15. Batterie

16. Bouton de verrouillage de la batterie

17. Chargeur

18. Couvercle de bobine

19. Bouton de verrouillage du couvercle de
bobine

20. Bobine

21. CEillet

22. Bouton de déroulage du fil de coupe

23. Fentes

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
PRODUIT

Avertissement

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

® Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive

@0 3 >



@ N'utilisez pas de lame(s) Situation potentiellement
P : dangereuse qui, si 'on
métallique(s) sur le produit. A\ DANGER n'y prAend garde, peut
$%)  Ne pas exposer & Ia pluie ou & entrainer la mort ou des
% des conditions humides. blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si l'on
/\ AVERTISSEMENT N’y prend garde, peut
entrainer la mort ou des
blessures graves.

Situation potentiellement
dangereuse qui, si I'on
/\ MISE EN GARDE N’y prend garde, peut

animaux domestiques, a une entrainer des ?]egsures

distance d’au moins 15 m de la MOyennes ou legeres.

zone de travail. Sans symbole d'alerte
de sécurité

MISE EN GARDE Indique une situation
pouvant entrainer des
dommages matériels.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Maintenez les visiteurs a bonne
distance du produit.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Maintenez les visiteurs, en
particulier les enfants et les

e
>
®)
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Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures

disponib|esl Contactez les
autorité locales pour vous

renseigner sur les conditions
de recyclage.
Cet outil est conforme a

c € 'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

o

=

Pieces détachées et
accessoires vendus
séparément

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures

[H[ Marque de qualité EurAsian disponibles.
o REMARQUE:
@ Marque de conformité Q
7 ukrainienne
Avertissement!

> F B g

D Lun Le niveau de puissance sonore
954  garanti est 95 dB.

“g Gardez vos mains éloignées de
la lame de taille du fil de coupe.

La téte pivotante a 3 positions
permet des opérations de taille

sous des angles multiples

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit
hatten oberste Prioritdt bei dem Design lhres
Akku-Rasentrimmer/Kantenschneider.

Jede Ablenkung kann dazu fiihren, dass
Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung im
Freien geeignet.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras,
leichtem Unkraut, und anderer &ahnlicher
Vegetation auf bzw. Uber Bodenhohe
vorgesehen. Die Schnittebene sollte beim
Trimmen ungefdhr parallel zum Boden
verlaufen, und ungefédhr senkrecht beim
Kantenschneiden.

Das Produkt darf nicht zum Schneiden
oder Trimmen von Hecken, Blschen oder
anderer Vegetation verwendet werden, bei
der die Schnittebene sich nicht in Bodennéhe
befindet.

IN

: M
E[’]:lﬂﬂ:ﬂ ITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und
Anweisungen! Die Nichtbeachtung der
Warnungen und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen flhren.

Bewahren Sie diese Warnhinweise und
Anweisungen fiir einen spéateren Gebrauch
gut auf.

Die Bezeichnung "Elektrowerkzeug" in
den Warnhinweisen bezieht sich auf lhr
Elektrowerkzeug, das an das Stromnetz
angeschlossen wird oder das akkubetriebene
(kabellose) Elektrowerkzeug.

ARBEITSUMGEBUNG

m Der Arbeitsbereich muss sauber und
gut ausgeleuchtet sein. Unordentliche
oder dunkle Bereiche fordern Unfélle
heraus.

m Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in explosiver Umgebung ein, wie z.B.
bei Vorhandensein entziindlicher
Fliissigkeiten, von Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und AuBenstehende
bei der Arbeit mit dem Werkzeug fern.

12 | Deutsch
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m Der Stecker des Elektrowerkzeugs

muss in die Steckdose passen. Den
Stecker niemals auf irgendeine Weise
modifizieren. Verwenden Sie mit
geerdeten Elektrowerkzeugen niemals
Adapterstecker. Nicht-modifizierte
Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko von Stromschlagen.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflichen, wie Rohren,
Heizkorpern, Kiichenherden und
Kihlschridnken. Es besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko wenn |hr Kérper geerdet
ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht
Regen oder feuchten Bedingungen
aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen
fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen die Stromschlaggefahr.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit
Elektrowerkzeugen im Freien nur
Verldngerungskabel, die auch zum
Gebrauch im Freien geeignet sind.
Die Verwendung eines Kabels, das zum
Gebrauch im Freien geeignet ist, verringert
die Stromschlaggefahr.

Falls der Einsatzeines Elektrowerkzeugs
an einem feuchten Ort unvermeidbar
sein sollte, verwenden Sie ein durch
eine Fehlerstromschutzschaltung
geschiitztes Stromnetz. Der Einsatz einer
Fehlerstromschutzschaltung verringert die
Stromschlaggefahr.

PERSONLICHE SICHERHEIT
m Bleiben Sie wachsam, achten Sie darauf,

was Sie tun und benutzen Sie bei der
Arbeit mit Werkzeugen lhren gesunden
Menschenverstand. Verwenden Sie
das Werkzeug nicht bei Midigkeit oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten. Ein kurzer Moment
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der Unachtsamkeit bei der Arbeit mit einem
Werkzeug kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

m Verwenden Sie Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Schutzausristung wie  Staubmasken,
rutschfeste Schuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, die unter entsprechenden
Bedingungen verwendet werden,
reduzieren die Verletzungsgefahr.

= Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes
Einschalten. Vergewissern Sie sich,
dass der Schalter des Werkzeugs sich
vor dem Anschluss an das Stromnetz
und/oder dem Akku, beim Aufheben
oder Tragen, in der OFF (AUS) Position
befindet. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fuhren.

m Entfernen Sie Einstellschliissel bevor
Sie das Werkzeug einschalten. Ein
auf einem sich drehenden Teil des
Werkzeugs verbleibender Schlissel kann
zu Verletzungen fihren.

= Vermeiden Sie  eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie jederzeit
fiir einen festen Stand und ein gutes
Gleichgewicht. Dies sorgt fir eine
bessere Kontrolle Gber das Werkzeug in
unerwarteten Situationen.

m Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Locker sitzende Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

m Falls Zubehorteile zum Absaugen von
Staub oder als Sammelvorrichtungen
geliefert werden, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind
und ordnungsgemaR funktionieren. Der
Einsatz von Staubsammelvorrichtungen
kann staubbedingte Gefahren reduzieren.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES ELEK-
TROWERKZEUGS

m Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Verwenden Sie das geeignete Werkzeug
fiir lhre Arbeit. Das geeignete Werkzeug
erledigt die Arbeit besser und sicherer mit

@

der Geschwindigkeit fir die es ausgelegt
wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug
nicht, falls es sich durch den Schalter
nicht ein- und ausschalten lasst. Ein
Elektrowerkzeug, das sich durch den
Schalter nicht steuern Iasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und/oder nehmen den
Akku aus dem Elektrowerkzeug, bevor

Sie irgendwelchen Einstellungen
vornehmen, Zubehor wechseln oder
Elektrowerkzeuge lagern. Diese

vorbeugenden MaRnahmen reduzieren
das Risiko eines unbeabsichtigten Startens
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Werkzeuge,
auBer Reichweite von Kindern auf
und erlauben Sie Personen, die mit
dem Werkzeug oder dieser Anleitung
nicht vertraut sind, nicht den Umgang
mit dem Werkzeug. Werkzeuge in den
Handen unbedarfter Anwender sind eine
Gefahr!

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschéddigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie das Werkzeug bei
Beschddigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfdlle werden durch
schlecht gepflegte Werkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. OrdnungsgemalR gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schnittkanten blockieren nicht so leicht
und lassen sich einfacher unter Kontrolle
halten.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug,
Zubehér und Werkzeugeinsitze usw.
gemaR diesen Anweisungen und ziehen
die Arbeitsbedingungen und die zu
leistende Arbeit in Betracht. Der Einsatz
des Elektrowerkzeugs fiir Arbeiten, fir
die es nicht vorgesehen ist, kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Deutsch| 13
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUGERATEN

m Laden Sie den Akku nur mit dem durch
den Hersteller vorgesehenen Ladegerit
auf. Ein Ladegerét, das fur eine Art von
Akkus geeignet ist, kann eine Feuergefahr
darstellen, wenn es fir eine andere Akkuart
verwendet wird.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur
mit den dafiir vorgesehenen Akkus. Die
Verwendung anderer Batterien oder Akkus
kann zu Verletzungen und Feuer flhren.

m Halten Sie Akkus, die nicht benutzt
werden, von anderen Metallobjekten wie
Biiroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung
zischen den Polen herstellen kdnnten,
fern. Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
Kontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

= Bei falscher = Anwendung kann
Flussigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit dieser
Fliussigkeit! Falls es versehentlich zu
einem Kontakt kommen sollte, spiilen
Sie die Fliissigkeit mit Wasser ab.
Suchen Sie auBerdem medizinische
Hilfe auf, falls die Fliissigkeit in die
Augen gerit. Aus dem Akku ausgetretene
Flussigkeit kann Zu hautreizungen und
Verbrennungen fuhren.

SERVICE - REPARATUR

m Lassen Sie |hr Werkzeug nur
durch qualifizierte Fachleute unter
ausschlieBBlicher Verwendung von
identischen Ersatzteilen warten. Dadurch
wird sichergestellt, dass das Werkzeug in
einem sicheren Betriebszustand gehalten
wird.

CHERHEITSWARN

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.
Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

m Benutzen Sie das Produkt nicht bei
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schlechtem Licht, sondern nur bei
Tageslicht  oder guter  kunstlichen
Beleuchtung.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem
Gras.

Sorgen Sie jederzeit fur einen festen Stand
und ein gutes Gleichgewicht.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Gehen Sie immer ruhig, laufen Sie nie
hastig.

Alle Umstehende missen einen Abstand
von mindestens 15 m einhalten. Stoppen
Sie die Maschine, wenn jemand diesen
Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb
der Hufthohe.

Bedienen Sie das Produkt niemals mit
beschadigten oder ohne angebauten
Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals Schneidfaden aus
Metall.

Benutzen Sie den Rasentrimmer nur im
Aulenbereich.

Halten Sie lhre Hande und Flfke weit von
der Schneidearbeitsflache entfernt, vor
allem, wenn Sie den Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen
sich noch weiter, nachdem der Motor
ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das
Schneidwerkzeug geschleudert werden
kénnen. Entfernen Sie allen Unrat, wie
kleine Steine, Kies und andere Fremdké&rper
von dem Arbeitsbereich, bevor Sie die
Arbeit beginnen. Entfernen Sie s&mtliche
Gegenstande wie z.B. Kabel, Drahte oder
Seile, die sich in dem Schneidwerkzeug
verfangen kénnen.

Ausschalten und vom Stromnetz trennen
vor:

e Pflegearbeiten

e unbeaufsichtigtem Stehenlassen des
Produktes

e Reinigung lhres Produktes oder
Entfernen einer Blockierung.

e dem Wechsel von Zubehdrteilen

e Uberpriifung auf Schaden nachdem ein
Gegenstand getroffen wurde

e Uberpriifung auf Schaden, wenn das
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Produkt ungewdhnlich vibriert
e Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats
vollen Augen- und Gehdrschutz. Bei
Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr

herabfallender Objekte besteht, muss
Kopfschutz getragen werden.

Gehérschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers Warnténe zu hdren

einschranken, achten Sie besonders auf
maogliche Gefahren in der Ndhe und in dem
Arbeitsbereich.

Tragen Sie immer rutschfeste
Sicherheitsschuhe und lange Hosen.
Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Schutzhandschuhe. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung, kurze Hosen und
keinen Schmuck oder gehen Barfuss.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterhéhe befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Daskleine Messer an der Schutzabdeckung
ist zum Kurzen des Schneidfadens auf die
richtige Lange fur sichere und optimale
Leistung. Es ist sehr scharf, berthren Sie
es nicht, besonders beim reinigen des
Werkzeugs.

Stellen Sie immer sicher, dass die
Beluftungsoffnungen frei von Ablagerungen
sind.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein Schalter oder ein
anderes Teil, das beschéadigt ist, muf}
durch den autorisierten Kundendienst

ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass der
Antriebskopfaufsatz ordnungsgeman
montiert und befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle

Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.

Verdndern Sie die Maschine nicht
auf irgendeine Weise, das kann die
Verletzungsgefahr fir Sie und andere
erhéhen.

Verwenden Sie nur den Ersatz-
Schneidfaden des Herstellers. Benutzen
Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

@

A WARNUNG

In einigen Regionen kdénnen Vorschriften
die Benutzung dieses Produktes auf einige
Tatigkeiten beschranken. Lassen Sie sich
von lhrer &rtlichen Behérde beraten

A WARNUNG

Stellen Sie vor jeder Benutzung sicher, dass
der Fadenabschneider richtig positioniert
und gesichert ist.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie die Maschine und lassen

sie abkuhlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren. Entfernen Sie den Akku aus
dem Produkt.

Entfernen Sie alle Fremdk&rper vom
Produkt. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen und gut belifteten Ort, der
Kindern keinen Zugang bietet. Das Gerat
von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport
gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschadigung der

Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehdér und Aufsétze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Geréates erfordert
besondere Sorgfalt und Kenntnisstand
und darf nur durch qualifiziertes Personal
durchgefihrt werden. Wir empfehlen zu
diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur
Reparatur zu senden. Beim Service dirfen
Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

= SiedirfendieindieserBedienungsanleitung

Deutsch | 15
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beschriebenen Einstellungen und
Reparaturen durchfihren. Kontaktieren
Sie |hren autorisierten Kundendienst fir
andere Reparaturen.

m Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz,
wenn es nicht benutzt wird, vor
Wartungsarbeiten und dem Wechsel von
Zubehorteilen.

m Verwenden Sie nur den
Schneidfaden des Herstellers.

m Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben neuen Faden immer erst
wieder in die normale Betriebsposition,
bevor Sie es einschalten.

m Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil muR
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

m Uberprifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen ist so dass das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren konnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

Ersatz-

m Durch Vibrationen verursachte
Verletzungen. Halten Sie das Werkzeug
an den dafir vorgesehenen Griffen

und schréanken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

m Ldrm kann zu Gehdrschaden fihren.
Tragen Sie einen Gehérschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Werkzeugen kénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kélte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
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Symptome beitragen. Der Anwender kann
Mafinahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kélte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerats
Handschuhe, um Hénde und Handgelenke
warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
koérperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig  Pausen.
Beschrénken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverzlglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

LERNEN SIE DAS WERKZEUG KENNEN.

Siehe Seite 141.

Teile
Hinterer Haltegriff
Einschaltsperre fur Ein-/ Aus-Schalter
Ein- / Aus-Schalter
Vorderer Haltegriff
Griffschraube
Oberer Schaft
Teleskopmanschette
Drehmanschette
Unterer Schaft

. Schwenkknopf

Kantenfihrung

. Schutzvorrichtung

. Schneidklinge

. Schneidfaden

. Akku

. Knopf der Akkulasche

. Ladegeréat

. Spulenabdeckung

. Verriegelungsknopfder Spulenabdeckung

. Spule

. Ose

. Knopf zum L&sen des Fadens

. Schlitze
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

@ )
)
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Sicherheitswarnung

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehoérschutz

Benutzen Sie kein(e)
Metallklinge(n) an diesem
Produkt.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie andere Personen auf
sicherer Entfernung von dem
Produkt.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Alle
Umstehende miissen einen
Abstand von mindestens 15 m
einhalten.

Elektrische Geréte sollten nicht
mit dem Ubrigen Ml entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden
Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung
zu erhalten.

Dieses Geréat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der europaischen
Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitétszeichen.

Ukrainisches Priifzeichen

®

6 Lua
954

AN
J

Der garantierte
Schallleistungspegel betragt
95 dB.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Schwenkkopf fur 3 Positionen
erlaubt Trimmen in mehreren
Winkeln

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

/N WARNUNG

/\ VORSICHT

VORSICHT

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder
ernsthafter Verletzung fihren
kann.

IWeist auf eine mdgliche
geféhrliche Situation hin, die
bei Missachtung zu Tod oder
ernsthafter Verletzung fiihren
kann.

IWeist auf eine moégliche
geféhrliche Situation hin,
die bei Missachtung zu
einer leichten oder mittleren
Verletzung fihren kann.

Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation
die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.

SYMBOL IN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG

>F B/ g

Teile oder Zubehér getrennt
erhaltlich

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem Ubrigen Mill entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.

HINWEIS:

Warnung!

Deutsch | 17
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Seguridad, desempefio y fiabilidad son las
prioridades en el disefio de su cortabordes/
bordeadora Inalambrico.

USO PREVISTO

Este producto sélo esta pensado para su uso
al aire libre.

Este producto esta disefiado para cortar
hierba y maleza liviana y vegetacién similar
en o sobre el nivel del suelo. El plano de
corte debe ser aproximadamente paralelo
a la superficie del suelo al realizar cortes y
aproximadamente vertical al recortar los
bordes.

Este aparato no debe utilizarse para cortar o
recortar setos, arbustos o cualquier otro tipo
de vegetacion donde el plano de corte no esta
a nivel de la superficie del suelo.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que
aparece en las advertencias se refiere a
su herramienta eléctrica (con cable) o con
bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y
bien iluminada. Las zonas oscuras o poco
despejadas pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en
entornos inflamables, como puede ser
en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas
alejadas de la zona en la que esta
utilizando la herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

18 | Espariol

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta
eléctrica deben corresponder a los de
la toma de corriente. No modifique el
enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra.
Utilizar enchufes sin modificar y tomas
correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con
superficies conectadas a tierra,
como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo
de descargas eléctricas si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga este producto a la lluvia
o humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice
el cable para llevar, tirar o desconectar
el cable de la herramienta. Mantenga
el cable lejos del calor, aceite, bordes
afilados o partes moéviles. Los cables
danados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas
eléctricas al aire libre, utilice un
alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado
para uso en exteriores reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta
eléctrica en un lugar hiumedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD)
como protecciéon. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta
haciendo y utilice el sentido comun al
utilizar una herramienta eléctrica. No
utilice una herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En
un momento de descuido, mientras utiliza
herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccién
personal. Utilice siempre dispositivos
de proteccion ocular. El equipo de
protecciéon como las mascaras de polvo,
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calzado antideslizante de seguridad,
cascos rigidos o unas condiciones
adecuadas reduciran los dafios corporales.

m Evite la puesta en marcha accidental
de la herramienta. Asegurese de que el
interruptor esta en posicion OFF antes
de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o
transportar la herramienta. El transporte
de herramientas con el dedo sobre el
interruptor o la conexiéon de herramientas
eléctricas con el interruptor en ON puede
causar accidentes.

m Extraiga cualquier llave de ajuste antes
de encender la herramienta eléctrica.
Una llave que se encuentra conectada a
una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese
bien en sus piernas y no extienda
demasiado el brazo. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

m Lleve ropa adecuada. No use ropa
holgada o joyas. Mantenga su cabello,
ropa y guantes lejos de las piezas
moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello

largo pueden quedar atrapados en las =

piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la
conexion de accesorios de recogida
y extraccion de polvo, aseglirese de
que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos
relacionados con el polvo.

Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de arranque accidental
de la herramienta.

Coloque las herramientas eléctricas
a ralenti fuera del alcance de los
nifos y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta o
con estas instrucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de personas no capacitadas.

Realice labores de mantenimiento
de las herramientas eléctricas.
Compruebe la alineacion o union de
las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que
pueda afectar al funcionamiento de
la herramienta. Si alguna pieza esta
daiada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla.
Muchos accidentes son causados por un
mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte
bien afiladas y limpias. Las herramientas
de corte con bordes de corte afilados
que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta, accesorios,
partes eléctricas, etc., de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo que se va a realizar. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta
destinada podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA USOY CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA = Recargue la unidad solamente con el

m No fuerce el producto. Utilice la
herramienta correcta para su aplicacion.
La herramienta correcta hara un trabajo
mas seguro y mejor para el que ha sido

disefada. ]

= No utilice la herramienta eléctrica si el
interruptor de encendido no responde.
Cualquier herramienta que no puede ser
controlada con el interruptor de encendido

es peligrosa y debe ser reparada. L]

m Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion y/o extraiga la bateria de
la herramienta eléctrica antes de hacer
cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas.

@

cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefiado.

Utilice solo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

Cuando la bateria no esta en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequenos que puedan crear
una conexion desde una terminal a otra.
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Causar un cortocircuito en los terminales
de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico. Si el
liquido es expulsado de la bateria y entra
en contacto con él, podria causar irritacion
0 quemaduras.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser
reparada por personas cualificadas,
que deberian utilizar inicamente piezas
de repuesto idénticas. Esto garantizara
la seguridad a la hora de utilizar la
herramienta eléctrica.

ADVEENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PODADORA

Nunca deje que utilicen este aparato nifios,
personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, personas sin experiencia
ni conocimientos ni personas que no estén
familiarizadas con estas instrucciones. Las
regulaciones locales pueden restringir la
edad del operario.

Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

= Afirmese bien en sus piernas y no extienda

20

demasiado el brazo.

No camine hacia atras mientras use este
producto.

Camine, nunca corra.

Mantenga a las demas personas, y en
especial a los nifios y a los animales, a una
distancia minima de 15 m de la zona de
corte. Detenga la maquina si alguien entra
en el area.

Mantenga el accesorio de corte por debajo
del nivel de la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas
dafiadas o sin tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de
metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de

| Espafiol
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los medios cortantes en todo momento y
especialmente cuando encienda el motor.

Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados
por el medio de corte. Limpie la suciedad
como pequefias piedras, gravilla y otros
objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar. Retire todos
los objetos como cables, luces, alambre o
cuerdas que pueden quedar atrapados en
la cuchilla de corte.

Desactivar y desconectar del suministro
eléctrico antes de:

e mantenimiento

dejar el producto desatendido
limpiar el producto

cambiar accesorios

comprobar si hay dafios después de
golpear un objeto

e comprobar si hay dafios en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

Use gafas de proteccion total para los ojos
y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

Los protectores para los oidos pueden
limitar la capacidad de los operadores
para oir sonidos de advertencia. Preste
especial atencién a los peligros potenciales
alrededor y dentro de la zona de trabajo.

Utilice siempre calzado antideslizante de
proteccién y pantalones largos. Utilice
guantes protectoras antideslizantes
resistentes. No use ropa holgada,
pantalones cortos, joyas de cualquier tipo,
0 vaya descalzo.

Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

La pequefia cuchilla encajada en el
protector del césped esta disefiada para
cortar la nueva linea ampliada a la longitud
correcta a fin de obtener un rendimiento
seguro y oOptimo. Es muy afilada, no la
toque, especialmente cuando limpie la
herramienta.

Asegurese siempre de que las aberturas
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de ventilaciéon estén libres de residuos.

Antes de su uso y después de algun golpe,
compruebe que no hay piezas dafiadas.
Los interruptores defectuosos o cualquier
otra pieza dafiada deben ser sustituidos
0 reparados adecuadamente por un
establecimiento de servicio autorizado.

Asegurese de que el cabezal de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, la
maquina, ya que puede aumentar el riesgo
de lesionarse usted o de lesionar a los
demas.

Utilice s6lo el hilo de corte de recambio del
fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normativas que
restringen el uso del producto para algunas
operaciones. Consulte con sus autoridades
locales

A ADVERTENCIA

Asegurese de que la cuchilla de corte esta
bien colocada y fijada antes de cada uso.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Pare la maquina y deje que se enfrie antes
de guardarla o transportarla. Retire la
bateria del producto.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Para el transporte, asegure la maquina
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar la maquina.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA
£

Utilice soblo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y solo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,
s6lo use piezas de reemplazo idénticas.

m Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
poéngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Desenchufe el producto cuando no se @
utilice, antes del mantenimiento y al
cambiar los accesorios.

m Utilice so6lo el hilo de corte de recambio del
fabricante.

m Despuésdeextenderunnuevo hilode corte,
asegurese siempre de que el producto esta
en su posicion de funcionamiento normal
antes de encenderla.

m Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso. Cualquier
pieza dafada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

m Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme
a lo prescrito, es imposible eliminar
completamente determinados factores de
riesgo residuales. Los siguientes peligros
pueden surgir en el uso y el operador debe
prestar especial atencion para evitar lo
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siguiente:

m Lesiones por vibracion. Sujete la
herramienta por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento
y de exposicion.

m La exposicion al ruido puede causar
pérdidas de audicién. Use proteccidon para
los oidos y limite el tiempo de exposicion

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una
condicion llamada sindrome de Raynaud en
ciertos individuos. Los sintomas pueden incluir
hormigueo, entorpecimiento y decoloraciéon de
los dedos, generalmente aparentes cuando
tiene lugar una exposicion al frio. Se considera
que los factores hereditarios, exposicion al frio
y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

m Mantenga su cuerpo caliente durante el
tiempo frio. Al manipular la unidad, utilice
guantes para mantener las manos y las
mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo  de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta
puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

FAMILIARICESE CON LA HERRAMIENTA.

Véase la pagina 141.

Piezas
1. Mango trasero
2. Gatillo de bloqueo
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3. Gatillo

4. Mango delantero

5. Botdn de ajuste del mango

6. Eje superior

7. Anillo telescépico

8. Anillo rotativo

9. Eje inferior

10. Boton giratorio

11. Guia bordeadora

12. Proteccion de seguridad

13. Cuchilla de corte

14. Hilo de corte

15. Bateria

16. Boton de cierre de la bateria

17. Cargador

18. Cubierta del carrete

19. Boton de bloqueo de la cubierta del
carrete

20. Bobina

21. Qjal

22. Boton de liberacion de hilo

23. Ranuras

SiMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Utilice proteccion ocular

Use proteccion auditiva

No utilice cuchillas metalicas
en el producto.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

P®e0 O i

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a los espectadores a una
distancia segura del producto.

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga
a las deméas personas, y en
especial a los nifios y a los
animales, a una distancia
minima de 15 m de la zona de
corte.
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Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de
conformidad

Marca de conformidad
ucraniana

El nivel de potencia sonoro
garantizado es de 95 dB.

Mantenga las manos apartadas
de la hoja de corte.

3 El cabezal con posicién
pivotantes permite el corte
desde multiples angulos

®

ICONOS DE ESTE MANUAL

> = B e

Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.

/\ PELIGRO

/\ ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Indica una situacion
potencialmente peligrosa
que, de no evitarse,
puede ocasionar la
muerte o heridas de
gravedad.

Indica una situaciéon
peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar
la muerte o heridas de
gravedad.

Indica una situacién
potencialmente peligrosa
que, de no evitarse,
puede ocasionar heridas
leves.

Sin simbolo de alerta de
seguridad
Indica una situacion que
puede causar dafios en
las cosas.

Las piezas o accesorios se
venden por separado

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones.

OBSERVACION:

Advertencia!l
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E’ stata data massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita nel design di questo
tagliabordi a filo senza cavo/sfrondator.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto da utilizzare solo all’esterno.

Il prodotto & progettato per tagliare erba,
erbacce sottili e altra vegetazione simile
al o attorno al livello del terreno. Il piano di
taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del suolo quando si
svolgono operazioni di taglio e leggermente
verticale durante le operazioni di sfrondatura.
Il prodotto non deve essere utilizzato per
tagliare o sfrondare siepi, cespugli o altra
vegetazione se il piano di taglio non si trova al
livello della superficie del suolo.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa
riferimento a un elettroutensile che funziona
con una spina (con cavo) o a batterie (senza
cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree di lavoro disordinate o
non illuminate adeguatamente potranno
causare incidenti.

= Non mettere in  funzione gli
elettroutensili in atmosfere esplosive,
come in presenza di liquidi inflammabili,
gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a
contatto con polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori
lotani mentre si mette in funzione
I'elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve
corrispondere alla presa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non utilizzare
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spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine
non modificate e prese corrispondenti
ridurranno il rischio di scosse elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con
superfici con messa a terra come tubi,
radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita. Nel caso in cui dell'acqua entrera

nell'elettroutensile il rischio di scosse
elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo
dell'alimentazione. Non trasportare

né tirare o scollegare I'elettroutensile
dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati
potranno far aumentare il rischio di scosse
elettriche.

m Quando si mette in funzione un
elettroutensile all'esterno, utilizzare una
prolunga adatta all'esterno. Utilizzare un
cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

m Nel caso in cui non si possa fare a meno
di mettere in funzione un elettroutensile
in un luogo umido, utilizzare un
dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di
scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre [I'attenzione e
utilizzare buon senso quando si utilizza
un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci.
Un momento di disattenzione durante le
operazioni potra risultare in gravi lesioni
personali.

m Utilizzare equipaggiamento di
protezione personale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione
come maschere per la polvere, calzature
antiscivolo, caschi o cuffie di protezione
per ridurre rischi di lesioni alla persona.

= Prevenire I'avvio accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia sulla
posizione off (spento) prima di collegare
l'utensile all'alimentazione e/o al gruppo
batterie, o prima di afferre e trasportare
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I'utensile.  Trasportare elettroutensili
tenendo un dito sull'interruttore o con
I'elettroutensile acceso potra causare
incidenti.

m Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi
di regolazione prima di accendere
I'elettroutensile. Una chiave o un
dispositivo di blocco collegato a una parte
rotante dell'utensile potra risultare in gravi
lesioni personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in
equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Cio permettera
un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non
utilizzare abiti con parti svolazzanti o
gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Abiti
con parti svolazzanti, gioielli o capelli
lunghi potranno rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti
dispositivi per I'estrazione e la raccolta
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano collegati e utilizzati correttamente.
Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla
polvere.

queste istruzioni di metterlo in funzione.
Gli elettroutensili possono essere pericolosi
se utilizzati da personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di
manutenzione sull'elettroutensile.
Controllare I'eventuale allineamento
scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In
casodidannifarriparare I'elettroutensile
prima di utilizzarlo. Elettroutensili sui quali
non sono state svolte le dovute operazioni
di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

Mantenere tutti gli utensili affilati e
appuntiti. Utensili per operazioni di taglio
con parti taglienti sui quali sono state svolte
le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da
controllare.

Utilizzare I'elettroutensile, i suoi
accessori, le punte ecc. assieme a
queste istruzioni tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da
svolgere. Utilizzare [I'elettroutensile per
operazioni diverse da quelle indicate potra
causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROU- SILE A BATTERIE

TENSILI

m Non forzare il prodotto. Utilizzare
I'elettroutensile corretto per il proprio
lavoro. L'elettroutensile corretto svolgera
in maniera migliore e piu sicura il lavoro per
il quale é stato progettato.

m Non utilizzare [I'elettroutensile se
I'interruttore non si accende e spegne.
Un elettroutensile che non pud essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

m Scollegare la presa dall'alimentazione
elo il gruppo batterie dall'elettroutensile
prima di fare le adeguate regolazioni,
cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza
preventive ridurranno il rischio di avvio
dell'elettroutensile.

m Riporre elettroutensili lontano dalla
portata dei bambini e non permettere
a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o

@

m Ricaricare solo con il caricatore indicato

dalla ditta produttrice. Un caricatore
adatto per un tipo di batterie potra creare
un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i
gruppi batteria indicati. L'utilizzo di
gruppi batteria diversi da quelli indicati
potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto. Se
si entra accidentalmente in contatto con
tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi,
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rivolgersi a un medico. Il liquido espulso
dalla batteria potra causare irritazioni o
scottature.

MANUTENZIONE

m Far svolgere la manutenzione da
personale qualificato utilizzando
solo parti di ricambio identiche. Cio
permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL FILO
DI TAGLIO.

m Non lasciare mai che bambini, persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 mancanza di esperienza e conoscenza o
persone non familiari con queste istruzioni
utilizzino il prodotto. Leggi locali possono
limitare I'eta dell’'operatore.

m Ultilizzare il prodotto con la luce del giorno
o con una buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e
non distendere troppo lontano le braccia.

m Non camminare all'indietro quando si
utilizza 'utensile.

Camminare, non correre mai.

Mantenere le persone estranee e, in
particolar modo, i bambini e gli animali
domestici ad una distanza di almeno 15 m
dall'area di lavoro. Arrestare I'utensile se
eventuali osservatori si avvicinano all'area
di lavoro.

m Tenere l'accessorio di taglio al di sotto
dell'addome.

m Non mettere maiin funzione il prodotto con
paralame danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di
taglio e soprattutto durante I'accensione
del motore.

m Gli elementi di taglio continueranno a
ruotare dopo aver spento il motore

m Fare attenzione agli oggetti che potranno
essere scagliati dalle parti di taglio
dell'utensile. Rimuovere i detriti come
piccole pietre, sassolini e simili dall'area
di lavoro prima di avviare le operazioni.
Rimuovere tutti gli oggetti come cavi, luci,
fili o corde che potranno rimanere impigliati
nella lama di taglio.
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Spegnere e scollegare dall'alimentazione

prima di:

e assistenza

Lasciare il prodotto incustodito

Pulire il prodotto

Cambio accessori

Controllare eventuali danni dopo aver

colpito un oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

Indossare occhiali e cuffie di protezione
mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la
capacita di ascoltare avvertenze e rumori,
prestare quindi particolare attenzione
a rischi potenziali attorno e all'interno
dell'area di lavoro.

Indossare sempre calzature anti-scivolo
e pantaloni lunghi. Indossare guanti di
protezione resistenti e anti-scivolo. Non
indossare abiti con parti svolazzanti,
pantaloni corti, gioielli di alcun genere, né
utilizzare se scalzi.

Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

La lama piccola montata sul paraerba &
progettata per tagliare il nuovo filo di taglio
alla corretta lunghezza per sicurezza e
prestazioni ottimali. & molto affilato, non
toccarlo soprattutto quando si pulisce
l'utensile.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione
siano pulite e rimuovere eventuali materiali
di scarto rimasti intrappolati.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
una qualsiasi parte danneggiata dovranno
essere riparate o sostituite da un centro
servizi autorizzato.

Assicurarsi che la testina sia installata e
assicurata correttamente.

Assicurarsi che paralame, deflettori e
manici siano montati accuratamente e
correttamente.

Non modificare l'utensile in alcun modo, cio
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potra aumentare il rischio di lesioni verso
se stessi o gli altri.

m Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione
della ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

A AVVERTENZA

In alcune regioni norme specifiche limitano
I'utilizzo del prodotto ad alcune operazioni.
Controllare con le autorita locali per avere
ulteriori informazioni a riguardo

A AVVERTENZA

Assicurarsi che la lama di taglio sia
posizionata e assicurata correttamente
prima di ciascun utilizzo.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare l'utensile e lasciare raffreddarlo
prima di riporlo o prima del trasporto.
Rimuovere la batteria dal prodotto.

Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini.
tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il
fondente chimico. Non riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare l'utensile contro
il movimento e la caduta per prevenire
lesioni a persone o danni alla macchina.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si
consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo
riparare. Quando l'attrezzo viene riparato,
utilizzare solo ricambi identici.

m L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

m Scollegare il prodotto dalla presa
dell'alimentazione quando non viene
utilizzato, prima di svolgere le operazioni
di manutenzione e quando si cambiano gli
acessori.

m Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione
della ditta produttrice.

m Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio,
riportare sempre il prodotto alla normale
posizione di  funzionamento  prima
dell'avvio.

m Dopo ogni uso, pulire il prodotto con
una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

m Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che |l
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come
indicato nel manuale, non &€ completamente
impossibile eliminare alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni. Reggere
'utensile dai manici indicati e limitare il
tempo di lavoro e I'esposizione.

m L'esposizione al rumore pud causare lesioni
all'udito. Indossare cuffie di protezione e
limitare I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si e accertato che le vibrazioni causate
da utensili a mano possono contribuire a
causare una condizione chiamata Sindrome
di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e
perdita di colore alle dita, si verificano di
solito quando ci si espone al freddo. Fattori
ereditari, esposizione a freddo e umidita, una
dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro
non sicure potranno contribuire allo sviluppo
di questi sintomi. & possibile prendere delle
precauzioni per ridurre le vibrazioni:
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m Tenere il corpo al caldo a basse SIMBOLI SUL PRODOTTO

temperature. Quando si utilizza I'utensile,
indossare guanti e tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

m Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa
condizione, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

Avvertenza

Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare dispositivi di
protezione occhi

Indossare cuffie di protezione

Non utilizzare lama(e)
metallica(he) con questo

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra

P®e0 O b

causare o aggravare lesioni. Quando si prodotto. o
utilizza questo utensile per periodi di tempo Non esporre a pioggia o
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle umidita.

pause regolari. Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
¢ Tenere gli osservatori a una

PRENDERE CONO A ——2J jistanza di sicurezza dal
DELL’ATTREZZO prodotto.

Vedere pagina 141. Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
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Parti
. . Mantenere le persone estranee
3 Grilletto P m e gli animali domestici ad
4. Manico anteriore una distanza di almeno 15 m
: f . . dall'area di lavoro.
5. Manopola di regolazione manico
6. Albero superiore | prodotti elettrici non devono
7. Collare telescopico essere smaltiti con i rifiuti
8. Collare rotante domestici. Vi sono strutture per
9. Alberto inferiore E smaltire tali prodotti. Informarsi
10. Tasto a perno presso il proprio Comune o
11. Guida tagliabordi W= rivenditore di sicurezza per
12. Schermo di sicurezza smatire adeguatamente tali
13. Lama di taglio rifiuti.
14. Filo di taglio Questo apparecchio &
15. Batteria . c € conforme a tutte le norme
1(73 -(Eaasrtigelltg?getta batteria vigenti nel paese dell’UE in cui
18. Coperchio bobina © stato acquistato.
19. Tasto di blocco coperchio bobina [H[ Marchio di conformita EurAsian
20. Bobina
21. Occhiello
22. Tasto dirilascio filo @ Marchio di conformita ucraino
23. Fessure

rrrrr

) Lun Il livello garantito di potenza
955/  sonora & di 95 dB.
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:Klﬁ Tenere le mani lontane dalle
lame di taglio.

tagliare I'erba ad angolazioni

) 3 La testa ruotante permette di

multiple

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio
associati a questo prodotto.

/\ PERICOLO

/\ AVVERTENZA

/\ ATTENZIONE

ATTENZIONE

Indica una situazione
pericolosa che, se non
evitata attentamente, potra
causare gravi lesioni alla
persona o morte.

Indica una situazione
potenzialmente pericolosa
che, se non evitata
attentamente, potra
causare gravi lesioni alla
persona o morte

Indica una situazione
potenzialmente pericolosa
che, se non evitata
attentamente, potra
causare lesioni minori o
moderate alla persona.

Senza simbolo di allerta di
sicurezza

Indica una situazione che
potra risultare in gravi
danni a cose.

ICONE IN QUESTO MANUALE

> = 8 9

Parti o accessori venduti
separatamente

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti.

NOTA:

Avvertenzal
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Veiligheid, prestaties, betrouwbaarheid
kregen topprioriteit in het ontwerp van uw
snoerloze lijntrimmer/graskantmaaimachine.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Dit product is uitsluiltend geschikt voor
buitenshuis gebruik.

Het product is ontworpen voor het maaien
van gras, licht onkruid en andere gelijkaardige
vegetatie op en nabij bodemniveau. Het
snijvlak dient ongeveer parallel met de grond
te zijn bij het trimmen en ongeveer verticaal
bij het snoeien.

Het product dient niet te worden gebruikt voor
het afsnijden of trimmen van hagen, struiken
of andere vegetatie als het snijvlak niet op of
in de buurt van het grondoppervlak ligt.

A =\ N

A WAARSCHUWING
Lees alle veiligheidswaarschuwingen

en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de
waarschuwingen verwijst naar gereedschap
dat met de stroomtoevoer is verbonden (met
snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

m Houd de werkplek schoon en goed
verlicht. Vervuilde of donkere plekken
nodigen uit tot ongevallen.

m Gebruik elektrische werktuigen niet
in explosieve omgevingen, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elekirisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die
het stof of de gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg
terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt
u de controle verliezen.
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ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap
moeten overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit.
Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen
zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

= Vermijd lichaamscontact meteen geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

m Stel dit product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat een
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt
het risico op elektrische schokken.

m Misbruik het snoer niet. Gebruik het
snoer nooit om het elektrisch werktuig
te dragen, eraan te trekken of het uit de
contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of
verstrikte snoeren verhogen het risico op
elektrische schokken.

m Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een
elektrisch werktuig buitenshuis gebruik.
Het gebruik van een snoer dat geschikt is
voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

m Als het gebruik van een elektrisch
werktuig op een vochtige plaats
onvermijdelijk is, gebruikt u een
contactdoos die beschermd is door een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

m BIijf alert, kijk naar wat u doet en
gebruik uw gezond verstand wanneer
u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed
van drugs, alcohol of medicijnen bent.
Een ogenblik van onoplettendheid terwijl
u elektrisch gereedschap gebruikt, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

m Gebruik een persoonlijke
beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming.
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Beschermonderdelen, zoals een
stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte
manier wordt gebruikt, zal het risico op
verwondingen verlagen.

= Ongewenst starten voorkomen. Zorg
ervoor dat de schakelaar zich in de
uit-stand bevindt voor u de machine

met een stroombron en/of accupack

verbindt, de machine opheft of draagt.
Wanneer u elektrisch gereedschap draagt
met de vinger op de schakelaar of wanneer
het gereedschap met de stroombron is
verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

m Verwijder alle afstelsleutels voor u het
elektrisch werktuig inschakelt. Een
sleutel die op een draaiend onderdeel
van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

m Overrek u niet. Ga altijd stevig op
uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Dit maakt een betere
controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

m Draag geen wijde kleding, dassen of
sieraden die klem kunnen raken en u

naar de bewegende delen toe kunnen =

trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en
handschoenen weg van de bewegende
onderdelen. Losse kledij, juwelen of
lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

m Als er apparaten worden geleverd voor
de verbinding met een stofextractie
en verzamelfaciliteiten, zorgt u ervoor
dat deze zijn verbonden en goed
worden gebruikt. Het gebruik van
een stofverzamelaar vermindert stof-
gerelateerde gevaren.

worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
ontkoppel hetaccupack van het werktuig
voor u de machine afstelt, accessoires
vervangt of het werktuig opbergt.
Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten
van de machine verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch
gereedschap  buiten het bereik
van kinderen en niet-opgeleide
personen die het gereedschap of deze
gebruiksaanwijzingen niet kennen.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap.
Controleer op verkeerde aflijning
of verstrikt raken van bewegende
delen, defecten van onderdelen en
alle andere situaties die de werking
van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch
gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de =zaagwerktuigen scherp
en schoon. Correct onderhouden
zaagwerktuigen met scherpe randen zijn
minder geneigd om verstrikt te raken en
kunnen makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires
en werktuigonderdelen, etc.
in overeenstemming met  deze
instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit
te voeren werk. Het gebruik van een
elektrisch werktuig voor zaken die nietin het
voorgeschreven gebruik zijn beschreven,
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEK- GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
TRISCH GEREEDSCHAP CUAANGEDREVEN WERKTUIG

m Forceer het product niet. Gebruik het = Herlaad enkel met de oplader die door de

correcte werktuig voor uw toepassing.
Het juiste werktuig zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor
het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet =

als de schakelaar het niet kan in- of
uitschakelen. Een elektrisch werktuig dat
niet met behulp van de schakelaar kan
worden bediend, is gevaarlijk en moet

@

fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap
uitsluitend met de specifiek toegewezen
accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels
en brand.
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m Wanneer het accupack niet wordt
gebruikt, moet u het weg houden
van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding kan
maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

= In oneigenlijke omstandigheden, kan

een vioeistof uit de accu lekken; vermijd =

contact hiermee. Als per ongeluk

contact voorkomt, spoelt u met water. 4

Als de vloeistof in contact komt met
de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vioeistof die uit de
accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD
m Laat uw elektrisch gereedschap

onderhouden door een gekwalificeerd
onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke

vervangonderdelen. Dit zal ervoor zorgen
dat de veiligheid van het werktuig wordt
behouden.

m EIDSWAARSCHUWINGEN

N1 RIVIVIEIN

m Laat kinderen, personen met verminderde
fysieke, zintuigelijke of mentale vermogens
of een gebrek aan ervaring of kennis of

mensen die niet vertrouwd zijn met deze ™

gebruiksaanwijzingen, het product niet
gebruiken. De plaatselijke wetgeving kan
beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd van
de bediener.

m Gebruik het product bij daglicht of bij goed ™

kunstmatig licht.

m Vermijd gebruik van de machine op nat
gras.

m Ga altijd stevig op uw benen staan en reik
niet te ver weg met uw arm.

m Stap niet achteruit terwijl u het product
gebruikt.

m Stap altijd, loop nooit.

m Zorg dat omstanders, in het bijzonder =

kinderen en huisdieren, minstens 15
meter verwijderd blijven van de plek waar
u werkt. Stop de machine als iemand het

werkgebied betreedt. =
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Houd het snijvoorzetstuk onder het
heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer
de beschermers beschadigd of niet
gemonteerd zijn.

= Monteer nooit een metalen vervangingslijn.
m Hou handen en voeten steeds helemaal

weg bij het inschakelen van de motor en
tijdens het snijden.

De snijelementen blijven draaien nadat de
motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door
de snijelementen worden weggeworpen.
Verwijder afval, zoals kleine stenen,
grind en andere vreemde voorwerpen uit
het werkgebied voor u begint te werken.
Verwijder alle voorwerpen, zoals snoeren,
lampen, kabels of draden die in de
snijbladen verstrikt kunnen raken.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze
van de stroombron voor:

e onderhoud

het product onbeheerd achterlaten

het product reinigen

accessoires vervangen

controleer op schade nadat u een

voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Draag volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.

Gehoorbescherming kan de mogelijkheid
vandebedieneromwaarschuwingsgeluiden
te horen, beperken. Wees bijzonder
aandachtig voor mogelijke gevaren rond
en op de werkplaats.

Draag altijd beschadigde antislipschoenen
en een lange broek. Draag zware antislip
beschermhandschoenen. Draag geen
loszittende kledij, short, juwelen en ga niet
blootsvoets.

Maak lang haar vast zodat het zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen
dat het in een bewegend deel verstrikt
raakt.

Hetkleine snijblad datinde maaibeschermer
is geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe
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uitgebrachte lijn op de correcte lengte af te
snijden voor veilige en optimale prestaties
Het is heel scherp, niet aanraken, vooral
niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-
openingen vrij blijven van afval.

Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een
defecte schakelaar of een onderdeel
dat beschadigd is moet correct worden
of vervangen door een geautoriseerde
onderhoudsfaciliteit.

Zorg ervoor dat het kopvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig de machine niet. Dit kan het risico
op letsels voor uzelf of anderen verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander
maaivoorzetstuk.

A WAARSCHUWING

In enkele streken gelden regels die
het gebruik van het product tot enkele
handelingen beperken. Raadpleeg uw
gemeentebestuur voor advies

A WAARSCHUWING

Controleer voor gebruik of het afsnijblad
goed is geplaatst en vastgezet.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg de machine stil en laat afkoelen voor
opslag of transport Verwijder het accupack
van het product.

Verwijder alle vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.
m Voor transport beveiligt u de machine

tegen bewegingen of vallen om letsels of
schade aan de machine te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u
dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor
uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende  onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

m U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Ontkoppel het product van de
stroomtoevoer wanneer het niet wordt
gebruikt, voor u het onderhoudt en wanneer
u accessoires vervangt.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de
fabrikant.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt
uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig kan
worden gebruikt.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven
wordt gebruikt, is het onmogelijk om bepaalde
restrisico's te vermijden. De volgende
gevaren kunnen zich voordoen tijdens het
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gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder
aandacht te hebben om de volgende situaties
te vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Houd
het werktuig vast aan de aangewezen
handvatten en beperk de bedrijfstiid en
blootstelling.

m Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels
veroorzaken. Draag gehoorbescherming
en beperk de blootstelling.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van
handwerktuigen  bij sommige mensen
bijdragen tot het Syndroom van Raynaud.
Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan koude.
Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en
vocht, dieet, roken en werkroutine kunnen
allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen wanneer u de
machine gebruikt om handen en polsen
warm te houden. Men neemt aan dat koud
weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik
van een werktuig. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW GEREEDSCHAP.

Zie pagina 141.
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Onderdelen

Achterste handvat
Vergrendelhendel
Aan-/uit-hendel
Voorste handvat
handvat afstelknop
Bovenste schacht
Uitschuifbare kraag
Draaibare kraag
Onderste schacht

10. Zwenkknop

11. Kantgeleider

12. Veiligheidsscherm
13. Afsnijblad

14. Maailijn

15. Accu

16. Knop accuknipsluiting
17. Lader

18. Spoeldeksel

19. Spoeldekselvergrendelknop
20. Spoel

21. Oog

22. Maailijnontgrendelknop
23. Gleuven

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

CENOIOTRWN =

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Gebruik geen metalen blad(en)
op het product.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Houd rekening met
weggeslingerde of

¢} rondvliegende voorwerpen.
Hou omstanders op een veilige
afstand van het product.

| 2®ee o
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De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Zorg dat omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek
waar u werkt.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

Oekraiens
conformiteitssymbool

Het gegarandeerd
geluidsniveau bedraagt 95 dB.

Houd uw handen van het
afsnijblad.

3 De zwenkende kop laat u ook
toe om in verschillende hoeken
te trimmen

toestel betrekking hebben, te verklaren.

/\ GEVAAR

/N WAARSCHUWING

Wijst op een gevaarlijke
situatie die, als ze niet
wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige
verwondingen kan
veroorzaken.

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ LET OP

LET OP

Wijst op een mogelijks
gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen,
kleine of middelmatige
verwondingen kan
veroorzaken.

Zonder
veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die
kan leiden tot materiéle
schade.

)
AANV\ \

> F B/

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.

OPMERKING:

Waarschuwing!
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Seguranga, desempenho e fiabilidade
receberam prioridade de topo na concegéo
de seu aparador de relva sem fio/cortador de
bordas.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser
utilizado ao ar livre.

Este produto destina-se a cortar relva,
ervas e vegetagdo semelhante a ou perto
do nivel do chao. O plano de corte deve ser
aproximadamente paralelo a superficie do
solo ao aparar e aproximadamente vertical ao
afiar.

O aparelho n&o deve ser utilizado para cortar
ou aparar sebes, arbustos ou outra vegetagéo
onde o plano de corte é esteja ao nivel ou
sobre a superficie do solo.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugées. O facto de ndo seguir
0s avisos e as instrugbes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos
refere-se a ferramenta operada através
de ligagéo a rede eléctrica (com fios) ou a
ferramenta operada através de bateria (sem
fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. As areas desordenadas
ou escuras sd0 um convite para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, tais como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou poeira. As ferramentas eléctricas criam
faiscas que podem causar a inflamagéao de
poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica,
mantenha as criangas e as pessoas
presentes afastadas. Distracgdes podem
fazer com que perca o controlo.
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SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta
tém de corresponder a tomada. Nunca
altere a ficha seja de que maneira for.
Nao use quaisquer fichas adaptadoras
com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas
compativeis reduzirdo o risco de choque
eléctrico.

Evite o contacto do corpo com
superficies com ligagdo terra ou
enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogobes e frigorificos. Ha um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo
estiver ligado a terra.

Nao exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. A entrada de 4gua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de
choque eléctrico.

Nido abuse do cabo de alimentagao.
Nunca use o cabo para carregar, puxar
ou retirar a ficha da ferramenta da
tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou
pecas moveis. Os cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, use um cabo de extensao
apropriado para o uso ao ar livre. A
utilizagdo de um cabo apropriado para o
uso ao ar livre reduz o risco de choque
eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica
num local humido é inevitavel, use uma
fonte com protec¢ao de dispositivo de
corrente residual (RCD). O uso de um
RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica,
permanega alerta, tenha em atengéao
ao que esta a fazer e use o bom senso.
Ndo utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se
encontrar sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em
ferimentos graves.

Utilizar equipamento de protecgao.
Use sempre protecgcdo para os olhos.
O equipamento de protecgdo tal como a
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mascara contra pd, calgado anti-derrapante
de seguranga, capacete, ou protecgéo
para os ouvidos, usado para condi¢des
apropriadas ira reduzir a probabilidade de
ferimentos.

m Evite o arranque involuntario.
Assegure-se de que o interruptor se

encontra na posicdo de desligado =

antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando
a ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o seu dedo no interruptor
ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite
a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes =

de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
chave-inglesa ou uma chave colocada
numa pega movel da ferramenta eléctrica
pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique
sempre bem apoiado nas pernas e nao
estique demasiado obrago. Istopossibilita
um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

= Use roupas adequadas. Nao use roupa

larga ou acessorios de joias. Mantenha ™

o seu cabelo, roupa e luvas longe das
pecas moveis. A roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos nas
pecas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para

a ligacdo de espagos de extracgio ™

e recolha de po, assegure-se de que
estes se encontram conectados e
usados correctamente. A utilizagdo de
um colector de p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRA-
MENTA ELECTRICA

eléctrica e/lou a bateria da ferramenta
antes de proceder a quaisquer ajustes,
substituicdo de acessérios ou de
armazenar a ferramenta. Estas medidas
de seguranca preventivas reduzem o
risco de arranque acidental da ferramenta
eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas
fora do alcance das criangas e néo
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta
eléctrica. As ferramentas eléctricas
sd0 perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

Realize a manutencgao das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das
pecas moveis, ruptura das pegas e
qualquer outra condi¢cdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com
fracas manutencgoes.

Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. E menos provavel que
as ferramentas de corte com uma correcta
manutencdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios,
pecas eléctricas, etc., de acordo com
estas instrugées, tendo em conta as
condigcées de trabalho e o trabalho
que se vai realizar. O uso da ferramenta
eléctrica para as operacgdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar
uma situagéo perigosa.

= Nao force o produto. Use a ferramenta g;:kIZAQAO E MANUTENCAO DA BAT-

eléctrica correcta para a sua aplicagao.

A ferramenta fara o seu trabalho melhor e ™ Recarregue apenas com o carregador

de forma mais segura trabalhando ao ritmo
para que foi concebida.

m Ndo use uma ferramenta caso o
interruptor nao ligue e desligue a

ferramenta eléctrica correctamente. ®

Qualquer ferramenta eléctrica que nao
possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

m Desligue a ficha da alimentagio ™ Quando a bateria ndo estiver a ser

@
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utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos
objectos metalicos que podem fazer a
ligagdo de um terminal para outro. Ligar
os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

m Sob circunstancias abusivas, o
liquido pode ser ejectado da bateria,
evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com
agua abundante. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar
irritagéo ou queimaduras.

MANUTENGAO

= A manutengcdo da sua ferramenta
eléctrica deve ser efectuada por uma
pessoa qualificada para reparagodes,
utilizando apenas pecas de substituicao
idénticas. Isto assegurara que a seguranga
da ferramenta eléctrica € mantida.

ALERTAS DE SEGURANCA DO n
PODADOR

= Nuncadeixequeoaparelhosejautilizadopor
criangas, pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, pessoas

sem experiéncia nem conhecimentos nem g

pessoas que ndo estejam familiarizadas
com estas instrugdes. A legislagéo local
pode restringir a idade do operador.

m Utilize o produto a luz do dia ou com uma

luz artificial eficaz. -

Evite o uso em erva molhada.

Fique sempre bem apoiado nas pernas e
ndo estique demasiado o braco.

N&o ande para enquanto usa este produto.

Ande e nunca corra. -

Mantenha os visitantes e especialmente as
criangas e 0s animais, a uma distancia de
pelo menos 15 m da zona de corte. Pare a

maquina se alguém entrar na area. -

m Mantenha o acessoério de corte abaixo do
nivel da cintura.

m Nao utilize o produto com as tampas
danificadas ou sem té-las colocado.

= Nunca encaixe uma linha de substituicao
de metal.

38 | Portugués

Mantenha sempre as maos e o0s
pés afastados dos meios de corte,
especialmente quando ligar o motor.

Os elementos de corte continuam a
funcionar apds o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados
pelo meio de corte. Limpe a sujidade
como pequenas pedras, gravilha e outros
objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comecar a operar. Retire todos os
objectos como cabos, luzes, fios eléctricos
ou cordas que possam ficar presos na
lamina de corte.

Desactivar e desligar do fornecimento
eléctrico antes de:

e manutencgao

e deixar o produto sem vigilancia

e limpar o produto

e mudar acessorios

e comprovar se ha danos depois de bater
num objecto

e comprovar se ha danos caso o produto
comece a vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutengdo

Use oOculos de protecgédo total para os
olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma
protecgéo para a cabega.

Os protetores para os ouvidos podem
limitar a capacidade dos operadores para
ouvir sons de alerta. Preste especial
atencdo aos perigos potenciais a volta e
dentro da zona de trabalho.

Utilize sempre calgado anti-deslizante de
proteccdo e calcas largos. Utilize luvas
protectoras antideslizantes resistentes.
N&o use roupa larga, calgas curtas,
joalharia de qualquer tipo, nem esteja
descalco.

Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em quaisquer pecgas
moveis.

A pequena lamina encaixada no protetor
do relvado foi dissecada para cortar a nova
linha ampliada ao comprimento correto
a fim de obter um rendimento seguro e
6timo. E muito afiada, ndo toque nela,
especialmente quando limpar a ferramenta.

Assegure-se sempre que as aberturas de
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ventilagdo se mantém desobstruidas de
detritos.

Antes do seu uso e apo6s qualquer impacto,
comprove que ndo ha pecas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou qualquer
outra pega danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servico
autorizado.

Assegure-se de que 0 acessorio da cabeca
esta correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes,
deflectores e cabos estdo unidos de forma
correcta e segura.

Ndo modifique, de forma nenhuma, a
maquina, porque pode aumentar o risco de
lesionar-se ou os demais.

Use somente linhas de corte de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
peca cortante.

A inobservancia desta

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicéo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
indicacdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais
proximo para reparagdo. Ao realizar
servigos de manutencao, use apenas pegas
de substituic&o idénticas.

A ADVERTENCIA

Algumas regibes tém normas que
restringem o uso do produto para algumas
operacgdes. Consulte as autoridades locais

Certifique-se que a lamina de corte esta
devidamente posicionada e fixa antes de
cada utilizagao.

A ADVERTENCIA

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare a maquina e deixe arrefecer antes
de guarda-la ou transporta-la. Remova a

bateria do produto.

Limpe todos os materiais estranhos do
produto. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais
de descongelagéo. Nao armazenar ao ar
livre.

Para o transporte, segure a maquina para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar a maquina.

m Verifique todas as porcas,

Pode realizar os ajustes e reparagdes
descritos neste manual do utilizador. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servigo autorizado.

Desconecte o produto da fonte de
alimentacdo quando ndo estda em
utilizagdo, antes da manutengdo e ao
mudar os acessorios.

Use somente linhas de corte de substituicao
do fabricante.

ApoOs ter estendido a nova linha do
aparador, volte sempre a colocar o produto
na sua posigcao normal de operagéo antes
de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave
seco depois de cada uso. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tensdo apropriada e se
certificar que o produto estd em condicdes
seguras de funcionamento.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme

prescrito,

ainda é impossivel eliminar

completamente determinados factores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacéo e o operador deve prestar

@
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especial atencdo para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragdo. Segure a ferramenta
pelos cabos destinados para o efeito e
limite o tempo de funcionamento e de
exposicao.

m A exposigéo ao ruido pode provocar perda
de audic&o. Use protecao para os ouvidos
e limite o tempo de exposicédo

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as Vvibragbes das
ferramentas de m&o podem contribuir para
uma doenga designada de Sindrome de
Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando da
exposicao ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposi¢cdo ao frio e humidade,
dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento
destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para
possivelmente reduzir os efeitos da vibragéo:

m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar a unidade, use luvas
para manter as maos e 0s pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

m Apoés cada periodo de operacgéo, exercite
para aumentar a circulagao sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigdo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesées. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA A SUA FERRAMENTA.

Ver a pagina 141.

Pecas

1. Pega traseira

2. Gatilho de fecho
3. Gatilho
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4. Pega frontal

5. Botéo de ajuste da pega

6. Eixo superior

7. Anel telescopico

8. Anel rotativo

9. Eixo inferior

10. Botao de fuso

11. Guia de bordos

12. Guarda de proteccgao

13. Lamina de corte

14. Linha de corte

15. Bateria

16. Lingueta da bateria

17. Carregador

18. Cobertura da bobina

19. Botao de bloqueio da cobertura da bobina
20. Bobina

21. 1lhé

22. Botao de libertagdo da linha
23. Ranhuras

SiMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

Leia e compreenda todas as
instrucdes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instru¢des de seguranca.

g Usar protecgéo para os olhos

Use protecgéo para os ouvidos

N&o utilize lamina(s) de metal
no produto.

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Tenha cuidado com os objectos
\ volateis ou langados. Mantenha
&1l os espectadores a uma
distancia segura do produto.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
os visitantes e especialmente
as criangas e os animais, a
uma distancia de pelo menos
15 m da zona de corte.
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Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instala¢des

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian.

Marca de conformidade
ucraniana

O nivel de poténcia sonoro
garantido & de 95 dB.

Mantenha as maos afastadas
da lamina de corte.

3 A posicao da cabeca giratoria
permite aparar em varios
angulos

As seguintes palavras de sinal e significados
destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

/\ PERIGO

/\ ADVERTENCIA

/\ ADVERTENCIA

Indica uma situagao
perigosa iminente, que,
se nao evitada, podera
resultar em morte ou
ferimentos graves.

Indica uma situagao
potencialmente perigosa,
que, se nao evitada,
podera conduzir a morte
ou graves lesodes.

Indica uma situacéo
potencialmente perigosa,
que, se nao evitada,
podera resultar em
pequenas ou moderadas
lesbes.

ADVERTENCIA

iCONES NESTE MANUAL

> = B

Sem simbolo de alerta de
seguranga

Indica uma situagéo que
pode resultar em danos de
propriedade.

As pegas ou acessorios
vendem-se separadamente

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com o
lixo doméstico. Recicle onde
existem instalagdes para o
efeito.

NOTA:

Adverténcia!l
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet
topprioritet i designet af din batteridreven
tradtrimmer/kanttrimmer.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er kun beregnet til udendars
brug.

Produktet er beregnet til klipning af grees,
lettere ukrudt og anden lignende vegetation i
eller ved jordniveau. Klippeplanet skal vaere
stort set parallelt med jordoverfladen under
klipning og omtrent lodret under kantskeering.

Produktet ber ikke bruges til klipning eller
trimning af haekke, buske eller anden
vegetation, hvor klippeplanet ikke er ved eller
neaer jordoverfladen.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL
Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal lases. Manglende

overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne
henvises til dit lysnet-drevne (via ledning)

elveerktgj eller batteridrevne (ledningsfri)
elveerktgj.
ARBEJDSOMGIVELSER

m Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller mgrke omrader
inviterer til ulykker.

m Brug ikke -elveerktojer i eksplosive
omgivelser som fx i narheden af
brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan
anteende stgvet eller dampene.

= Der ma ikke vare bgrn og tilskuere i
narheden, nar et elverktej anvendes.
Distraktioner kan medfgre, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elvaerktojets elstik skal passe til
elnetkontakten. Elstikket ma aldrig
modificeres pa nogen som helst

made. Undlad brug af adapterstik til
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jordede (stelforbundne) elveerktgjer.
Umodificerede  elstk og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx ror,
radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er forgget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Hvis der traenger vand ind i et
elveerktgj, ages faren for elektrisk stad.

m Undlad at misbruge ledningen.
Ledningen ma aldrig bruges til at
baere eller traekke i elvaerktojet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen
ma ikke komme i naerheden af varme,
olie, skarpe kanter eller bevagelige
dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

= Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal
der bruges en forlangerledning, der er
egnet til udendors brug. Brug af ledninger
beregnet til udendars brug reducerer faren
for elektrisk stad.

= Hvis man er ngdt til
elveerktgj i fugtige omgivelser,
skal stromforsyningen have en
fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug
af fejlstremssikring reducerer faren for
elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

= Nar man bruger et elveaerktgj, skal
man vare agtpagivende, iagttage
hvad man ger og bruge sund fornuft.
Undlad at bruge et elveerktgj, hvis
du er trat eller pavirket af narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et
gjebliks uopmeerksomhed under brug
af motoriserede veerktgjer kan medfare
alvorlige personskader.

= Brug personlige varnemidler. Brug
altid gjenveern. Vernemidler som fx
stovmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgrevaern anvendt korrekt i
forhold til de givne forhold reducerer faren
for personskader.

m Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at
kontakten er i pos. OFF (=slukket), inden
vaerktojet sluttes til stremkilde ogl/eller
batteri, samles op eller bzeres. At beere
elveerktgjer med fingeren pa kontakten

at bruge et

@
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eller at slutte strgm til elveerktgjer med
teendt kontakt er at invitere til ulykker.

m Fjern evt. skruenggler, inden der teendes
for elvaerktaojet. En efterladt skruenggle
fastgjort til en roterende del af elveerktgjet
kan medfgre personskader.

m Overstraek ikke. Sgrg for altid at have
godt fodfaeste og god balance. Dette
giver bedre kontrol over elveerktgjet i
uventede situationer.

m Var ordentligt kleedt pa. Bezer ikke
loftsiddende taj eller smykker. Sorg for,
at har, tej og handsker ikke kommer
i narheden af bevagelige dele.
Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har
kan haenge fast i bevaegelige dele.

m Hvis der findes anordninger for
tilslutning af stevudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af
stgvopsamling kan reducere stgvrelaterede
faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTZJ

= Undlad at tvinge produktet.
Brug elvaerktojet til det tilteenkte
anvendelsesformal. Det korrekte

elveerktgj klarer opgaven bedre og sikrere =

med den hastighed, det er designet til.

m Elvaerktejet ma ikke tages i brug, hvis
TAND/SLUK-kontakten ikke virker. Et
elveerktgj, der ikke kan kontrolleres med
TAND/SLUK-kontakten, er farligt og skal
repareres.

= Inden udforelse af  justeringer,

udskiftning af tilbehor eller opbevaring ™

af elvaerktojer skal elstikket traekkes
ud af elnetkontakten, og/eller batteriet
skal tages ud af elveerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer faren for utilsigtet start af
elveerktgjet.

funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktojet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skaerende varktgjer skal holdes skarpe
og rene. Korrekt vedligeholdte skaerende
veerktgjer med skarpe skeer er mindre
tilbgjelige til at binde/blokere og er lettere
at kontrollere.

Brug elvaerktgjet, tilbehoret og
veerktejs-bits osv. som foreskrevet i
denne brugsanvisning, og tag hgjde
for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid
med de tilteenkte anvendelsesformal kan
medfgre farlige situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT3J
= Opladning ma kun finde sted med den

af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktojer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfere fare for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det
ikke opbevares sammen med
metalgenstande som fx papirclips,
monter, nogler, som, skruer eller
andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler.
Hvis batteriets poler kortsluttes, kan det
forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der
sprajte vaeske ud af det; undga kontakt
med batteriveesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, sgges
desuden laege. Udsprgjtet batteriveeske
kan forarsage irritation eller forbraendinger.

m Nar elvaerktgjer ikke bruges, skal de VEDLIGEHOLDELSE

opbevares utilgangeligt for beorn;
personer, som ikke er fortrolige med
elvaerktgjet eller denne brugsanvisning,
ma ikke anvende elvzerktgjet. Elveerktajer
er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

m Sorg for, at elvaerktojet serviceres af en

kvalificeret reparater, som kun benytter
sig af originale reservedele. Herved
garanteres sikkerheden for elproduktet.

m Elveerktojer skal vedligeholdes. RHEDSADVAR
Kontrollér,om dererforkertindjusterede RAESTRIMMER

eller forbundne bevagelige dele,
afbraekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke  elveerktojets

@

m Produktet ma aldrig benyttes af bearn,

personer med begraensede fysiske,
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sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, eller af
folk, der ikke er fortrolige med denne
brugsanvisning. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Anvend produktet i dagslys eller godt
kunstigt lys.

= Undga brug pa vadt grees.
m Sorg for altid at have godt fodfeeste og god

balance.

Undga at ga bagleens under brug af
produktet.

m G3, Igb aldrig.
m Sgrg for, at alle tilskuere (isaer bgrn og dyr)

er mindst 15 m fra arbejdsomradet. Stop
maskinen, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

= Hold klippehovedet under hofteniveau.
m Brug aldrig produktet med beskadigede

skeerme eller uden pamonterede skaerme.

m Anvend aldrig en metalsnor i enheden.
m Hold altid heender og fgdder veek fra

skaeredelene, dette isaer nar motoren

teendes.

Skaerende elementer vil fortseette med at
rotere, efter at motoren slukkes.

Pas pa bortslyngede objekter fra
klippeudstyr. Fjern affald som sma
sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start.
Fjern alle objekter som fx ledninger,
lamper, kabler eller snore, som kan blive
viklet ind i kniven.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra

streamforsyningen inden:

e servicering

at efterlade produktet uden opsyn

rengegring af produktet

Udskiftning af tilbehar

kontrol for evt. skader efter kollision med

et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet
begynder at vibrere unormalt

o udferelse af vedligeholdelsesarbejde

Benyt fuldt @jen- og hgrevaern under
arbejde med dette produkt. Hvis der
arbejdes i et omrdde med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres
hovedveern.
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m Horeveern kan begraense brugerens evne

til at hgre advarselslyde; veer derfor seerligt
opmzerksom pa potentielle risici omkring
og i arbejdsomradet.

m Beer altid beskyttende, skridsikkert fodtgj

og lange benklaeder. Brug friktionsfri,
kraftige beskyttelseshandsker. Undlad
at beere lgstsiddende tgj, korte bukser,
smykker af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i bevaegelige dele.

De sma klinger pa pleeneklipperens skeerm
er designet til at trimme den nye forlaengede
trad til korrekt leengde for sikker og optimal
ydelse. Den er meget skarp; undga at rgre
ved den, isaer under renggring af vaerkigjet.

Sgrg altid for, at ventilationsabningerne er
fri for affald.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget, skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontrollér, at trimmerhovedet er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er
fastgjort ordentligt og sikkert.

Undga at andre ved maskinen pa nogen
made; dette kan gge risikoen for at skade
sig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten.
Der ma ikke bruges andet skeerende
udstyr.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser
brugen af produktet til visse formal. Forhar
dig hos de lokale myndigheder

A ADVARSEL

Kontrollér, at klingen er anbragt korrekt og
ordentligt fastgjort inden brug.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop maskinen, og lad den kgle af, inden

den opbevares eller transporteres. Tag
batteriet ud af produktet.
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= Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. uundgaelige  risikofaktorer  fuldsteendigt.
Opbevar den pa et koligt, tert og godt Folgende risici kan opsta under brug, og
ventileret sted utilgaengeligt for bgrn. operataren bgr veere saerligt opmaerksom for
Opbevar motorsaven pa afstand af atundgé falgende:

etsende midler som f.eks. havekemikalier w Personskader forarsaget af vibration. Hold

og opteningssalt. Ma ikke opbevares veerktgjet i de hertil indrettede handtag, og
udendagrs. begraens arbejdstiden og eksponeringen.

= Til transport skal man sikre maskinen, s& w Eksponering for stsj kan medfore NN
den ikke kan bevaege sig eller veelte; dette hareskader. Benyt hagrevaern, og begraens
for at forebygge personskader eller skader eksponering

pa maskinen.

RISIKOREDUKTION
VEDLIGEHOLDELSE Der er rapporteret om, at vibrationer fra

handholdte veerktgjer kan vaere medvirkende
A ADVARSEL til en lidelse kaldet Raynauds syndrom hos

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr | Vvisse personer. Symptomerne herpa kan

og tilbeher fra producenten. | modsat | Vveere prikken, folelseslashed og blegning
fald er der fare for personskader, darlig | af fingrene, der normalt viser sig ved
maskinydelse og annullering af garantien. kuldepavirkning. Faktorer som arvelighed,

udseettelse for kulde og fugt, kost, rygning
og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

A ADVARSEL udviklingen af disse symptomer. Der findes
Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed | forholdsregler, som operateren kan treeffe for

og viden og kun ber udfares af en kvalificeret | at begreense pavirkningen fra vibrationer:
teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden | w Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug

tilbage til dit neermeste autoriserede service
center til reparation. Skal dele udskiftes ma
kun identiske reservedele anvendes.

Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
Til andre reparationsopgaver skal man
kontakte den autoriserede servicemontar.

Treek altid produktets stik ud af
lysnetkontakten, nar det ikke anvendes,
inden servicering, og nar der skiftes
tilbeharsdele.

m Brug kun udskiftningstrad fra producenten.

m Nar man har monteret en ny trad, skal
produktet altid stilles tilbage i normal
arbejdsposition, inden den startes.

Produktet skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

Tjek ofte alle mgtrikker, bolte og skruer om
de sidder godt fast, og serg for at produktet
fungerer ordentligt.

handsker, s& heender og vriste holdes
varme under arbejdet. Der er rapporteret
om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m Motionér efter hver arbejdsperiode for at
@ge blodcirkulationen.

m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa

denne tilstand, skal du straks ophgre med

arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan
forarsage - eller forvaerre - personskader.
Nar man bruger et veerktej i leengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

LAR REDSKABET RIGTIGT AT KENDE.

Se side 141.

Dele

®

UUNDGAELIGE RISICI 1. Baghandtag

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, g Sidklringsudlaser
er det stadig umuligt at eliminere visse ) gser
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Forhandtag
Indstillingknop til handtag
Overskaft
Teleskopmanchet
Drejemanchet

Nederste skaft

Z[B>

| Dansk

. Drejeknap

. Kantstyr

. Sikkerhedsskaerm
. Afklipningsklinge
. Klippetrad

. Batteri
. Knap til batteri-lasemekanisme
. Oplader
. Spoleskaerm

. Spoleskaerm-laseknap
. Spole
. Jje

. Tradudlgseknap
. Abninger

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Alle vejledninger skal leeses
og forstas, inden produktet
benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjenvaern

Beer harevaern

Undga brug af metalklinge(r)
pa produktet.

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Hold

| tilskuere i sikker afstand fra

produktet.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg for,
at alle tilskuere (iseer bagrn
og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

rrrrr

De folgende i
til at forklare
denne enhed

/\ FARE

/\ ADVARSEL

/\ PAS PA

PAS PA

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

EurAsian
overensstemmelsesmaerke.

Ukrainsk
overensstemmelsesmeerke

Det garanterede
lydeffektniveau er 95 dB(A).

Hold heenderne pa afstand af
afkortningskniven.

3 Ved at positionere
drejehovedet kan man klippe i
forskellige vinkler

koner og betydninger er beregnet
risikoen involveret i at anvende

Indikerer en meget farlig
situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige
skader og i veerste fald
daden.

Indikerer en potentielt farlig
situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til alvorlige
skader og i veerste fald
daeden.

Indikerer en potentielt farlig
situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre
eller moderate skader.

Uden
sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som
kan medfere materiel skade.
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IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

> = B/ 1

Dele eller tilbehgr, der seelges
separat

Elektriske affaldsprodukter bar
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette.

BEMAERK:

Advarsel!
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Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit
hégsta prioritet vid design av din sladdlds
tradtrimmer/kanttrimmare.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt &r avsedd fér utomhusbruk.

Produkten ar avsedd for att klippa gras, latt
buskage och liknande vaxtlighet pa eller
vid markniva. Klipplanet bér vara parallellt
med marken vid trimning och vertikalt vid
kantskarning.

Produkten ska inte anvédndas fér skarning
eller trimning av héackar, buskar eller andra
véxter dar klipplanet inte ar pa markniva.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte f6ljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stét, brand och allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner
for senare behov.

Termen "kraftverktyg" i varningarna hénvisar
till ditt eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt
batteridrivna (utan sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och vélupplyst.
Oordnade och mérka omraden inbjuder till
olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva
atmosfarer, exempelvis i narheten av
briannbara vatskor, gaser eller damm.
Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antédnda damm eller angor.

= Hall barn och askadare borta nir du
anvander ett kraftverktyg. Distraktioner
kan fa dig att tappa kontrollen.

ELECTRICAL SAFETY

m Kraftverktygets kontakt maste matcha
uttaget. Modifierainte kontakten panagot
sitt. Anvidnd inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade
kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

= Undvik kroppskontakt med jordade
ytor, som exempelvis ror, element, spis
och kylskap. Det foreligger en forhojd risk

48 | Svenska

for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

m Exponera inte produkten fér regn eller
vata forhallanden. Vatten som tranger in
i ett kraftverktyg okar risken for elektrisk
stot.

= Misshandla inte sladden. Anvand aldrig
sladden for att béra, dra eller koppla bort
kraftverktyget. Hall sladden borta fran
vidrme, olja, vassa kanter och roérliga
delar. Skadade eller intrasslade elsladdar
Okar risken for elektrisk stot.

= Anvand en foérlangningssladd avsedd
for utomhusbruk nar du anvander
kraftverktyget utomhus. Anvandning av
en sladd lamplig for utomhusbruk minskar
risken for elektrisk stot.

= Anvand en jordfelsbrytare om det ar
oundvlikligt att anvdnda ett kraftverktyg
i en fuktig milj6. Anvandningen av en
jordfelsbrytare miskar risken fér elektrisk
stot.

PERSONLIG SAKERHET

= Var uppmirksam pa vad du gér och
anvand sunt fornuft nar du anvander
ett kraftverktyg. Anvand inte ett
kraftverktyg nar du &r trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet nar du
anvander kraftverktyg kan orsaka allvarlig
personskada.

= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd.  Skyddsutrustning, som
exempelvis andningsskydd, halkskyddade
sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tilldampliga fall risken
for personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstill
att strombrytaren ar i av-ldge innan
du ansluter till uttaget och/eller
batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara
kraftverktyg med fingret pa avtryckaren
eller kraftverktyg som &r igang bjuder in
olyckor.

m Ta bort eventuella justerings-
eller skiftnycklar innan du startar
kraftverktyget. En  skiftnyckel eller

justeringsnyckel som lamnas kvar i en
roterande del av kraftverktyget kan orsaka
personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste
och en god balans. Det ger dig béttre

@
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kontroll &ver kraftverktyget i ovéantade
situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte Iost
atsittande klader eller smycken. Hall ditt
har, dina klader och handskar borta fran
rorliga delar. Lossittande klader, smycken
och langt har kan fastna i rérliga delar.

Omnagrauppsamlingsenheterfordamm
och avfall medféljer ska dessa vara
ansluta och anvandas pa ett korrekt satt.
Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERK-
TYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt
kraftverktyg for ditt jobb. Ratt kraftverktyg
gbr jobbet béattre och sakrare om det
anvands i den takt som det &r designat for.

Anviénd inte  kraftverktyget om
strombrytaren inte fungerar for att
stanga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras
med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget
och/eller ta bort batteripacket fran
kraftverktyget innan du utfér nagra
justeringar, byter ut tillbehér eller
férvarar kraftverktyget. Sadana
forebyggande atgarder minskar risken for
att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Férvara avstingda kraftverktyg utom
rackhall for barn och lat inte personer
som &dr obekanta med kraftverktyg,
eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg &r farliga i
hénderna pa otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera
sa att inga rorliga delar ar felinriktade
eller sitter fast, att inga delar har
gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka
kraftverktygets anvadndning. Reparera
kraftverktyget innan anvdndning om
det ar skadat. Manga olyckor uppstar pa
grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt
underhallna skarverktyg med vassa
skdrkanter fastnar inte lika latt och &r
lattare att kontrollera.

Anvand  kraftverktyget, tillbehoren
och borrspetsar etc. i enlighet med

dessa anvisningar och ta hansyn till
arbetsforhallanden och det jobb som
ska utforas. Anvandning av kraftverktyget
till andra saker an det ar avsett for kan
resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-
TERIET

m Anvidnd endast den batteriladdare
som tillverkaren rekommenderar. En
batteriladdare som passar en typ av
batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

= Anvand eldrivna verktyg med
batteripaket som ar speciellt utformade
for anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvénder andra
batteripaket 6kar du risken fér skador och
brand.

m Nar batteripaketet inte anvinds ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

m Vitska kan lacka ut fran batteripacket
vid felaktig anvandning; undvik kontakt
med vitskan. Spola med vatten om du
kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart ldkarhjdlp om du far vatska
i 6gonen. Den kan orsaka irritation och
brannskador.

UNDERHALL

m Lat en kvalificerad serviceperson
serva ditt kraftverktyg med identiska
utbytesdelar. Detta sakerstdller att
kraftverktygets sékerhet bibehalls.

KERHETSFOR R R FOR
RADTRIMMER

m Se till att barn eller personer med
nedsatt fysisk eller psykisk férmaga,
eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner
aldrig anvander produkten. Lokala regler
kan aldersbegrédnsa anvandningen av
grasklipparen.

m Anvand produkten i dagsljus eller bra
konstgjort ljus.

m Undvik anvéndning pa vatt gras.
= Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.
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m Ga inte baklanges nar produkten anvéands.
m Ga. Spring aldrig.
m Hall alla personer i narheten (speciellt

barn och djur) minst 15 m bort fran
arbetsomradet. Stang av apparaten om
nagon kommer in i omradet.

m Hall skartillboehoret lagre an midjehojd.
m Anvand aldrig produkten med skadade

skydd eller utan skydd.

m Montera aldrig en utbyteslina av metall.
m Hall alltid hander och fétter borta fran

50

trimmerdelarna, speciellt under motorstart.

Klippelement fortsatter rotera aven efter att
motorn stangts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av
skaranordningen. Rensa bort skrdp som
smastenar, grus och andra frammande
foremal fran arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas. Ta bort alla foremal som kablar,
lampor, rep eller tradar som kan trasslas in
i skarklingan.

Stang av ooch koppla ur vaggkontakten
innan:

e service

e att ldmna produkten utan tillsyn

e rengdring av produkten

e byte av tillbehdr

e efter att ha slagit i nagot skall man
kontrollera ev. skador

e kontrollera ev. skador om produkten
bdrjar vibrera onormalt

e Underhall

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid
anvandning av produkten. Skyddshjalm
ska anvandas pa platser dar det finns risk
for fallande foremal.

Horselskydd kan begransa anvandarens
mojlighet att héra varningsljud, var extra
noga med potentiella faror kring och inom
arbetsomradet.

Anvand alltid halkfria skyddsskor och
langbyxor. Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar. Bar inte 16st asittande klader,
shorts, smycken; ga inte heller barfota.
Fast Iangt har éver axelhojd for att undvika
att det fastnar i rorliga delar.

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet
ar for att klippa av trimmertrad till korrekt
langd for saker anvandning och bra
resultat. Bladet ar mycket vasst, undvik

| Svenska
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beréring, speciellt vid rengdring.
Sakerstall alltid att ventilationshalen ar
Oppna och fria fran smuts.

Kontrollera fére anvandning och efter
paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. En defekt omkopplare eller nagon
del som &r skadad skall repareras
ordentligt eller bytas ut hos en auktoriserad
servicefirma.

Se till att huvudtillbehoret &r
installerad och ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag
sitter fast ordentligt

Modifiera inte maskinen pa nagot satt, det
kan Oka risken for skador pa dig sjalv eller
andra.

Anvand enbart

tillverkaren.
skértillbehor.

korrekt

fran
andra

ersattningstrad
Anvand inga

A VARNING

En del regioner har regelverk som begrénsar
produktens anvandning till vissa funktioner.
Kontrollera med lokala myndigheter

A VARNING

Se till att klippbladet ar korrekt placerat och
sakrat fore anvandning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa maskinen och

lat den svalna
fore transport eller férvaring. Ta bort
batteripaketet fran produkten.

Ta bort allt frammande material fran
produkten. Foérvara den svalt och
vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
och végsalt. Férvara den inte utomhus.

Vid transport ska maskinen sékras mot
rorelser eller fallande for att férhindra
personskador eller att maskinen skadas.
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UNDERHALL RISKMINSKNING
Det finns rapporter om att vibrationer fran

A VARNING handhallna verktyg kan bidra till ett tillstand

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehsr | Som kallas Raynauds syndrom for vissa
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt | Personer. Symptomen brukar vara att det

orsaka skador. sdmre resultat och kan | Sticker i fingrarna och att de domnar bort;
upphava garant’in. fingrarna kan ocksa bli vita, sérskilt vid kyla.

Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka

A VARNING dessa symptom. Det finns férebyggande

Att serva produkten kraver extrem atgarder som du kan vidta for att forsoka

forsiktighet och kunskap och bér endast| Minska vibrationernas paverkan:
utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi| m Hall dig varm néar du arbetar i kallt vader.

rekommenderar att du returnerar produkten Anvand handskar for att halla kvar
till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter varmen i hander och handleder. Kyla har
for reparation. Anvdnd endast identiska rapporterats som en viktig del i utvecklandet
utbytesdelar nar produkten servas. av Raynauds syndrom.
m Trana och rér pa dig efter varje
m Du kan gora de justeringar och reparationer anvandningstillfélle for att Oka
som beskrivs i den har manualen. Fér blodcirkulationen.
alla andra reparationer ska godkdnt g Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
servicecenter kontaktas. du utsatter dig varje dag.
= Koppla bort produkten fran stromférsérjning  Upphor omedelbart om du upplever nagra av
nar den inte anvénds, fore service och vid  dessa symptom och uppsék din lakare.
byte av tillbehor.
= Anvénd  enbart ersattningstrad  fran A VARNING
t|||_\./erkarep. Lo . ) Risk for person- eller slitageskador vid
= Narny skartrad ar ute ska maskinentillbaka | anvandning av verktyget under lang tid. Om
i normalt arbetsl&ge innan den startas. verktyget anvands under langre perioder
m Efter rengéring ska maskinen alltid | krévs regelbundna pauser.

rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas

ut av en auktoriserad servicefirma. KANN DITT VERKTYG.

For att vara saker pa att produkten &r séker  Se sida 141.
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sakerstalla Delar

att de &r atdragna ordentligt. 1. Bakre handtag
2. Lasbar avtryckare
3. Avtryckare
R . .. . 4. Frémre handtag
Aven om maskinen anvands enligt 5. Justeringsvred for handtag
foreskrifterna, ar det anda omojligt att helt 6. Ovre skaft
eliminera kvarvarande mindre riskfaktorer. Teleskopkrage
Foljande risker kan uppkomma under bruk 8- Roterande krage
och anvandaren ska vara extra uppmarksam 9' Nedre skaft
fér att undvika foljande: 1'0_ Pivotknapp
m Skada orsakad av vibration. Hall maskinen  11. Anslag
i de avsedda handtagen och begréansa 12. Sakerhetsskydd
arbetstid och exponering. 13. Skéarblad
m Exponering foér buller kan orsaka 14. Skértrad
hérselskador. Anvand hérselskydd och  15. Batteri .
begransa exponeringen 16. Lasknapp for batteri
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. Batteriladdare
. Rullens kapa
. Lasknapp for rullens kapa

. Knapp fér utmatning av trad

Sakerhetsvarning

Las igenom och var inférstadd
med alla instruktioner fére
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sékerhetsinstruktioner.

Bar 6gonskydd

Anvéand hérselskydd

Anvand inte metallblad for
produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Se upp med kringkastade
eller flygande féremal. Hall
askadare pa sdkert avstand
fran produkten.

Se upp med kringkastade eller
flygande féremal. Hall alla
personer i narheten (speciellt
barn och djur) minst 15 m bort
fran arbetsomradet.

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kdpas.

EurAsian
dverensstdmmelsesymbol.

| Svenska
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Ukrainskt méarke for
Overensstammelse

Garanterad ljudniva ar 95 dB.

Hall handerna borta fran
sagbladen.

3 Vridbart huvud gor att
klippning kan ske i olika vinklar

Foljande signalord och betydelser ar tankta

att forklara

de olika risknivaerna som é&r

associerade med denna produkt.

/\ FARA

/\ VARNING

/\ PAMINNELSE

PAMINNELSE

Indikerar en 6verhdngande
farlig situation som kan, om
den inte undviks, resultera
i dodsfall eller allvarlig
skada.

Indikerar en potentiellt
farlig situation som kan, om
den inte undviks, resultera
i dédsfall eller allvarlig
skada.

Indikerar en potentiellt
farlig situation som kan, om
den inte undviks, resultera
i mindre eller medelstora
skador.

Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som
kan orsaka skada pa
egendom.

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

> =1 B/

Delar och utrustning séljs
separat

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns.

ANMARKNING:

Varning!
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Johdoton siimatrimmeri/reunustrimmeri
suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan
ulkokayttéon.

Laite on tarkoitettu ruohon,
rikkaruohojen  ja muiden  vastaavien
kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikkuutason tulee olla kutakuinkin
samansuuntainen maanpinnan kanssa
trimmattaessa ja kutakuinkin pystysuuntainen
suoritettaessa syrjaysta.

Tuotetta ei saa kayttdd pensasaitojen,
pensaikkojen tai muun  kasvillisuuden
leikkaukseen  eikd trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole kutakuinkin maanpinnan
suuntainen.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

pienten

A VAROITUS
turvallisuusvaroitukset

Lue kaikki
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydnnistd voi seurata s&hkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Sdilytd ndmé varoitukset ja
mydhempaa tarvetta varten.

Sana “sdhkétybkalu” viittaa varoituksissa
verkkovirta- (langalliseen) tai akkukayttdiseen
(langattomaan) sahkétydkaluun.

TYOYMPARISTO

m Pida tyodalue siistind ja valoisana.
Epéjarjestyksessé olevat ja pimeat alueet
myé&tévaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ald kayta sahkotyokalua
rdjahdysalttiissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen
tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttdd pdlyn tai
héyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun
kdytit sdhkotyokaluja. Hairiét voivat
saada koneen riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ald koskaan muunna pistoketta millaan
tavalla. Ala kaytd maadoitettujen

ohjeet

sdhkotyokalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat
pienentavat sahkdiskun vaaraa.

m Al4d kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lampépattereihin,
helloihin tai jadkaappeihin. Jos ruumiisi
on maadoitettu, sdhkodiskun vaara on

suurempi.
m Ald altista titd tuotetta sateelle tai
mdrille olosuhteille. Sahkoétyokaluun

joutunut vesi kasvattaa sédhkéiskun vaaraa.

m Pida huolta sahkdjohdosta. Ald koskaan
kanna tai veda sdhkotyokalua johdosta
tai irrota pistoketta johdosta vetamalla.
Pida johto etddlla kuumista paikoista,
oljystd, teravistad kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda
sa@hkoiskun vaaraa.

m Kun kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa,
kayta ulkokaytt6on sopivaa jatkojohtoa.

Ulkokayttéén  sopivan johdon  kayttd
pienentda sdhkodiskun vaaraa.

= Jos sdhkotyokalua on pakko
kayttdd kosteissa tiloissa, kayta

jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kaytté pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

m Ole valpas, katso mita teet ja
kdytd maalaisjarked, kun  kaytat
sdhkotyokalua. Ala kdyta sdahkotyokalua
vidsyneend tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettdessd saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

m Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kiytd aina suojalaseja. Suojalaitteet,
kuten pélynaamari, luistamattomat
suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Ala anna koneen kdynnistya
vahingossa. Varmista, ettd katkaisin
on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun
ja ennen kuin nostat tai kannat
konetta.  Sahkétydkalun  kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen
koneeseen, joka on paalld, saattaa johtaa
onnettomuuksiin.

m Irrota s&datdavaimet ja jakoavaimet
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ennen sdhkotydkalun kaynnistysta.
Sahkotydkalun pydrivéddn osaan jatetty
jako- tai saatdavain saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

Ala kurkota liian pitkille.
tukevasti jaloillasi aldka
kadsivartta lilan kauas.
séhkotybkalua  on  helpompi
odottamattomissa tilanteissa.

Ala pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin
tai koruihin, jotka voivat juuttua
liikkkuviin osiin. Ala kayta viljia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet etdalla liikkkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat
tarttua liikkuviin osiin.

Jos laitetta varten on pdlynpoisto- ja
kerdyslaite, kytke se asianmukaisesti ja
kayta sitd oikein. Polyn kerddminen voi
vahentaa pdlyyn liittyvia vaaroja.

Pysyttele
kurkota
Tallgin
hallita

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Ala pakota tuotetta. Kiyta tyéhon
sopivaa sdhkétyokalua. Asianmukainen
sdhkotydkalu hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten
se on suunniteltu.

Ald kayta sahkotyokalua, jos se ei
kdynnisty ja sammu katkaisimesta. Jos
sahkdtydkalua ei voida hallita katkaisimella,
se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

Irrota pistoke virranlahteesta ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet sdatoja,
vaihdat varusteita tai varastoit koneen.
Téllaiset varotoimet pienentdvat sita
vaaraa, ettd kone kdynnistyisi vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten
ulottuvilta dldka anna kenenkaan, joka
ei tunne tydkonetta tai nditd ohjeita,
kayttda sitd. Sahkotydkalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkoétyokalut. Tarkista, etta
liikkuvat osat on kohdistettu oikein ja
etta ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikddn muu seikka
ei haittaa sdahkoétyokalun toimintaa. Jos
sdhkoétyokalu vioittuu, korjaa se ennen
kayttéa. Onnettomuudet johtuvat usein
séhkotydkalujen huonosta huollosta.

Pidd leikkuutyokalut terdvind ja
puhtaina.  Asianmukaisesti huolletut
leikkuuty®kalut, joiden leikkuupinnat ovat
terdvid, eivat jumiudu helposti ja niitd on
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helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti, ja
huomioi tydolosuhteet ja tehtdvan tyén
laatu. Tybkoneen kayttd muuhun Kkuin
sille tarkoitettuun tyéhén voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

Kéyté lataukseenainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kaytté toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan
sitd varten suunniteltujen akkujen
kanssa. Muiden akkujen kayttd voi johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se
erillaan metalliesineista, kuten
paperiliittimistd, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistda
akun navat. Akun napojen oikosulkeminen
voi aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kidsitellaan vaarin, siitd voi
vuotaa nestettd; dla kosketa sitd. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele se
vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu lisdksi ladkdrin hoitoon.
Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

HUOLTO

Huollata tyokone patevalla
huoltomiehelld, joka kdyttdd ainoastaan
asianmukaisia varaosia. Téma varmistaa,
ettd sahkotyodkalu on turvallinen.

IMATRIMMER

U ARU

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai
tietdmysta, tai naité ohjeita tuntemattomien
kayttda tuotetta. Paikalliset s&adodkset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

m Valta kayttda maralla ruoholla.
m Pysyttele tukevasti jaloillasi &léak& kurkota

@
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m Al4 kdvele takaperin tuotetta kayttaessasi.
m Kavele, ala koskaan juokse.
m Pida

vierailijat, eritoten lapset ja
kotieldimet vahintddn 15 m etdisyydessa
tydskentelyalueelta. Sammuta laite, jos
alueelle tulee ketaan.

m Pida leikkuupaa paa vyoétaron alapuolella.
m Ald koskaan kéytd tuotetta, jos sen

suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.

m Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.
m Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta

koko ajan, varsinkin konetta kdynnistaessa.
Leikkuuelementit  jatkavat  pyorimista
moottorin sammuttamisen jélkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Siivoa tydalueelta roskat, kuten pienet

kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen

kayton aloittamista. Poista kaikki sellaiset

esineet, kuten johdot, valot ja langat, jotka

voivat tarttua teraan.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteesta

ennen seuraavia toimintoja:

e huolto

tuotteen jattdminen valvomatta

tuotteen puhdistaminen

lisdvarusteiden vaihtaminen

vaurioiden tarkistaminen esineeseen

osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa
taristd epanormaalisti

e huolto
Kaytd tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.

Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.

Kuulosuojaimet voivat heikentdd kayttajan
kykya kuulla varoitusdania; ole erityisen
tarkkaavainen vaaratilanteiden suhteen
tybalueen ympérilla ja sisalla.

Kayta aina luisumattomia suojajalkineita
ja pitkid housuja. Kéaytd luisumattomia
raskaan  kaytdn suojakdsineitd. Ala
kayta 0ysid vaatteita, lyhyitd housuja tai
minkaanlaisia koruja alaka ole paljasjaloin.
Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat padse tarttumaan liikuviin
osiin.

Ruohosuojaan Kkiinnitetty pieni terd on
suunniteltu  trimmaamaan uusi  siima
oikean pituiseksi turvallisen ja optimaalisen

jotka rajoittavat tdman tuotteen kayttéa
joissain toiminnoissa. Pyydé paikallisilta

toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin
terava; ala kosketa sitd puhdistaessasi
laitetta.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa
ei ole roskia.

Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun
jélkeen, ettd laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun  huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin tai
muu vahingoittunut osa asianmukaisesti.

Tarkista, ettd leikkuupdd on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

Varmista, ettd kaikki suojukset, ohjauslevyt
ja k&densijat on kiinnitetty tukevasti.

Al4 tee laitteeseen mitddn muunnoksia; se
lisdisi loukkaantumisen vaaraa sinulle ja
muille.

Kaytad ainoastaan valmistajan tuottamaa
siimaa. Ala kayta muita leikkuuvalineita.

A VAROITUS

Joillain  alueilla  vallitsee  saadoksia,

viranomaisilta neuvoa

A VAROITUS

Varmista ennen jokaista kayttdéd, etta
katkaisuterd on asetettu oikein ja tukevasti
kiinni.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta laite ja anna sen jadhtyd ennen

varastointia Irrota akku

tuotteesta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit.  Varastoi laite  viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivdt padse siihen
kasiksi. Pida  poissa  sydvyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jéénsulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnitd laite kuljetettaessa siten, ettéd se
ei paase likkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

ja kuljetusta.
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HUOLTO RISKIEN VAHENTAMINEN
Raporttien mukaan késikayttdisten laitteiden

A VAROITUS tarind voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa

Kayta ainoastaan alkuperéisid valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja

jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tydkalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
ettd viet tydkalun korjattavaksi lahimp&an
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperéisia varaosia.

Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
lisdvarusteita. ~ Taman  noudattamatta | Ja sormien kalpeneminen, yleensé kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat
voivat kaikki mydtavaikuttaa néiden oireiden
iimenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarindn

A VAROITUS aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi lampimand kylmalld saalla.

Kayta laitteen kaytdn aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylmé ilma on térkeéa
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin k&yttdjakson jalkeen

= Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.
saatéja ja korjauksia. Jos laite vaati w Pidi tyon aikana saannéllisesti taukoja.
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun Rajoita paivittdisen tarinan maara.
huoltopisteeseen. J i s Lo
} ) . . os mitddn ylld mainittuja oireita ilmenee,
= Irrota pistoke, kun laitetta ei kdyteta, ennen  |opeta heti laitteen kaytto ja kerro oireista
huoltoa ja vaihtaessasi lisdvarusteita. laakarille.
m Ké&ytd ainoastaan valmistajan tuottamaa
siimaa. A VAROITUS
= Kun pidennat siimaa, palauta laite aina | | aitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
normaaliin ~kayttbasentoon ennen sen | taj vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
kaynnistysta. tahansa laitetta pitkia aikoja, muista pitaa
m Puhdista tuote aina kaytén jalkeen | s&anndllisia taukoja.
pehmealld ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.
m Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit Katso sivu 141.
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttévalmis. Osat
1. Takakadensija
2. Lipaisimen lukius
Vaikka laitetta kaytettéisin  ohjeiden ;' Eybiadencia
mukaisesti, ei ole mahdollista téysin eliminoida 5' Kahvan saatonuppi
tiettyja kayttdon liittyvia riskitekijoita. Kaytdossa 6. Ylavarsi
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttdjan Teleskooppikaulus
tulee kiinnittaa erityistd huomiota niiden g’ Kaantyva kaulus
vélttdmiseen: 9. Alavarsi

m Téarinan aiheuttama vamma. Pitele laitetta
aina kahvoista ja rajoita ty6aikaa seka
altistumista.

m Liiankovameluvoiaiheuttaa kuulovamman.
Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
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. Kaantépainike
Reunaohjain

. Suoja
Katkaisutera

. Leikkuusiima

. Akku

. Akun salpapainike



. Laturi

. Kela
. Aukko

. Raot
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. Kelan kansi
. Kelansuojuksen lukituspainike

. Siiman vapautuspainike

Varoitus

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttoa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia
Kéyta kuulosuojaimia

Ala kayta tuotteessa
metalliteria.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida
tarkkailijat turvallisessa
etdisyydessa tuotteesta.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida
vierailijat, eritoten lapset

ja kotieldimet vahintaan

15 m etéisyydessé
tyoskentelyalueelta.

Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tybkalu on sen EU-maan
kaikkien saantdémaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki.

Ukrainalainen

katkaisuterasta.

u%;ﬂ%@

useissa kulmissa

Pida kadet kaukana

saadostenmukaisuusmerkinta

Taattu &anenteho on 95 dB.

3-asentoinen kaantyva paa
mahdollistaa trimmauksen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tuotteeseen

tarkoitettu selitttmaan téhan
liittyvia riskin tasoja.

liImaisee valitonta
vaaratilannetta, joka

/\ VAARA

ellei sita valteta,
kuolemaan tai vakavaan

johtaa

loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka

/\ VAROITUS

ellei sita valteta,
kuolemaan tai vakavaan

johtaa

loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka

/N\ HUOMAUTUS

ellei sita valtetad, saattaa
johtaa pienempéaéan

tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.

llIman

turvallisuusvaroitussymbolia

HUOMAUTUS

vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

Osat ja lisdvarusteet on

hankittava erikseen

pantava kiertoon.

HUOMAUTUS:

Varoitus!

> = B g

lImoittaa tilanteesta,
jossa omaisuutta saattaa

Kaytdsta poistettavia
sahkdlaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan

Suomi |
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp
prioritet i konstruksjonen av din oppladbar
snorklipper/kantklipper.

TILTENKT BRUK

Denne maskinen er kun ment for utendaers
bruk.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt
ugress og annen lignende vegetasjon ved
eller neer bakkeniva. Kutteflaten skal sta sa
parallelt som mulig med bakken nar du kutter
og ved kanting i loddrett stilling.

Produktet skal ikke brukes for a kutte hekker,
busker eller annen vegetasjon der kutteflaten
ikke er pa eller litt over bakkeniva.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & folge
advarslene og instruksjonene kan fore til
elektrisk stat, brann og alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene
for a se | dem senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene

Unngad kroppskontakt med jordede
overflater, som vannrer, radiatorer,
kokeapparater og kjsleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom
kroppen din har kontakt med jord.

lkke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold. Vann som trenger inn i et
elektrisk verktgy vil gke faren for elektrisk
stat.

lkke misbruk den elektriske ledningen.
Bruk aldri ledningen til & bare det
elektriske verktoyet eller trekke stopslet
ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadet eller
sammenfloket ledning eker risikoen for
elektrisk stot.

Nar du bruker det elektriske verktoyet
utendgars, bruk en skjoteledning som er
tilpasset utenders bruk. Bruk av ledning
som er tilpasset utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i
fuktige omgivelser ikke er til &8 unnga,
bruk en stremkrets med sikring som er
tilpasset verktoyet. Bruk av strgmkrets
med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

gjelder ditt elektriske verktgy koblet til PERSONLIG SIKKERHET

stromnettet (med ledning) eller batteridrevet

(uten ledning) elektrisk verktay. = Vaer vaken, se pa hva du gjer og bruk

ARBEIDSOMGIVELSER

m Hold arbeidsomradet rent, ryddig og
godt opplyst. Uryddige og darlig opplyste
omrader farer lett til ulykker.

m lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive
atmosfeaerer, som der det finnes
brennbare veesker, gasser eller stov.
Elektrisk verktgy skaper gnister som kan

antenne stgv eller gasser. =

= Hold barn og andre pa avstand nar et
elektrisk verktoy brukes. Distraksjon kan
fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktgyet ma
stemme med stikkontakten. Foreta aldri
noen form for endringer av stopslet.
lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte
stopsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stat.
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fornuft nar du arbeider med et elektrisk
verktoy. lkke bruk elektrisk verktoy
nar du er sliten eller under pavirkning
av narkotiske stoffer, alkohol eller
medisiner som kan pavirke din
reaksjonsevne ogleller desmmekraft. Et
gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk
verktgy brukes kan fore til alvorlige
personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid oyebeskyttelse. Verneutstyr
som stovmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for
personskade.

Unnga utilsiktet start. Serg for at
bryteren er i posisjon OFF for utstyret
kobles til stremnettet og /eller
batteripakken, plukkes opp eller baeres.
A beere det elektriske verktgyet med
fingeren pa startknappen eller koble strem
til et elektrisk verktey med bryteren i ON



inviterer til ulykker.

m Fjern justeringsngkler og annet verktay
for du setter stram pa det elektriske
verktoyet. En fastngkkel eller annet
verktgy festet til en roterende del av et
elektrisk verktgy nar det startes kan fare til
personskade.

m lkke len deg for langt. Serg for godt
fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette gir bedre kontroll over det elektriske
verktgyet i en uventet situasjon.

m Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende
plagg ogleller lasthengende smykker.
Hold har, kler og hansker vekke fra
bevegelige deler. Lgse plagg, smykker
og langt har kan fanges opp av bevegelige
deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter
for oppsugnings- og oppsamlingsutstyr
for stov, sorg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate. Bruk av
stgvoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK
VERKT@Y

m |kke press maskinen. Bruk korrekt
elektrisk verktey for jobben som skal
gjores. Riktig elektrisk verktay vil gjore
jobben bedre og tryggere nar det brukes
slik det var tiltenkt.

m lkke bruk verkteyet hvis bryteren ikke
slar verktoyet av og pa. Ethvert elektrisk
verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres for det
kan brukes.

m Trekk stopslet ut av den elektriske
kontakten ogleller batteripakken fra
det elektriske verktoyet for du foretar
endringer, skifter tilbehor eller lagrer det
elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for

tilstand som kan pavirke det elektriske
verktgyets drift. Hvis skadet ma det
elektriske verktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.

Hold skjareredskap skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdt skjeereverktgy med
skarpe skjeerekanter har mindre mulighet
for & blokkere seg og er lettere a kontrollere.

Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret,
verktoybits etc i henhold til disse
instruksjonene, der du tar hensyn til
arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
= Lad bare med ladere som er spesifisert

av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt
tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fare til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det
slippe ut vaske, unnga hudkontakt
med vasken. Hvis du far kontakt med
vaesken fra batteriet, skyll med rikelige
mengder vann. Hvis vaesken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk
hjelp. Vaeske som kommer ut av batteriet
kan fare til irritasjon eller brannsar.

utilsiktet start av det elektriske verktgyet. VEDLIKEHOLD

m Oppbevar elektrisk verktey som ikke
brukes utenfor barns rekkevidde og
la ikke personer som ikke er kjent
med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy
er farlig i hendene pa uerfarne brukere.

m Vedlikehold av elektrisk verktay.
Kontroller for feilinnretting og at
bevegelige deler lgper fritt, at det ikke
finnes odelagte deler og enhver annen

@

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold

av ditt elektriske verktey utferes av
kvalifiserte teknikere som kun bruker
originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at sikkerheten med det elektriske
verktgyet ivaretas.
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Du ma aldri la barn, personer med redusert
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet
eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet. Lokale
forskrifter kan begrense en alder av
operatgren.

Bruk produktet i dagslys eller under godt
kunstig lys.

= Unnga & bruke pa vatt gress.
m Sorg for godt fotfeste og god balanse il

enhver tid.

= |kke ga baklengs nar du bruker produktet.
m Ga, du ma aldri lspe mens du arbeider

60

med maskinen.

Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.
Stopp maskinen dersom noen gar inn pa
omradet der maskinen brukes.

Kutteenheten ma ikke laftes hayere enn til
hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med @delagt skjerming
eller uten at skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av
kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna

kutteenheten, spesielt nar du skrur motoren

pa.

Kutteelementene fortsetter a rotere etter at

motoren har blitt skrudd av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan

slenge opp gjenstander. Fjern avfall som

smastein, grus og andre fremmedlegemer

fra arbeidsomrade fer du begynner med

jobben. Fjern alle objekter som ledninger,

lamper, staltrad eller tau som kan vikle seg

inn i knivene.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske

kontakten far:

e det utfares servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rengjering av produktet

skifte av tilbehgr

se etter skader dersom verktgyet har

truffet en gjenstand

e se etter skader dersom produktet
begynner & vibrere kraftig

| Norsk

e gjennomfgrer vedlikehold

m Ha pa deg passende vernebriller og

herselvern nar du bruker produktet. Hvis
du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.

m Hgrselvern kan begrense operatgrens

evne til @ here varsellyder, veer spesielt
oppmerksom pa potensielle farer rund og
pa innsiden av arbeidsomrade.

Bruk alltid vernesko med sklisikker sale
og lange bukser. Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker. Ikke bruk Igstsittende
kleer, shorts, sandaler, smykker av noe
slag eller ga barbent.

Sgrg for at langt har ikke nar lenger ned
enn skuldrene for & hindre at det kan
fanges opp av roterende deler.

Det lille kuttebladet som sitter pa
gressbeskyttelsen er ment & kappe ny trad
til riktig lengde for & kunne bruke trimmeren
trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa
ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du
renser verktgyet.

Segrg alltid for at
ventilasjonsspaltene.

For bruk og etter hvert slag, sjekk for
skadede deler. En defekt bryter eller enhver
annen del som er skadet ma repareres eller
skiftes ved et autorisert serviceverksted.

Pase at hodepasatsen er satt pa riktig og
festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og
handtak er korrekt og trygt montert.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate,
det kan ellers gke faren for at du skader
deg selv eller andre.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. Ikke
bruk andre kuttetillegg.

avfall ikke tetter

A ADVARSEL

Visse regioner har forskrifter som begrenser
bruken av produktet til definerte operasjoner.
Sjekk hos lokale myndigheter for rad

A ADVARSEL

Far hver bruk ma du sjekke at kuttebladet er
satt pa riktig og festet godt.
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TRANSPORT OG LAGRING a sikre at produktet er i driftssikker stand.
m Stans maskinen & la den kjole ned for |[FeRTINVa 1310 A 10 Ce)

Iffgrpl’r:gdﬁlll(?éttransport. Fjern batteripakken Selv om utstyret brukes som beskrevet er
' det ikke mulig & unnga enhver gjenveerende

= Fjern alle fremmedelementer fra produktet. isiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
Lagres pa et kjalig, tert og godt ventilert yeq pruk, og operateren ma legge spesielt
sted som er utilgjengelig for barn. Hold ekt pa & unnga folgende:
den bortgz fra korrosi\(e materialer, sa som w Personskade DA arunn av  vibrasion
u?regsmldler og veisalt. lkke oppbevar Hold verktgyetrz hé?\dtakene og bengené
urencers. . . . arbeidstiden og eksponeringen.

m Ved transport ma du sikre maskinen mot

m Eksponering for stgy kan fgre il
hgrselskader. Bruk hgrselvern og begrens
eksponeringen.

at den flytter seg eller kan falle ned for
a hindre personskader eller skader pa
maskinen.

VEDLIKEHOLD FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra héndhqldt verktgy for enkelte personer
" kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
Bruk  kun  produsentens  originale | gyngrome. Symptomene kan  omfatte
reservedeler, ftilleggsutstyr og pasatser. | fglg|seslgshet og gjere fingrene bleke,
Dersom dette ikke folges, kan det forarsake vanligvis synlig ved eksponering til lave
personskader, darlig funksjon og kan temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
annullere garantien din. mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
rgyking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.
; " Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
Service krever meget stor forsiktighet og |  redusere virkningene av vibrasjonene:
kunnskap og ber utferes kun av kvalifisert m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk

teknisk personale. Vi anbefaler at man hansk hold hend ist
sender verktgyet tilbake til naermeste ansker og hold hender og vrister varme
ved bruk av gressklipperen. Det er

autoriserte servicesenter for reparasjon. _
Nar service utfgres skal kun identiske rapportert at kaldt vaer er en viktig faktor
som bidrar til Raynauds Syndrome.

reservedeler brukes.
m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres
gvelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
som er beskrevet i denne brukermanualen. ® Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes.
For andre reparasjoner, ta kontakt med et Begrens mengden av eksponering pr. dag.
autorisert serviceverksted. Hvis du opplever noen av symptomene pa
m Trekk stgpslet ut av den elektriske denne tilstanden ma du @yeblikkelig avbryte

kontakten nar verktoyet ikke er i bruk eller ~arbeidet og oppsgke en lege med disse
nar det skal skiftes tilbehar. symptomene.

m Bruk kun produsentens pafyllingstrad.

m Etter at du har forlenget kuttetraden, .
ma du alltid ferst snu produktet til vanlig | Hvis man bruker verktgyet for lenge av
arbeidsstilling fer du starter det. gangen, kan det fore til eller forverre

allerede eksisterende personskade. Nar du

A ADVARSEL

= Etter hver bruk, rens produktet med en bruker et verktgy over en lenger tidsperiode
myk tarr klut. Enhver del som er skadetma | P" 0% ¢ I yove 9 P ;
repareres eller skiftes ut ved et autorisert usk a 1a regeimessige pauser.
serviceverksted.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med KJENN REDSKAPET.
jevne mellomrom at de er skrudd fast for

Se side 141.
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Bakre handtak

Lasbryter som hindrer start
Avtrekker

Fremre handtak
Justeringshjul for handtaket
Dvre skaft
Teleskopstoppring
Roterende stoppring

Nedre stang

. Akseltappknapp
. Kantstyrer

. Sikkerhetsvern

. Kappeblad

. Klippesnor

. Batteri

. Batterihakeknapp

. Lader

. Spoledeksel

. Laseknapp pa spoledeksel
. Spole

. Dye

. Knapp for snorutlgser
. Spor

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
felg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk harselsvern

Ikke bruk metallblader pa
produktet.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere pa trygg avstand fra
produktet.

@ )
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Folgende sy
risikonivaet
produktet.

/\ FARE

/\ ADVARSEL

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
alle tilskuere (spesielt barn

og dyr) minst 15 m vekke fra
arbeidsomradet.

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn.

Ukrainsk merke for konformitet

Garantert lydeffektniva er 95
dB.

Hold hendene vekke fra
klippeknivene.

3 Posisjonering av hode pa
svingtappen gir mulighet for
trimming i flere vinkler

mboler og betydninger forklarer
som er assosiert med dete

Indikerer en
oyeblikkelig farlig
situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan
resultere i dad eller
alvorlig personskade.

Indikerer en
potensiell farlig
situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan
resultere i dgd eller
alvorlig personskade.



/\ FORSIKTIGHETSREGEL

FORSIKTIGHETSREGEL

IKON | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr solgt

separat

MERK:

> = B

Advarsel!

Indikerer en
potensiell farlig
situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan
resultere i mindre
eller moderat
personskade.

Uten
sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en
situasjon som kan
fare til skade pa
eiendom.

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.

Norsk |
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Mpu paspaboTke 3TOro AKKYMYNSTOPHbIN
CtpyHHbii  Mogpesunk /  Kpomkoobpesuuk
ocoboe BHUMaHue yaensinock 6esonacHocTy,
NPOn3BOANTENBHOCTU Y HAJEXHOCTMU.

HA3HAYEHUE

[aHHoe n3genue npegHasHa4YeHo TONbKO AN
paboThbl BHE NOMELLEHUIA.

MpodykT npegHasHayeH [ANs CKalUMBaHWS
TpaBbl, HeOONbLUMX COPHSIKOB W  OpYyrom
nofobHON  pacTUTENBbHOCTUM Ha  YPOBHEe
3eMnM UM okono  Hero. [nockocTb
CKalLuMBaHWsA OOIMKHA ObiTb NPUONM3NTENbHO
napannenbHO MOBEPXHOCTU 3eMNnn  Mpu
CTPWKKE W MNPUMEPHO BePTUKANbHOW npu
obpeske KPOMOK.

M3genve He [OOMKHO WCMONb3oBaTbCA NS
o6pesaHnsa Unu Noapeskn XMBbIX M3ropoaen,
KyCTOB W [JOpYroh pacTUTENnbHOCTW, rae
NMOCKOCTM pPe3kM HaxoauTcs [aneko oT
NMOBEPXHOCTM 3EMIIN.

OBLUME NMPABUIA BE3ONACHOCTHU

A OCTOPOXHO

Mpoutute BCe npeaynpexpeHUs u
MHCTPYKLMUU NO TEXHUKe 6e30MacHOCTU.
Hecobniogenve NpYBOOUMbIX HUXe

npeaynpexXaeHnuini M UHCTPYKUMIA MOXEeT | m

npmuBeCcTn K TMOPaXeHU IINEeKTPUYeCKUM
TOKOM, BO3ropaHuto Uin TAXKMM TefieCHbIM
noBpexgeHnAam.

CoxpaHute Bce npeaynpexaeHuss u

MHCTPYKUMN NO TexHUKe 6e3onacHoOCTM =

Ansa nocrniegyrouwero Ucnosfib3oBaHus.

TepMUH "3NMEKTPOMHCTPYMEHT" B OaHHOM
OnMCaHUM  OTHOCUTCA K  WMHCTpyMeHTam
C nuWTaHnem OT ceTu (MPOBOAHbIE) M OT
aKkkyMynaTopHbIx 6atapen (6ecnposofHble).

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pabouas 30Ha gonxHa ObITb cBOOOAHA
M XOpoWo ocBeleHa. 3arpoMoxzieHune

nnn nrioxoe oceelleHne pa60qe17| 30Hbl =

MOXeT NpuBeCcTN K HeCYaCTHbIM Clly4vyadaMm.

= He wucnonb3yinte 3neKTPOUHCTPYMEHT
BO B3pbIBOOMAaCHOM cpepe,
Hanpumep B nNpuUCyTCTBUM
NerkoBOCMIaMeHSIIOLMXCA XKUAKOCTEN,
ra3oB Unu NbinNu. B aneKTponHCTpyMeHTax
npoucxoamT  UCKpoobpasoBaHWe,  YTO
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MOXeT NpMBECTN K BOCMIIaMeHEeHUo nbiin
nnu rasa.

He ponyckanTe npucyTcTBUA AeTen
M TMOCTOPOHHUX INuL npu pabote C
MHCTPYMEHTOM. HeBHMMaTenbHOCTb
MOXET NMPUBECTYU K yTpaTe KOHTPOS.

ONEKTPOBE30MNACHOCTb
= Bunka kabens nutaHus MHCTpyMeHTa

AOIMKHA COOTBETCTBOBAaTb
nucnonb3yemomn poseTke. He
noaBepranTe BUIIKY Kabens Kakum-
nmb6o wusmeHeHusMm. He wucnonbaynte

Kakue-nu6o nepexoaHUkKu C
ANEeKTPONHCTPyMEeHTaMun Cc
3asemMndrwnm npoeBoaomMm.
Mcnonb3oBaHue OpUrnHanbHbIX

LiTencesbHbIX BUITOK U COOTBETCTBYHOLLNX
PO3eToK npeagoTBpallaeT ONnacHOCTb
nopaxxeHnsd 3NeKTPpU4eCKkMmM TOKOM.

He ponyckanTe KOHTakTa 4yacten tena
c NOBEePXHOCTAMM 3a3eMneHHbIX
npenveTos, Takux Kak  TpyObl,
pagmatopbl  OTOMJIEHUSA, KYXOHHble
nNAnThbI, XONoAUNbLHUKMN. Mpun
COMPUKOCHOBEHUWN YacTel Tena 4ernoBeka
C 3a3eMIIeHHbIMM y4acTkamy Bo3pacTaeT
OMacHOCTb  MOPAXEHUST  3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

KaTeroqueCKM 3anpeujaeTtcs
ucnonb3oBaHMe 3ITOro npoaykKkra B
ycnoBusix MOBbLIWEHHON BNAXHOCTU.
[NonaBsLwas BHYTPb MWHCTPyMEeHTa BOAa
nosbillaeT OnacHOCTb nopaxeHua
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Obpawantecb ¢ Kabenem nuTaHus
Hagnexawumobpasom.Heucnonb3yiite
kabenb AN NepeHOCKU, nepemMelleHuUs
WNU  OTKIIIOYEHUA WHCTPyMeHTa oT
ceTu nutaHus. OGeperanTte kabenb oT
MCTOYHUKOB Tensa, MachnsiHbIX U OCTPbIX
npeaoMeToB U ABUXYLIMXCA [AeTanemn.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble NpoBoaa
MoBbILLIAOT OnacHoOCTb nopaxeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
BHe nomeLyeHun nonb3ynTechb
YANVHUTENbHbIM kabenem,
npegHasHayeHHbIM ANs  HaPYXHOro
npumMeHeHusi. Vcnonb3oBaHue kabens,
npenHasHa4YeHHoro ans Hapy>Horo
NMpUMeEHeHNs, CHUXaeT ornacHocTb
MOPaXKEHWUS NEKTPUYECKMM TOKOM.
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Ecnn Her BO3MOXHOCTM u3bexaTb
paboTbl B YCNOBUAX MNOBbLILWEHHON
BNaXXHOCTW, NOAKIOYanTe UHCTPYMEHT
yepes YCTPOMUCTBO 3almUTHOro
OTKIMIOYEHUSA. Mpn Mcnonb3oBaHUK
YyCTPOMCTBA  3aLYMTHOTO  OTKIOYEHMNS
CHWXaeTcs onacHoCTb nopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

JNINYHAA BE3OMACHOCTb

CobGniopanTte OCTOPOXHOCTb,
crnegute 3a CBOMMM [OEWCTBUAMU U
nonb3yntecb  34paBbiM  CMbICIIOM
npu paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
He nonb3ynuTechb MHCTPYMEHTOM
B COCTOSIHUM YyCTanoctu wunu noj
BO3AeNCTBMEM HapKOTUYECKUX
cpeAacTB, ankorons UnM MeauLMHCKUX
npenapaTos. Manenwas
HEBHUMATENbHOCTL  Mpu  pabote ¢
WHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K TSHKKOMY
TenecHoOMy NOBPEXAEHWIO.

UcnonbayuTte cpeacTBa
vHOMBMAyanbHoM 3awmTbl. Bcerpa
HageBaunTe cpeacrTea 3aWmThbl

3peHuss. CpeacrTBa 3alnThbl, TakMe Kak
nbinesawMTHas Macka, HecKomnb3siias
3awWwnTHas obyBb, LUNeM-Kkacka, cpeacTea
3almTa opraHoB cryxa, WCMonb3yemblie
Hagnexalwm ob6pasom, CHUXatoT
0OMNacHOCTb TENECHOro NoBPeEXAEHNS.

He ponyckamnTe cny4anHoro
3anycka. [lepeg nopkniovyeHuem K
MCTOYHUKY NUTaAHUSI UM YCTaHOBKOM
aKKyMynsiTOpHoOW GaTapeu, nogbemMoMm
WM  nepemMelleHueM  MHCTPYMeHTa
yb6eautecsb, yTo nepeknyarenb
HaxXoAUTCA BNOJIOXXEHUU «BbIKITHOYEHOY.
Bo unsbexaHne HecyacTHbIX cryyaeB npu
nepeMeLLeHN MHCTPYMEHTa He OepXuTe
nanblpbl Ha NepeknovaTene NHCTpPyMeHTa
W He MOoAKMYanTe ero K WCTOYHUKY
MATaHUS NPU  BKITHOYEHHOM  MOSOXKEHUU
nepeknyaTtens.

Mepen  BKMOYEHUMEM  UHCTPYMeEHTa
y6epute BCe perynMpoBoYHble
M raevyHble Knwuu. [aeyHble UK
PEerynMpoBOYHbIE KoUMW, OCTaBIIEHHbIE Ha
BpaLLaOLLNXCA YaCTAX UHCTPYMEHTa, MOTyT
NPUBECTU K TENECHOMY MOBPEXOEHNIO.

He nepeHanpsirathb. CrapauTtecb
COXpaHATb yCTON4YNBOCTb ]
noAabiCKMBanWTe TBepAyl onopy. 370
obecneyvBaeT nyudllyl yNpaBnsSeMoCTb
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SANEKTPONHCTPYMEHTOM BHENpeaBNAEHHbIX
cUTyauunax.

OpeBanTechb COOTBETCTBYHOLUM
obpasom. He HapeBanTe cBOGOAHYIO
oaexay v ykpaweHusi. He gonyckante
nonagaHusa Bonoc, oAexabl U nepyaTok
B ABMXylMeca uactu. CeobogHas
oaexaa, yKpalleHusi U ANVHHbIE BOJIOChI
MOryT NonacTb B ABWXKYLLMECS YacTu.

Ecnu B MHCTpyMmeHTe npeaycMOTPEHO
ucnosfib3oBaHUe yCTPONCTBA yAaneHus
M cbopa nbiKM, obGecneybTe WUX
HageXHoe KpensfieHne W Hapgnexalee
ucrnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHue
NnbinecOOpHMKA  CHMXKaeT  OMacHOCTb,
CBSI3aHHY10 C MNblfieobpasoBaHneM.

NCMONb30OBAHUE W OBPALUEHUE C

WHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBanTte Yype3MepHbIX
ycunun npu  pabote C OaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. B kaxpgom cnyvae
ucnonb3ymnre Hagnexawumn
3NIeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunbHo
BblOpaHHbIl 3NEKTPOUHCTPYMEHT
Nno3BOnseT BbINOMHUTL  paboTy, Anga
KOTOpOM OH npegHasHadveH, 6Gornee

Ka4yecTBEHHO 1 bonee Ge3onacHo.

He nonb3ymrechb MHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMOYaTenb He BKIOYaeTcs
wnu He BbIKIIHOYaeTcH. TTo6own
3MEeKTPOUHCTPYMEHT, He  ynpaBnsieMmblii
BbIKIIOYaTENeM, NPeACcTaBnsieT onacHoOCTb
N [OMKeH OblTb OTPEMOHTMPOBAH.

Mepen BbINONIHEHUEM KaKuXx-
nuéo perynumpoBokK, 3aMeHoOM
NPUCNOCOGNEHNA UMM  XpaHEeHUeMm
MHCTPYMeHTa OTKNouuTe BUNKY
kabens MCTOYHUKA nuTaHus 7
wnu aKKyMYNATOPHOW GaTapen
oT 3MEeKTPOUHCTPYMEHTA. Takue
Mepbl npesoCTOPOXHOCTU romoryT

npegoTBpaTUTb  OMACHOCTb  CryvaniHOro
nycka MHCTPYMeHTa.

XpaHute Heucnonb3yemble
3N1EeKTPOUHCTPYMEHTbI B MmecrTe,
HeAOCTYNHOM AnsA OeTen, a Takke He
[ornycKanTe K UCNosib30BaHUI0 AaHHOIO
UHCTPYMEHTa nuLy, He 3HAaKOMbIX C ero
paGoTon WNM He O3HAKOMIEHHbIX C
OaHHbIMU  OAaHHBIMU  UHCTPYKLUMUSIMM.
MHCTPYMEHT B pykax HernoaroToBfIEHHOro
nvua npeacTaBnsieT OnacHOCTb.
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m BepexHo obGpawanTtecb c
MHCTPYMEHTOM. MpoBepsnTe
MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBMEe NepeKocoB
MM 3aKNMHUBaHUA  ABUXYLLMXCS
yacted, WX HEUCNpPaBHOCTU WU
APYrMX  MNPUYUH, KOTOpbie  MOTYyT
OTpa3suTbCA Ha paboTe WMHCTPyMeHTa.
Mpwu noBpexaeHUN MHCTPYMeHTa nepep,
ero panbHellMM UCNosib30BaHWEM
ero cneayeTt OTPEMOHTUPOBATb.
MHorne HecyacTHble crnyvau BbI3BaHbl
HeHaanexatium obpaLleHnem c
WUHCTPYMEHTOM.

= Copepxute  pexyuwee YCTPOUCTBO
B 4YUCTOTE M 3aTOYEHHOM BwuAe.

npeaAMeTOB, KOTOpble MOryT NpUBECTU
K 3aMblKaHUIO KOHTAKTOB 6Gartapewu.
3amblkaHue KOHTaKTOB GaTapeun
MOXeT BbI3BaTb OXOMM WU MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpu HeHOpManbHbIX YCNOBUAX U3
6aTtapeM MOXeT BbiTe€Yb XWUOKOCTb,
nsberante KoHTakTa ¢ Her. Ecnun aToro
u3bexaTbHe yaanocb, CMOMTE XXUAKOCTb
Bogow. Ecnu xxnakocTb nonana B rnasa,
nocre Ux NpoMbiBaHMA obpaTuTechb 3a
MeAULUMHCKOM nomowbh. XXuakocTb,
BblTEKWasi 13 Gatapen, MOXeT BbI3BaTb
pasapakeHne UM oXxor.

Mpu Hagnexatiem TexHuyeckom OBCIYXKUBAHUE
obCnyXvBaHUM peEXyYLIEro MHCTpyMeHTa m TexHuuYeckoe o6GCAYXUBaAHWE U PEMOHT

CHWXaeTcAad BEepOATHOCTb 3acCTpeBaHUA
pexywunx vacrten n obneryaetcs
ynpaBnAaeMoCTb.

= Wcnonb3yiTe MHCTPYMEHT,
NPUHaANEeXHOCTH, Hacagku 7
T.N. B COOTBETCTBUU C [AaHHLIMU
yKasaHUsIMU, U NPUHUMasi BO BHUMaHue
ycrnoeusi paboTbl U  BbINOMHAEMYIO
pa6oTy. Wcnonb3oBaHue JaHHoro
3MEKTPOMHCTPYMEHTA He MO HasHa4YeHWo

MOXEeT Co34aTb OnacHyto CUTyauuto. n

SKCIITYATALUA YCTPOUCTBA Cc
AKKYMYTNATOPHbIM NTMTAHUEM U YXO[
3A HUM

= 3apagky BbIMONHSANTE TONbKO
c MUcnosnb3oBaHUEM 3apsigHoro
YCTPOMCTBA, yKa3aHHoOro
n3roToBuUTENEM. 3apsgHoe

YCTPOWCTBO, noaxodsliee K OAHOMY
TUNY aKKyMynsSITOpPHbIX GaTapeir, MoxeT
cosgaTb OMacHOCTb  BO3ropaHust  Mpw

Mcnosib3oBaHNA C aKKyMynaTopHbiMn ~ ®

6aTapesimu gpyroro Tvna.

= WcnonbayiTe anekTpuyeckue =
YCTPOMCTBA TONMbKO CO cCheuunanbHO
npegHasHa4YeHHbIMU ans HUX =
aKKyMYSATOPHbLIMM GaTapesmu.

Wcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei
ZpYroro Tuna MoXeT NPUBECTY K TEMECHBIM
MOBPEXAEHWSIM MM BO3rOPaHUIo.

m Ecnu akkymynsatopHas OGaTapess He
MUCMONb3yeTCA, XpaHUTe ee OTAeNbHO
OT ApYrux MeTannuyeckux npeamMeTosB,
Hanpumep KaHUENAPCKAX  CKPenok,
MOHEeT, KIu4Yen, TrBo3ger, BUHTOB

M Opyrux Menikux MeTannuveckux ™
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MHCTPYMEHTa [AOJKHO BbIMONHATLCA
TONbLKO KBanupuuMpoBaHHbIM
cneuManucToMm C  UCMNONb30BaHMEM
B3auMO3aMeHseMbIX 3anacHbIX YacTeMn.
3710 0becneynT HopmarnbHOe TEXHUYECKOE
COCTOSIHME YCTPOWCTBA.

EJJ,OCTEPE)KEHVIH OTHOCUTEIBHO

Hukoroa He nosgonsaAnTe pgetam  uvnu
NOAAM C orpaHuYyeHHbIMU PU3NYECKUMU,
CEHCOpPHbIMU nnm YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTaAMKM, a  Takke  nogsam,
HE3HAKOMbIM C 3TUMU  UHCTPYKLMAMMU,
MCnonb3oBaTbh 3TO YCTPOMCTBO. MecTHble
WHCTPYKUMW MOTYT OrpaHU4nTb BO3pacT
oneparopa.

V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe n3genne npu AHEBHOM
cBeTe wUnn Xopowem UCKYCCTBEHHOM
OocBeLlEeHnNn.

He ncnonb3yiite yCTpONCTBO ANSA CTPYKKU
BINa)XHOWN TpaBbl.

CrapaliTecb COXpaHsiTb YCTOMYMBOCTb W
noabICKMBaiiTe TBEPAYHO OMOpY.

3anpeUJ,aeTc;| NATUTbCA NPU SKCNNyaTaummn
npoaykra.

MepenpuranTeck warom, He beranTte.

He nognyckanTe MOCTOPOHHUX  Nu,
OCOOEHHO JeTen U AOMALLUHUX XUBOTHbIX,
6rnwke yem Ha 15 MeTpoB K MecCTy
npoBeaeHns pabor. OcTtaHoBuTE
YCTPOWCTBO, €Cnu KTO-NMbO MnosiBUTCS B
pabouyei 30He.

He nogHumarTe pexyluyto Hacaky Bbille



nosca.

3anpelyaetca ucnonb3oBaTh UM3Aenue,
€Cnu 3alnTHble YCTPONCTBA NOBPEXAEHbI
UK BOOGLLE He YCTaHOBMEHbI.

Hwvkorga He 3akpennanite meTannnyeckyto
TIMHWIO 3aMEHbI.

[epxuTe pyKku 1 HOTY Jarneko OT PEXYLLUX
cpencTB BO BCEX Cryvasix U 0COBEHHO npu
BKMHOYEHUN aBUraTens.

Pe>+<yu.W|e ANEMEHTbI npoaorkKarT
BpallaTbCA NOCre OTKIMIYeHNA aBuraTtend.

Ocrteperavitecb 0OBbEKTOB,
BblbpacbiBaeMbIxX pexyLmmm
npucnocobneHuamu.  Yganute  Mycop,
TaKowm Kak Merikne KamHu, rpasun n apyrue
MOCTOPOHHME MpeameTbl, M3 pabouen
30HbI 4O Havana paboTbl. Y6epute wu3
paboyeit 30HbI BCe MOCTOPOHHUE OO BLEKTHI,
Takue Kak kabenu, NCTOYHUKN OCBELLEHWS,
npoBoga WNW BEpPeBKM, KOTOpble MOryT
nonacTb B pexyLlee NornoTHO.

Mepen BbIMOSTHEHNEM crnepyroLmx
onepauuii  OTKMIOYUTE  YCTPOWNCTBO U
OTCOEANHUTE ero OT CeTU NUTaHUS:

obcnyxnBaHne

OcraBneHve nsgenus 6e3 npucmoTpa
YucTtka nsgenusa

3ameHa npvHaanexHocTen

MpoBepka Ha Hanuune MNOBPEXAEHWUI
nocrne CTOMKHOBEHUS C npeameTamu

e [lpoBepka Ha HanmuuMe MNOBpPEXOEHWUN,

ecnu wmsgenue  HavyHeT  Heobbl4HO
BMbpupoBaTb

e BebinonHeHve TEXHUYECKOrOo
ob6cnyxuBaHus

Vcnonb3ynte HagexHble NpUcnocobneHns
ONS 3almMTbl rna3 U OpraHoB cryxa npwu
pabote c¢ npogyktoMm. [lpu paboTte B
30He, rge ecTb pPUCK NageHus NpeameToB,
HeOOX0AMMO HOCUTb 3aLLMTHYHO Kacky.

CpefcTtsa 3almUThl OpraHoB criyxa MoryT
OorpaHMyYnTL  onepaTtopamM  CnocoBHOCTb
crblwath Mpeaynpexgatolme  curHansbi
unn obpatutb ocoboe BHUMaHWE Ha
noTeHuuarnbHble OMacHOCTU BOKPYr U
BHYTPW paboyelt 30HbI.

Bcerga HageBawnTe HECKOMb3S5ILLYHO
paboyyto 00yBb ¥ [AnNVHHBbIE  OpHOKK.
HapeBalite Heckonb3sliue 3alUUTHbIE
nepyaTku Ans TsKenbiX YCrnoBuii paboThbl.
He HapgeBanTte cBOOOOHYHO —oAexay,

@

m YTOOBI

m Hebonblioe

LOpThI, YyKpalweHus noboro Buaa, He
paboTanTe 60cuKoMm.

nsbexatb HamaTbiBaHUsSI BOMOC
Ha Bpaljallimecs petanu, 3akpenute
ONVHHbIE BOJSIOCHI TakMM 06pasom, YToObI
OHM He CBUCAnu HUXe nreu.

nesBue, yCTaAHOBIIEHHOE
nopn, 3alUTHbIM npucnocoéneHnem,
npeaHasHayeHo Ans noapesaHnsi HOBOW
YONUHEHHOW CTPYHOW [0 HYXHOW AMVHbI
B Uensax obecnevyeHns 6esonacHonm wu
onTumaneHoOW npoussBoauTenbHocTU. OHO
O4YeHb OCTpOE, He MpuKacamTecb K HeMy,
0COBEHHO NPY OYUCTKE MHCTPYMEHTA.

Bcergpa npoBepsiiTe  yCTPOWCTBO  Ha
OTCYTCTBUE T[PsI3N B  BEHTUIISLMOHHbBIX
OTBEPCTUSX.

Mepen wvcnonb3oBaHMeM  ycTpoWcTBa

unu nocne Hero ybegutecb, 4YTO B
HEM HeT MoBpexXaeHHbIX aetanen. B

crlyyae  HeucrnpaBHOCTM  BblKNtoyaTens
unm noBpexaeHnst Kakon-nmbo
getanu  Heobxogumo  obpatuTbca B

aBTOPM3OBAHHbIN CEPBUCHBLIN LEHTp AnA
BbINOMHEHUS PEMOHTA UV 3aMeHb!.

Y6eoutecb, 4YTO CMEHHas  roroBka
MpaBuIibHO YCTAHOBMEHA W HaOeXHO
3akpenneHa.

lMpoBepbTe NPaBUNBHOCTb YCTAHOBKA U
Ha[leXXHOCTb KPEMnieHns BCeX 3alUUTHbIX
YCTPOWCTB, OTpaXkaTerien n pyyek.

He BHOCUTE HUKAKMX WU3MEHEHUN B
KOHCTPYKUMIO  YCTPOMCTBA, 3TO MOXET
NMOBbLICUTb PUCK MNOSNYYEHNS TPABMBbI.

[ns3ameHbl pexyLLencTpyHbIMCNONb3ynTe
TOMbKO  OpuUrMHanbHble  CTPyHbl  OT
npoussoauTens. Kcnonb3oBaHue Apyrux
pexyLUmMx HacagoK He JonycKaeTcs.

A OCTOPOXHO

B HekoTOpbIX pernoHax CyLlecTBYOT
OrpaHnyYeHns Ha CrNorb30BaHNE HEKOTOPbIX
onepauvMm C  AaHHbIM  YCTPOWCTBOM.
O6paLlaritech 3a UHopMaLUUnen B MECTHbIE
opraHbl BNacTtu

A OCTOPOXHO

Mepen KaskabIM 1cnonb3oBaHnem
y6eamnTech, YTo OTPE3HO peseL, NpaBubHO
YCTaHOBIEH 1 3aKpErJsieH.
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TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE = [na 3aMeHbl pexyLien CTPYHbl

I/ICﬂOJ'IbSyVITe TOJTbKO opuUrnHanbHble

m OcTaHOBWTE YCTPONCTBO W [anTe emy CTPYHbI OT NPOU3BOAUTENSI.
OCTbITb nepen I'IOCT&HOBKO?I Ha XpaHeHune = Mocre YANMHEHNS! pe>Kyu.le|7| CTPYHBbI
i TPaHCNOpTNPOBKOW. Ct'MMMTe BCeraa BO3BpallaiiTe  YCTPOWCTBO B
aKKyMyISiTOpHYto 6aTapeto ¢ yCTponcTBa.
. 0o6bluHOe paboyee nonoxeHve nepeq
m Ouuctute yCTPOMCTBO oT BCEX 3anyckom.

MOCTOPOHHMX  MaTtepuanoB.  XpaHuTe
€ero B TMPOXMagHOM, CyXOM, XOpOLUO
npoBeTpvBaeMOM W HeOOCTYNHOM [Ans
feten mecte. He pepxuTte 6GeHsonuny
psiioM C KOPPO3WIAHBIMK  BeLLecTBamM,
TakKUMW KaK CcafoBble XUMUKATbl UK
pa3mMopaxwuBatoLlasi cosib. He xpaHute Ha
OTKPbITOM BO3yXe.

lMepen  TpaHCMOPTMPOBKOW  3akpenuTe
YCTPOWCTBO, 4TOObI He [OMNyCTUTb €ero
nepemMeLleHnss Wnu nageHus B Lensax
obecneyeHns 6esonacHOCTM MepcoHana
Unn yCcTpomncTea.

[ TEXHWYECKOE OBCNYXMBAHME [l BYABTE BCETAA OCTOPOXHb
Jaxe nNpu  WCMONMb3OBaHUM  JAHHOTO
A OCTOPOXHO MHCTPyMEHTa CTPOro MO  HAa3HAYEHUIo,
. HEBO3MOXHO MOSHOCTbIO UCKITIOUNTb
WcnonbayitTe  TONMbKO — OPUIMHANBHBIE | oTpenbHbie  akTopbl pucKa. Mpw
3an4acTu, akceccyapbl W Hacadkn OT | gkcnnyaTauum MOryT BO3HUKHYTh CriedytoLime
npoussoAnTens. HeBbINONHEeHWe  3TOTO | cyTyalmM, KOTOPLIM MONb30OBATENbL AOMHKEH

TpeGoBaHUA MOXeT MpPUBECTV K TpasMme, yaensTb ocoboe BHMMaHWe, YToObl n3bexatb
K CHVKEHWUIO MPOM3BOAUTENBHOCTU W K | fpoBrem:

AHHYIMMPOBAHUIO rapaHTUn.

m [locne KaXkaoro MCMNOSb30BaHUs
npotupanTe wu3genuve  MSArkon  Cyxomn
TKaHblo. B crnyyae noBpexaeHus Kakowi-
nmbo getanu HeobxoaMMO obpaTuTbes B
aBTOPU30BAHHLIN CEPBUCHLIN LEHTP Ans
BbINONTHEHUSI HaAJ1IeXallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

m [lpoBeputb Bce 6onNThl, 3aOBWMXKU, W
BWHTbI, 4Yepe3 KOpOTKME WHTepBarbl,
Ha Hagnexaulyl NMOTHOCTb, YTOObI
ybeonTbcs, 4TO u3genue HaxoauTcs B
©e3onacHoM, paboyem COCTOSHUMN.

= TpaBmbl, Bbl3blBaemble BMOpaLmen.
Hepxute WNHCTPYMEHT 3a

A OCTOPOXHO npeaHasHayYeHHble AN 3TOro pyyvkn W

PR He aKcnnyaTupyinTe ero 6e3 nepepbiBa B
O6cnyxuBaHue TpebyeT 4pe3BblivaHOM TeueHme ()JIJ'IVIUJF:()SM OMFOro B eM%HF:/I
3a00Tbl W 3HAHWUA W [OOIMKHO ObiTb P )

BbIMOSTHEHO TOJSIbKO KBaNMMUUMpoBaHHbLIM m BosgencTsue Lyma MOXeT MpUBECTU K

TEXHUKOM 06CryXMBaAHUS. Ansi nospexzeHuto cnyxa. Hocute yctpoicTea
obcnyxuBaHMa Mbl  npegnaraem, 4Tobbl 3allnThI cnyxa n orpaHu4dnesanTe
Bbl BO3BPATUIN U3[enue Ballemy camomy MPOACIHKNTENIBHOCTE LymoBoro
6nM3koMy  YNONIHOMOYEHHOMY  LIEHTpY BO3AencTBeusi

obcnykvmBaHus  Ans pemoHTa.  [pu

obCcnykMBaHUM  UCMOMb30BaTb  TONBbKO
WOEHTUYHbIE CMEHHbIE YacTu. CunTaetcs, u4T0  BMBpaLMS  PYYHOrO

WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT K
m Bbl MoXeTe Takke BbINOMHUTL APYrMe MPOSIBEHWIO Yy  OTAEMbHbIX 1AW Tak
BMAbl PETYIIMPOBKN U PEMOHTHbIE paboTbl, HasbiBaeMon 6omnesHn PeriHo (Raynaud’s
onucaHHble B [JdaHHOM  pykoBogcTBe. Syndrome). K cumnTomam MOryT OTHOCUTBLCA
Mo Bompocy pemMoHTa obpaljaiTecb B MOKanbiBaHue, OHeMeHWe © nobenexne
aBTOPU3NPOBAHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP. nanbues (kak nNpuv  NepeoxnaxaeHun).
OTkrloyaiiTe  YCTPOCTBO ~ OT  ceTu Cuutatot, 4YTO HacnencTBeHHble aKTopbl,
MUTaHWS, KOFDA OHO He ucnombayetcs, OXT@XKAEGHWE N BNAXHOCTb, AMETa, KypeHue 1
nepea npoBeaeHMeM  TexHuueckoro MPAKTUHYECKMIA OMbIT CNocoOCTBYIOT pa3BUTHIO

06CryX1BaHNS " sameHe JTVX CMMMTOMOB. Hwke npuBoasaTcs mepbl,
NPUHAAMEXHOCTEIA. KOTOpble MOXeT MpWHSATL onepatop And
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CHWKEHNS BO34ENCTBUS BMGpaLI,VIVIZ

m OpeBaiiTech Tennee B XONOAHyk noroay.
Mpu paboTe ¢ yCcTPOWCTBOM MONb3yNTECH
nepyaTkamu, 4TOObl PyKM W 3anscTbs
6binm B Tenne. CuntaeTcs, 4YTO xonogHas
noroga SBMSIETCS OCHOBHbIM (DAKTOPOM,
cnocobCcTByLWNM BO3HVKHOBEHUIO
6onesHn PerHo (Raynaud’s Syndrome).

= [ocne KaXxgoro aTana paboTbl
BbIMOMHUTE  YMPaXKHEHUS O YCUNEHUS
KpoBOOGpaLLeHust.

m Yawe penante nepepbiBbl B paborte.
Cokpatute AnUTENbHOCTb EXEeAHEBHOMO
npebbiBaHNA Ha OTKPLITOM BO3AyXe€.

Mpn NoOSIBNEHUN KaKMX-NUBO U3 ykasaHHbIX
CMMNTOMOB cpasy e npekpaTuTe paboTy u
obpaTtutech no nx NoBoAy K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Cnvikom npoaomkMTensHoe
MCMonb3oBaHWE  WHCTPYMEHTa  MOXeT
npuBecTn k TpaBme. [lpu Ucnonb3oBaHUK
MHCTPyMEHTa B TeYeHWe [AnUTEenbHOro
BpeMeHUW JenanTe perynsipHbie nepepbiBbl.

OBJIAOEUTE CBOUM UHCTPYMEHTOM.

Cm. cmp. 141.

Oetann
3agHsas pyyka
KypkoBbI nepekntodaterns ¢ 6110KMpOBKON
KypkoBbIli BbIkItovaTenb
MepeaHssa pyyka
[onoBka perynvpoBku pyyku
BepxHui WTOK
Teneckonuyeckoe KombLo
lMoBOpPOTHOE KOMbLO
HwxHun Ban
. MNMosopoTHas kHoMnka
Hanpasnswwas pna nogpaBHUBaHWSA
KPOMOK
. BawwmTHoe npucnocobneHne
. Jle3aBue onsa oTpe3aHust CTpyHbI
. Pexyuwiaa ctpyHa
. Akkymynatop
. KHonka 3awenkun 6arapeu
. 3apsigHoe ycTpoiicTBO
. Kpbiwka wnynbkn
. KHonka dpmkcaumm kpbiLky nynbKm
. Wnynbka
. OTtBepcTtune
. Knonka ocBoboxaeHuss cTpyHbl

220N rON =

O

N,
QOO NOUDWN

NN
N —

23. MHes3pna

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NPOOYKTE

B>

BHumaHune

BHumatensHo npounTante
BCE WUHCTPYKLMN nepes
Hayanom paboTbl ¢
npoaykTom, cobnopaiTe

BCe NpeaynpexaeHns un
WHCTPYKLMKN N0 6€30NacHOCTU.

Mcnonb3yiite cpeacTea
3aLWThl OpraHoB 3peHust

Cnepyet HageBaTb cpeacTsa
3alUUTLI OpraHoB cryxa

He vcnonbaynte
MeTannMyeckne nessus npu
obcnyxuBaHuM ycTponcTBa.

He noggepraiite UHCTPYMEHT
BO3OEWCTBUIO AOXOSA U He
MCMOMb3yNTe B YCMNOBUSX
MOBbILLEHHOW BAaXHOCTH.

MomHuTe 06 onacHocTy,
KOTOPY!O MpeAcTaBnsalT cobown
oTbpacbiBaeMble YCTPONCTBOM
Unu BbineTarLme ns-nog

Hero npegmetbl. Jepxute
HabnogaTtenen Ha 6e3onacHom
paccTosiHUK Aaneko ot
nagenvs.

MomHuTe 06 onacHocTw,
KOTOpPYO MpeacTaBnsaloT cobown
oTbpackiBaeMble yCTPONCTBOM
Unu BbIneTaLme n3-nog Hero
npegMeTbl. He nognyckanTe
NMOCTOPOHHMX NULL, 0COBEHHO
neten n JOMaLUHUX XUBOTHbIX,
onwxe Yyem Ha 15 MeTpoB K
MeCTy NpoBefeHus paborT.
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OtpaboTtaHHas
3MeKTpOoTEXHUYECKas
NPOAYKLMS JOIMKHA
YHUYTOXaTbCH BMECTe

C BGbITOBLIMM OTXOAaMM.
YTunuanpyinte, ecnu
nmeeTcs cneumarnbHoe
TexHn4yeckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusaumu
MPOKOHCYNLTUPYWATECH C
MECTHbIM OpraHOM BRacTV Unn
NPeAnpuUsSTAEM PO3HUYHOM
TOProBnu.

HacToawmn nHctpymeHT
OTBeYaeT BCEM ouumansHbIM
cTaHpgapTtam ctpaHbl EC, B
KOTOPOW OH Bbin NpnobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBUS

Ceptudmkar CooteTcTBus

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04154
Cpok gencteusa Ceptudukara
CootBetctBus Mo 11.08.2020
Hekommepyeckas opraHusaums
YuypexgeHue cepTudmkaumm

1 akcnepTunsbl « CepTake»
109044 P, ropog Mockea, 3-1
KpyTuukumin nepeynok, aom 11

YKpanHCKuiA 3HaK
cTaHgapTu3auum

[apaHTUpyembIn ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH
cocTaBnset 95 ab.

[epxwuTe cBOM pyku nodarsnbiue
OT PEXYLLEN FONOBKY.

3 MNoBopoTHas ronoeka
MO3BONSIET BbINOMHATb
noapesKy nof pasnuyHbIMm
yrnamm

Cnepytolwime curHanbHble cnoBa U 3HaYeHUs!
npegHasHayeHbl, YToObl OGBACHUTL YPOBHU
pucka, CBSI3aHHOMO C 3TUM U3AENTNEM.
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/\ OMACHO

/\ OCTOPOXHO

/\ NMPELOCTEPEXXEHVE

YkasbiBaeT
Hens3bexHo
OnacHyto cuTyauuto,
KoTopasi, ecnv He
n3bexaTtb, KOHYNTCA
cMepTenbHbIM

U cepbesHbiM
yuiep6om.

YkasbiBaeT
noTeHumManbHO
OMacHy CUTyauutio,
KoTopasi, ecnu

He nsbexaTb,
MOXET KOHYaTbCs
cMepTenbHbIM

UIN CEPbE3HBIM
ywep6om.
YkasblBaeT
noTeHumManbHO
OMacHy cuTyauuto,
KoTopasi, ecriv He
n3bexartb, MOXeT
KOHYaTbCS MarbIiM
UIN YMEHbLLEHHbIM
ywep6om.
Ynotpebnsietcsa 6e3
npenynpexaarLero
3Haka

YKkasblBaeT Ha

NPEOOCTEPEXEHME

cuTyaumio, kotopas
MOXeT MpUBECTU

K NOBPEXAEHIO
nMyLLEeCTBa.

A, UCMOJIb3YEMbIE B
OBOACTBE
[eTtanu unu npuHagnexHocTu,
npnobpetaemble OTAENbHO

OtpaboTtaHHas
3MeKTpoTEXHUYECKast
NPOAYKLUMS JOMKHA
YHUYTOXaTbCS BMECTE

¢ GbITOBLIMM OTXO4AMM.
YTunusnpyiTe, ecnv umeetcs
cneumanbHoe TeXHUYeckoe
obopyaoBaHue.

MPUMEYAHNE:

OcTopoxHO!



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He pJomnyckaeTcsa nageHue
N nobble MexaHM4Yeckne BO3LENCTBMSA Ha
yMaKoBKY MpU TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [omnyckaetcs
ucnonb3oBaHne MOGOro BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo NPUHLMMNY 3aXXUMa YNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxoammo XpaHUTb BAarnn OoT UCTOYHUKOB
NOBbILWEHHbIX TemMnepaTtyp u BO34encTBung
COJTHEYHbIX nyqe|7|.

Mpn xpaHeHun HeobGXOAMMO
pes3koro nepenaga TemnepaTyp.

XpaHeHne 6e3 ynakoBku He JoMycKaeTcs.

nsberaTtb

Cpok cnyx06bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaesnseT 5 ner.

He  pekomeHayetcs K aKcnnyatauum
no uctevyeHUn 5 neT XxpaHeHUs C Jdathbl
N3roTOBMNEeHUs bes3 npenBapuTenbHom
NpOBEPKMU.
Data N3roToBrieHns (xoa hatbl)
OoTWTaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenuvs.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog narotoBneHust
W17 — Hepgensa n3roToBneHns

Onpenennte Mecsil, U3roTOBMEHUS MOXHO
COrnacHoO MnpuBEAEHHON Hwke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonvyectBo Heaenb
B MecsiLle pasnuyaeTcs oT rofa B rof.

Mecsu | Aueapb |®eBPAnb| MaPT | AnpEnb | Mait | Wionb | Wionb | Asryct | CEHTSIBPL | OkTsiEPL | HosiBP | lEKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, wydajnos¢ oraz
niezawodno$¢ zostaly potraktowane jako
gtébwny  priorytet przy  opracowywaniu
bezprzewodowa podkaszarka/krawedziarka.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku na zewnatrz pomieszczen.

Produkt jest przeznaczony do cigcia trawy,
lekkich chwastéw oraz wszelkich podobnych
roslin na poziomie ziemi. Pfaszczyzna
ciecia powinna by¢ ustawiona mniej wiecej
rébwnolegle do powierzchni gruntu podczas
koszenia oraz mniej wiecej prostopadle
podczas wyrownywania krawedzi.

Nie wolno wuzywaé tego produktu do
przycinania lub docinania zywoptotéw,
krzakoéw lub innych roélin, gdy ptaszczyzna
ciecia znajduje sie ponad powierzchnig ziemi.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystklml zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia
ciafa.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moc sie do nich odnies¢ w pozniejszym
czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w
przedstawionych tu zasadach bezpieczenstwa
odnosi sie zarowno do urzgdzen zasilanych
z sieci energetycznej (przewodowych)
jak i urzadzen zasilanych z akumulatora
(bezprzewodowych).

OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane
w czystosci i dobrze oswietlone.
Obszary zasmiecone lub niewystarczajaco
oSwietlone mogg by¢ przyczyng wypadku.

= Nie wolno wuruchamiaé urzadzen
elektrycznych w miejscach, gdzie grozi
to wybuchem_, na przyktad w poblizu
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac
iskry, ktore mogg by¢ przyczyng zaptonu
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pytéw lub oparéw.

m Podczas uzywania narzedzi
elektrycznych nalezy utrzymywac osoby
postronne i dzieci z dala od miejsca
pracy. Odwrocenie uwagi operatora
moze spowodowac¢ utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m Wityczki zasilania elektronarzedzi musza
pasowaé¢ do gniazd sieciowych. Nie
wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden
sposob. Nie wolno uzywa¢ zadnych
przejsciowek do podiaczania urzadzen
posiadajagcych przewdéd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podiagczonymi do
bieguna zerowego, np..rury, instalacje
grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwieksza ryzyko
porazenia pradem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Przedostanie sie wody
do wnetrza elektronarzedzia zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

m Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie
wolno uzywa¢ przewodu zasilania do
przenoszenia, ciggniecia urzadzenia lub
jego odtaczania z gniazda sieciowego.
Przewody elektryczne trzymac¢ z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub
zaplatany przewdd elektryczny zwieksza
ryzyko porazenia prgdem.

m W przypadku uzywania urzgdzenia na
zewnatrz, ewentualne przedtuzacze
muszg by¢ do tego przystosowane.
Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkow
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

m Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania
urzadzenia elektrycznego w warunkach
wilgotnych, nalezy je zasila¢ z obwodu
zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie takiego wytgcznika pozwala
zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

@
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BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywa¢ skupienie, uwaznie
obserwowaé wykonywane czynnosci,
stosowa¢ zasady zdrowego rozsadku

podczas obstugi urzadzenia. Nie
uzywa¢ urzadzen elektrycznych w
stanie zmeczenia lub bedac pod

wptywem lekéw, alkoholu lub srodkow
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas
obstugi  elektronarzedzia moze byc¢
przyczyng powaznego zranienia.

Stosowaé¢ srodki ochrony osobiste;j.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowanie takich $rodkéw ochrony
osobistej jak maska przeciwpytowa,
obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie
gtowy, nauszniki pozwoli zmniejszy¢
ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzadzenia. Przed
podtaczeniem do zasilania/zatozeniem
akumulatoralubwcelujegopodniesienia
lub przeniesienia nalezy upewnic¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje sie w
potozeniu wytagczonym. Przenoszenie
elektronarzedzia z palcem na wylgczniku
lub podtgczenie zasilania do urzadzenia, w
ktorym wytgcznik znajduje sie w potozeniu
wigczonym grozi wypadkiem.

Usuna¢ wszelkie narzedziaiklucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie
elektronarzedzia z kluczem zatozonym
na ruchomym elemencie grozi powaznym
wypadkiem.

Nie siegac zbyt daleko. Nalezy caty czas
pewnie opiera¢ stopy i utrzymywaé
réwnowage. Zapewni to lepsze panowanie
nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez
ochronng. Nie zakladaé¢ Iluznego
ubioru ani bizuterii. Trzymac¢ wiosy,
ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciaggniete
przez ruchome czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada
przytacze do wyciagu i gromadzenia
kurzu, nalezy go uzywa¢ w odpowiedni
sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego
gromadzeniem.

UZYTKOWANIE I

KONSERWACJA

URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac
odpowiedniego narzedzia do
odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego

bezpieczenstwa, zapewni uzywanie
urzgdzen w  zakresie  parametrow
znamionowych i stosownie do ich

przeznaczenia.

Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli
wytacznik nie pracuje poprawnie.
Uzywanie elektronarzedzia bez sprawnego
wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystagpieniem do regulacji,
wymiany akcesoriow lub  przed
odtozeniem elektronarzedzia w
miejsce przechowywania nalezy wyjac
wtyczke z gniazda sieciowego Ilub
wyjaé akumulator. Tego rodzaju Srodki
zapobiegawcze  pozwolg  zmniejszy¢
ryzyko  przypadkowego uruchomienia
elektronarzedzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy
przechowywacpozazasiegiemdzieci.Nie
wolno zezwalaé osobom nie obeznanym
z obstugg urzadzen elektrycznych na
ich uzywane. Urzadzenia elektryczne

mogg by¢é niebezpieczne w rekach
0s6b nieposiadajgcych odpowiedniego
przygotowania.

Urzadzenia elektryczne  wymagaja
konserwaciji. Nalezy sprawdzaé
wyrownanie elementéw ruchomych,

sprawdzaé¢, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzgledniaé wszelkie
aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W  przypadku
stwierdzenia uszkodzen, oddac
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewfasciwym stanie technicznym.

Elementy tnace muszg by¢ ostre i
czyste. Odpowiednio ostre krawedzie
tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i sg
bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki,
akcesoria itp. nalezy uzywa¢ zgodnie
z dotaczonymi instrukcjami obstugi, z
uwzglednieniem warunkoéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi
w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem
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UZYTKOWANIE I

grozi powaznym niebezpieczenstwem.
OBSLUGA

AKUMULATORA

tadowa¢ wylagcznie za pomoca
tadowarki dostarczonej przez
producenta. tadowarka przeznaczona
do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku
zastosowania do tadowania akumulatora
innego typu.

Uzywacé narzedzi recznych z
napedem elektrycznym wylacznie z
akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatorow
wigze sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru
lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany,
przechowywa¢ go z dala od innych
metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktore
moglyby utworzyé potaczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykow akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku ptynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy
plyn dostanie sie do oczu, po przemyciu
zwroci¢ sie o pomoc do lekarza.
Plyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowac¢ podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢
naprawiane przez wykwalifikowany
personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki
temu zapewnione bedzie bezpieczenstwo
uzytkowania urzadzenia.

IOEIIH=H= IA DOTYCZACE
P J OBSLUGI PODKASZARKI

Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu
dzieciom lub osobom o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji. Przepisy lokalne
mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Produkt nalezy uzywaé przy Swietle
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dziennym lub przy dobrym os$wietleniu
sztucznym.

Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej
trawy.

Nalezy caly czas pewnie opiera¢ stopy i
utrzymywac rownowage.

Podczas uzywania produktu nie nalezy
chodzi¢ do tytu.

Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno
biegac.

Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Zatrzyma¢ urzadzenie w  przypadku
wtargniecia dowolnej osoby w obszar
roboczy.

Gtlowica tngca musi znajdowac sie ponizej
linii pasa.

Nie uzywac¢ produktu z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

= Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalows.
m Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw

tngcych przez caly czas pracy, a
szczegolnie podczas uruchamiania silnika.

Ostrza nadal obracajg sie po wylgczeniu
silnika.

Nalezy zwr6cié uwage na obiekty
odrzucane przez elementy tngce. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy usungé mate
kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Usungé wszystkie
przedmioty, takie jak przewody, lampy,
druty, sznurki, ktére mogg ulec zaplataniu
w ostrze tngce.

Wytgczy¢ zasilanie i wyjg¢ wtyczke z
gniazda sieciowego przed nastepujgcymi
czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po uderzeniu
obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu

i uszu podczas obstugi produktu. W

przypadku pracy w miejscu, gdzie wystepuje

ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
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nosic¢ kask.

Srodki ochrony stuchu moga ograniczyé
zdolnos¢  operatora do  ustyszenia
dzwiekéw ostrzegawczych. W zwigzku
z tym nalezy zachowa¢ szczegolng
ostroznosS¢ na miejscu pracy oraz w jego
poblizu.

Zakfada¢ antyposlizgowe obuwie ochronne
i dlugie spodnie. Nosi¢ nieslizgajgce sie,
trwate rekawice ochronne. Nie zakfada¢
luznej odziezy, krétkich spodni, sandatow,
bizuterii dowolnego typu ani pracowac
boso.

Dtugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki
sposéb, aby znajdowaty sie powyzej
poziomu ramion, co pozwoli unikngc
ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzgdzenia.

Mate ostrze zamocowane na ostonie do
koszenia umozliwia docinanie $wiezo
rozwinietej zytki na odpowiedniej dtugosci
w celu zapewnienia optymalnej pracy.
Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotyka¢
go szczegdlnie podczas czyszczenia
narzedzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
czesS¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub dowolny inny element
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢
w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica jest
prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.
Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowac
urzgdzenia. Moze to spowodowac wigksze
ryzyko obrazen ciata operatora lub innych
0s6b.

Nalezy stosowacC wytgcznie zytke tngcg
producenta. Nie uzywaj zadnych innych
akcesoriow tngcych.

A OSTRZEZENIE

W  niektérych  regionach  obowigzujg
przepisy ograniczajgce uzywanie produktu
w  przypadku  okre$lonych  dziatan.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach

A OSTRZEZENIE

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic,
czy ostrze do przycinania zyiki jest
prawidtowo ustawione i zamocowane.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed

schowaniem lub  transportem
urzadzenia nalezy zatrzymac¢ je
odczeka¢, az ostygnie. Wyjaé akumulator
z urzgdzenia.

Usung¢ z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywac
urzgdzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostgpne dla dzieci. Nie chowajcie
jej w poblizu czynnikbw zracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na
zewnatrz.

W przypadku transportu urzgdzenia nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowa¢ wylgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowe;j
starannoéciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane
wylgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac
wytgcznie identycznych zamiennikow.
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m Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

m Gdy urzadzenie nie jest uzywane, przed
przystgpieniem do serwisowania i wymiany
akcesoriow nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania.

m Nalezy stosowa¢ wylgcznie zytke tngca
producenta.

m Po wyciggnieciu nowej zytki tngcej,
zawsze przed wigczeniem urzgdzenia
nalezy ustawi¢ je w normalnym potozeniu
roboczym.

m Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekkg, suchg szmatka. Kazdg
uszkodzong czes¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzgdzenie jest uzywane zgodnie

z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikow
ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg

wystgpi¢ podczas uzywania urzgdzenia i
operator powinien zwracac szczego6lng uwage
na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymac urzadzenie za odpowiednie
uchwyty oraz stosowac¢ sie do zalecen
dotyczacych czasu pracy i narazenia.

m Narazenie na hatas moze spowodowaé
utrate stuchu. Nalezy nosi¢ srodki ochrony
uszu oraz ograniczy¢ poziom narazenia

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, Zze wibracje powodowane
przez narzedzia reczne mogg wywotywac u
niektorych oséb objawy syndromu Raynauda.
Typowe objawy to mrowienie, dretwienie
i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza
sie, ze czynniki dziedziczne, wystawienie
na dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie
papierosow i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg Srodki
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zaradcze, ktére moze podjgé operator

narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote
wlasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie

ubranie. Podczas obstugi urzadzenia
nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, ze

niskie temperatury sg gtéwng przyczyna
powstawania objawu Raynauda.
m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢éwiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..
m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego =z
wymienionych objawéw, nalezy niezwtocznie
zaprzesta¢ uzytkowania tego urzgdzenia i
skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowacé obrazenia ciata lub nasili¢
dolegliwoéci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

APO A A AP A
A OWA
Patrz str. 141.

Czesci
Uchwyt tylny
Przycisk uruchamiajgcy z blokadg
Przycisk uruchamiajgcy
Uchwyt przedni
Pokretto regulacji rekojesci
Gorny wat
Kotnierz teleskopowy
Kotnierz obrotowy
Dolny watek
. Przycisk pochylenia
Prowadnica krawedziowa
. Ostona zabezpieczajaca
. Ostrze do przycinania zytki
. Linia ciecia
. Akumulator
. Przycisk zatrzasku akumulatora
. tadowarka
. Ostona szpuli
. Przycisk blokady ostony szpuli
. Szpula
. Przelotka
. Przycisk zwolnienia zyfki
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SYMBOLE PRODUKTU
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Alarm bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

produktu oraz przestrzega¢
wszystkich ostrzezen i instrukgcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Zaktadac srodki ochrony
wzroku

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

Nie nalezy montowac¢ w
produkcie metalowych ostrzy.

Nie wystawia¢ urzgdzenia

na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Osoby postronne
nalezy utrzymywac¢ w
bezpiecznej odlegtosci od
produktu.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Trzymaé wszystkie
osoby postronne, szczeg6lnie
dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentac;ji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

) Lua
95

AN

J

Maksymalny poziom natezenia
hatasu wynosi 95 dB.

Nie zbliza¢ ragk do ostrza
tngcego.

Ciagniecie: Wypust
szybkoztgcza

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,
pozwalajg wyjasni¢ rdézne poziomy ryzyka
zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

/\ OSTRZEZENIE

/N\ UWAGA

UWAGA

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

=

Wskazuje na realne
zagrozenie, ktére
moze spowodowaé
Smier¢ lub
powazne zranienie,
jezeli sie nie
uniknie tego
niebezpieczenstwa.

Wskazuje na
potencjalne
zagrozenie, ktore
moze spowodowaé
Smierc¢ lub
powazne zranienie,
jezeli sie nie
uniknie tego
niebezpieczenstwa.

Wskazuje na
potencjalne
zagrozenie, ktére
moze spowodowac
mniejsze lub
bardziej powazne
zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

Bez symbolu
ostrzezenia
Sytuacja, ktora
moze grozic¢
uszkodzeniem
mienia.

Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie
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Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

OBJASNIENIE:

Ostrzezenie!
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Bezpecnost, vykonnost a spolehlivost ziskali
nejvysSi prioritu pfi navrhu vasi Akumulatorova
strunova sekacka / obrubnikova sekacka.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni
pouziti.

Vyrobek je navrzen pro se€eni travy, mékkého
plevele a dal$i podobné vegetace na urovni
nebo v blizkosti urovné zemé. Rovina fezu
by méla byt pfiblizné rovnobézné s plochou
zemé pfi seCeni travy a pfiblizné kolmo pfi
seceni u obrubnikd.

Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani i
Upravu zivého plotu, kefll nebo jiné vegetace,
kde rovina fezu neni na Urovni nebo u Urovné
zemé.

VAROV

Piectéte si vSechny pokyny a
bezpec¢nostni  varovani. = Opomenuti
dodrZovani varovani a pokynl uvedenych
nize muze zpusobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

00
>
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A UPOZORNENI

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj* ve
varovani poukazuje na va$ nastroj, ktery
je napajen pomoci napajeciho kabelu
z elektrické sité (s kabelem) nebo z baterie
(bez pfivodniho kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie
osvétleny. Zatarasené nebo tmavé oblasti
vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky
pohanénym nastrojem ve vybusnych
prostiedich, napfiklad v prFitomnosti
hoflavych kapalin, plynii nebo prachu.
Elektricky pohanéné nastroje vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace
s elektricky pohanénym nastrojem
stranou. Rozptylovani mulze zpUsobit
ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky elektricky pohanéného
nastroje musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokousSejte se zastrcku
jakymkoliv zplsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.
Predchazejte =~ télesnému  kontaktu
s uzemnénymi nebo zemnénymi
povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpedi zasahu elektrickym proudem,
pokud je vaSe té&lo zemnéno nebo
uzemneéno.

Nevystavujte tento pfistroj desti nebo
vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
elektricky pohanéného nastroje zvysuje
nebezpedi elektrického urazu.
Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy
pro odpojovani, tahnuti nebo prenaseni
elektricky pohanéného nastroje
nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel
mimo horké plochy, olej, pohyblivé
soucasti nebo ostré hrany. Poskozené
nebo zamotané kabely zvysSuji nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve venkovnim prostredi,
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje
nebezpedi elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve vlhkém prostredi, je nezbytné
pouzivat proudovy chrani¢ (PCH).
Pouzitim PCH snizite nebezpeci poranéni
elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi provozu
tohoto elektricky pohanéného nastroje.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti
pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem muZe zpUsobit vazna poranéni
osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu.
Vzdy noste ochranu oci. Ochranna
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vybava jako respirator, protiskluzova obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouZzitd pro pfislusné podminky sniZuje
osobni poranéni.

m Zabrante nahodnému spusténi.
Zabezpecte, aby byl spinaé v poloze
vypnuto (off) prfed pripojenim zdroje
energie a/nebo bloku baterii, pripravou
nebo nesenim nastroje.  NoSeni
elektrického nastroje s vasim prstem na
spinali nebo se zapojenou zastrckou
elektrického nastroje mize pfi zapnuti vést
k nehodé.

m Odstrante vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany
pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje mize zpUsobit
poranéni osob.

m Neprecenujte se. Udrzujte fadné
postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace. Toto umoznuje lepSi ovladani

pohanéného nastroje v neocekdvanych =

situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte svoje viasy,
odév a rukavice mimo pohybujici se

Casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé =

vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych
dild.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pripojkou
pro odsavani prachu a sbérnym
zafizeni, ujistéte se, ze jsou spravné
pfipojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu muze

prislusenstvi nebo nez elektricky nastroj
ulozite. Také bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény
nastroj mimo dosah déti a nenechavejte
neznamé osoby pracovat s elektricky
pohanénym nastrojem nebo s témito
pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky = pohanéné nastroje  jsou
nebezpecné v rukou nekvalifikovanych
uzivateld.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte
vychyleni nebo zasekavani pohyblivych
dil, rozbité casti a kazdé jiné
podminky, které mohou ovlivnit funkci
elektricky pohanénych nastroja. Zjisti-
li se poskozeni, musi se elektricky
pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho urazl je zplsobeno nedostatecné
udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte fezné nastroje ostré a
Cisté. Radné udrzované fezné nastroje
s ostrymi Feznymi hranami maji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a
vrtaky, atd. pouzivejte v souladu s
témito pokyny s ohledem k pracovnim
podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného
nastroje pro prace jiné, nez zamyslené
by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

snizit nebezpedi souvisejici s prachem. POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE
POUZITi A PECE O NASTROJ m Dobijejte pouze nabije¢kou uréenou

= Nepouzivejte nadmérnou silu na
nastroj. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Spravny
elektricky pohanény nastroj bude svou

praci provadét lépe a bezpeclnéji pfi praci, =

pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj
nepouzivejte, pokud spina¢ nezapina
a nevypina. Kazdy elektricky pohanény

nastroj, ktery nemlze byt ovladan =

spinaem, je nebezpeCny a musi byt
opraven.

m Odpojte zastrcku od zdroje napajeni
a/nebo bateriovy modul drfive, nez
provedete jakakoliv nastaveni, vyménu
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vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodna
pro jeden typ akumulatoru muze zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouZiva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze
s presné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru
mlze zplsobit nebezpeci poranéni a
pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvorit
propojeni jednoho vyvodu s druhym.
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Zkratovani vyvodl baterie mize zpusobit
pozar nebo popaleniny.

m Za nevhodnych podminek muze
z baterie vytékat kapalina; zabrante
kontaktu. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina

pfijde do kontaktu s oc¢ima, vyhledejte =

lékafskou pomoc. Kapalina vytecena
z baterie zpuUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

UDRZBA

m Vas elektricky pohanény nastroj
smi opravovat pouze kvalifikovany
opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily.
Toto zajiStuje udrzovani bezpecnosti
elektricky pohanéného nastroje.

m Produkt neni uréen pro pouzivani osobami,
vCetné déti se snizenymi télesnymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neproS8ly Skolenim ohledné
pouZzivani, ¢isténi ¢i udrzby. Mistni prfedpisy

mohou omezovat dobu obsluhy. u

m PouZivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém
umélém osvétleni.

= Nepouzivejte na mokrou travu.

m Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po g4

celou dobu prace.

m Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate. g

m Chodte, nikdy nebéhejte.

m VS8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte ve vzdalenosti alesponn 15 m od
pracovni oblasti. Zastavte pfistroj, pokud

nékdo vstoupi do pracovniho prostoru. =

m Pouzivejte sekaci doplnék pod urovni

pasu. m

m Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
ochrannymi  kryty nebo bez spravné
nainstalovanych krytd.

= Nikdy nemérnte za kovovou sekaci $ndru.

m Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani,
obzvlasté, kdyz zapinate motor.

m Rezaci prvky jest& rotuji i po vypnuti
motoru.

m Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani
predmétl. Odstrante z pracovni oblasti

@

L: EZPECNOSTNI VAROVANI K "
RUNOVE SEKACC

pfedméty jako malé kameny, Stérk a dalSi

cizi predméty prfed =zapocetim prace.

Odstrante vSechny predméty, napfiklad

kabely, svitidla, draty nebo strunu, které se

mohou vymrstit nebo zamotat do sekaciho

noze.

Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni

v nasledujicich situacich:

e servis

ponechani vyrobku bez dozoru

¢isténi vyrobku

vymeéna pfislusenstvi

kontrola pfipadného poSkozeni po

narazu do pfedmétu

e Kkontrola pfipadného poskozeni, pokud
zacne vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni

ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou

helmu, kde hrozi nebezpe¢i padu

predmétu.

ochrana sluchu mize zabrafiovat obsluze

slySet varovné zvuky, budte tedy opatrni

— okolo a v pracovni oblasti jsou mozna

nebezpedi.

Vzdy pouzivejte ochrannou neklouzavou
obuv a dlouhé kalhoty. Navléknéte si pevné
neklouzavé pracovni rukavice. Nenoste
volny odév, kratasy, jakékoliv Sperky nebo
nechodte bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se
nemohly zaplést do pohyblivych ¢asti.
Maly n0Zz upevnény na sekacce travy
je navrZzen pro ofiznuti nové natazené
struny na spravnou délku pro bezpecny a
optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte
se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

Vzdy zajistéte, aby ventilaCni otvory nebyly
ni¢im zataraseny.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu
zkontrolujte mozné  poskozeni  dilG.
Poskozeny vypinag nebo jakykoliv jiny dil je
nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stiedisku.

Zkontrolujte, zda je doplnék hlavy fadné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.
Ujistéte se, ze jsou vSechny ochranné
kryty, vodici plechy a rukojeti spravné a
bezpecné nasazeny.

Nastroj nijak neupravujte, maze to zvysit
nebezpedi poranéni jak sebe samého, tak
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i ostatnich. uvedené opravy a sefizeni. Dal$i opravy
m Pouzivejte pouze nahradni zaci strunu od se smi provadét pouze u povéfenych

vyrobce. NepouZivejte Zadné jiné sekaci servisnich prodejcu.

nastavec. = Vypnéte napajeni a vytadhnéte zastrcku

ze zasuvky, kdyz pfistroj nepouZivate,
osetfujete jej a pfi vymana prislusenstyi.
Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti | ® PouZivejte pouze nahradni Zaci strunu od
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni vyrobce.
spravy toto nafizeni m Po nataZeni nové Zaci struny vzdy vyrobek
vracejte do normalni provozni polohy, nez

A UPOZORNEN jej znovu pouZijete.

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym

Ujistéte se, Ze je pred kazdym pouzivanim a suchym hadfikem. Jakykoliv poskozeny
odfezavaci ostfi fadné umisténo a zajisténo. dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v  autorizovaném  servisnim
stfedisku.
TRANSPORT A SKLADOVANI = Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
m Pfed skladovanim a transportem nechejte Castych intervalech na radne utaZeni, aby
pfistroj vzdy zastavit a vychladnout. se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
Vyjméte ze sekacky akumulator. bezpecénych pracovnich podminkach.
m Odstrarite z vyrobku vS8echen cizi material. :
Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe EAAMLSCATINAIZAIG)
vétranych  prostorech, které nejsou Dokonce, i kdyz se zafizeni provozuje jak
pfistupné détem. Naradi neuskladnujte je predepsano, je stale nemozné zcela
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad eliminovat veSkeré zbytkové rizikové faktory.
v blizkosti zahradkarskych nebo Nasledujici nebezpeli mohou nastat pfi
zahradnic_k)'/ch .chemick)’/ch pfipravkll  pouzivani; vyhybejte se:
nebo soli na zimni sypani komunikaci. & Porangni zplsobené vibracemi. Drzte
Neskladujte mimo budovu. nastroj za rukojeté uréené k drzeni a praci
m Pfi transportu nastroj zajistéte proti provadéjte po omezenou dobu.
pohybim nebo padu, abyste zabrénili g Vystavovani hluku miZze  zpUsobit
poranéni osob nebo poskozeni stroje. poskozeni sluchu. Noste ochranu sluchu a

omezte vystaveni.

UDRZBA
A UPOZORNENI Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich
Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, nastroju mohou u nékterych osob pfispivat ke

doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani | stavu tzv. Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
muUze zapfiCinit mozné poranéni, slaby| syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi brnéni,
vykon a mUze dojit ke ztraté zaruky. necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle
po pobytu v chladu. Védci se domnivaji, ze
— k rozvinuti téchto pfiznakl pfispivaji dédi¢né
. A UPOZORNENI faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni
Udrzba vyzaduje extrémni péci a znalostia | a_pracovni navyky. UZzivatel mize omezit
mé&la by byt provadéna pouze kvalifikovanym |  pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych
servisnim technikem. Pro (drzbu nebo | opatfeni:
servis doporucujeme vyrobek vratit do| w Za chladného podasi se teple oblette. Pii

nejblizSiho povéfeného opravarenského praci s nastrojem si navléknéte rukavice,

stfediska. Pokud opravujete, pouZivejte abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo

pouze stejné nahradni dily. zjidténo, Ze chladné podasi je hlavnim
faktorem  pfispivajicim k Raynaud’s

m MlzZete provadét v navodu k obsluze Syndrome (Raynaudovu syndromu).
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m Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysSili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznakl tohoto syndromu, okamzité preruste

praci a vyhledejte 1ékare.

Noste ochranu oc€i

Noste ochranu sluchu

Nepouzivejte na vyrobku
kovové noze(nlz).

A UPOZORNENI

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vlihkych
podminkach.

PBOE

Poranéni mohou byt zpusobena, i
zhorSena, prodlouzenym  pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj Davejte pozor na odmrsténé
del8i dobu, délejte pravidelné prestavky. nebo odletujici pfedméty.
] Prihlizejici udrzujte v bezpedné
vzdalenosti od vyrobku.

Ul s LR = i S Davejte pozor na odmrsténé
. nebo odletujici pfedméty.

VSechny pfihlizejici, zvlasté

déti a zvifata udrzujte ve

L@
P
®)

Viz strana 141.

s

Soucasti . . 2

. e vzdalenosti alespon 15 m od
1. Zadni rukojet pracovni oblasti.
2. Zamek spousté
3. Spoust Odpad elektrickych vyrobkl se
4. Predni rukojet nesmi likvidovat v domovnim
5. Knoflik sefizeni rukojeti ;@f odpadu. Recyklujte prosim na
6. Horni nasada sbérnych mistech. Ptejte se u
7. Teleskopicka objimka — mistnich afadd nebo prodejce @
8. Sroubovaci objimka na postup pfi recyklaci.
9. Spodni nasada e
10. Tlagitko nataceni Toto naradi je v souladu se
11. Obrubnikovy kryt c E vSemi normami a predpisy
12. Ochranny kryt platnymi v zemi EU, ve které
13. Rezaci nuz struny bylo zakoupeno.
14. Zaci struna
15. Baterie [H[ Euroasijska znacka shody
16. Zapadkové tlacitko baterie
17. Nabijecka ~
18. Kryt civky % Ukrajinska znacka shody
19. Zamykaci tla¢itko vika civky
20. Civka Zarugena hladina akustického

. Oko
. Tlacitko uvolnéni struny

& Lw
95dB
Otvory :@é Udrzujte ruce mimo odfezavaci
. ndz.
SYMBOLY NA VYROBKU

vykonu je 95 dB.

NN DN
(SIS

A Bezpec&nostni vystraha 3 E’glohov’éninl OJEOén,é hlavy
muzete séct pfi vice Uhlech
Radné si navod predtéte,

porozuméjte veskerym i L i )
@ pokyntim a dodrzuijte véechny Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
bezpe&nostni pokyny a vhodné pro vysvétleni drovni nebezpeci
bezpe&nostni varovani. spojenych s timto vyrobkem.
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Oznaduje bezprostfedné
rizikovou situaci, které je
/N\ NEBEZPEC| tfeba predejit, jinak bude
jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.
Oznaduje moznou
rizikovou situaci, které je
/\ UPOZORNENI tfeba piedejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt
nebo vazné zranéni.

Oznaduje moznou
rizikovou situaci, které je
/\ VAROVANi tFeba pFedejit, jinak jejim
nasledkem muZze byt smrt
nebo vazné zranéni.

Bez symbolu bezpecnostni
vystrahy

VAROVANI Urcuje situaci, ktera mize
mit za nasledek vazné
poskozeni.

IKONY V NAVODU

Dily nebo prislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim

odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech.

POZNAMKA:

Upozornéni!

> = B g
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A(z) akkumulatoros szegélynyiré/szegélynyird
a telijesitmény g

tervezésekor a biztonsag,

®

ELEKTROMOS BIZTONSAG

és a megbizhatésag voltak a legfontosabb

szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarolag a szabadban hasznalhato6.

A termék fl, gaz és mas hasonl6 névényzet
talajszinten valé vagasara alkalmas. A vagas =

sikjanak nagyjabdl

parhuzamosnak kell

lennie a talajfelszinnel nyiraskor és nagyjabol

merdlegesnek arra szegélyvagaskor.
A termék nem hasznalhato

sévények,

bokrok vagy mas olyan névény vagasara =
vagy nyesésére, ahol a vagas sikja nem

parhuzamos a talajfelszinnel.

ALTALANOS BIZTO
F VI

a |
A

Osszes
és

el

Olvassa
figyelmeztetést
figyelmeztetések és utasitasok be nem
tartasa elektromos aramutést, tlizet és/vagy
sulyos sértlést eredményezhet.

az biztonsagi

utmutatast. A

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és

utasitasokat a kés6bbi tajékozodasra is.
A figyelmeztetésekben a

.szerszamgép” g

kifejezés az elektromos hal6zatrol (kabellel)

mikodtetett vagy akkumulatorrdl
nélkdl) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol

(kabel

A szerszamgép dugaszanak illeszkednie
kell az aljzathoz. Semmilyen médon
ne modositsa a dugaszt. A foldelt
elektromos gépekhez ne hasznaljon
adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést foldelt
feliiletekkel, mint példaul csoévekkel,
radiatorokkal és hiitékkel. Megnéveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket es6nek vagy
nedves kornyezet hatasanak. A
szerszamgépekbe kerlld viz néveli az
aramutés kockazatat.

Nerongaljameg a kabelt. A szerszamgép
kabelét soha ne hasznalja a szerszam
hordozasara, huzasara vagy kihtizasara.
A kabelt hétél, olajtol, éles targyaktol
vagy mozg6 alkatrészektdl tartsa tavol.
A sérult vagy beakadt kabelek névelik az
aramutés kockazatat.

Szerszamgépnek a szabadban valé
miikédtetésekor kiiltéri hasznalatra
is megdfelelé6 hosszabbitéo kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6
hosszabbité kabel csékkenti az aramutés
kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata
nedves kornyezetben elkeriilhetetlen,
hasznaljon aram-védékacsolét (RCD).
Az RCD hasznalata cstkkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG
megvilagitva. A rendetlen vagy sotét g
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

n Az elektromos szerszamgépeket
ne miikoédtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, mint példaul

robbanasveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében. Az elektromos

gépekben szikrdk keletkeznek,
begyujthatjak a port vagy a gézoket.

n Az elektromos
hasznalatakor a gyerekeket
kivulallokat tartsa tavol.
elterelédése az iranyitas
okozhatja.

amik

szerszamgép =
és a
A figyelem
elvesztését

Elektromos szerszamgeép
miikédtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznalja a jozan eszét. Ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt vagy alkohol,
gyogyszer illetve mas tudatmoédosité
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata
kézben mar egyetlen figyelmetlen pillanat
is sulyos személyi sériléshez vezethet.

Hasznaljonszemélyivédelmieszk6zoket.
Mindig viseljen védészemiiveget. A
védelmi felszerelések, mint példaul a
pormaszk, a csUszasmentes biztonsagi
labbelik, a védbsisak vagy a fllvedd
megfelelé hasznalata csdkkenti a személyi
séruléseket.
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Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam szadllitasa vagy felemelése,
az aramellatas és/vagy akkumulator
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsolé kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szallitasa a kapcsolon
tartott ujjal vagy bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetekhez vezet.

A szerszamgéprdl bekapcsolas el6tt
tavolitson el minden beallité kulcsot
és csavarkulcsot. Egy a szerszamgép
forgo alkatrészén maradt bedllitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést
eredményezhet.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson
megfelel6 testtartast és egyensulyt.
Ez a szerszamgép jobb iranyitasat teszi
lehetdvé varatlan szituacidkban.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen
fel laza ruhat vagy ékszereket. A hajat,
a ruhait és a kesztylijét tartsa tavol a
forgé alkatrészektél. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak
a mozgo alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté
vagy -gyljté berendezésekhez valé
csatlakozasi lehetéséggel, akkor
ligyeljenra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd
hasznalata csOkkentheti a porral
kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KAR-
BANTARTASA

86

Ne eréltesse a terméket. A feladathoz
a megfelel6 szerszamgépet hasznalja.
A megfeleld szerszamgép jobb
teljesitménnyeléssokkalbiztonsagosabban
fog dolgozni olyan kérilmények kozott,
amilyenekre azt tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha
a kapcsolé6 nem kapcsol be és Kki.
Barmilyen szerszamgép veszélyes, amit a
kapcsoloval nem lehet iranyitani, ezért azt
meg kell javitani.

Barmilyen beallitas, tartozékcsere
elvégzése vagy a  szerszamgép
tarolasa el6tt huzza ki a szerszamgépet
a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi dvintézkedések
csokkentik a szerszamgép  véletlen
bekapcsolédasanak kockazatat.

| Magyar

A hasznalaton Kkiviili gépet gyerekek
szamara nem elérheté helyen tarolja,
és ne hagyja, hogy a szerszamgépet
vagy a kézikbnyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a
szerszamgépek veszélyesek.

Tartsa megfelelé allapotban a
szerszamgépeket. Ellendrizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen
beallitasat, az alkatrészek torését és
minden mas koériilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha
sérilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt
meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagészerszamok legyenek élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoeéllii vagoszerszamok kevésbé
akadnak be és kdnnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a
biteket stb. ezen utasitasban leirtaknak
megdfeleléen hasznalja, figyelembe
véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé feladatot. A szerszamgép

rendeltetéstdl eltér6 miliveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket
eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP

HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével
toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz vald t6It6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlizveszélyes
lehet, és séruléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivil
tartsa tavol mas fém targyaktol,
ugymint gemkapcsoktol, érméktol,

kulcsoktol, sz6gektdl, csavaroktol vagy
mas kisméretli fém targyaktol, amelyek
rovidre zarhatjak a két érintkezét. Az
akkumulator érintkez8inek rovidre zarasa
tuzet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbol,
keriilje az azzal valo érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, Oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
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orvoshoz. Az akkumulatorbol kifolyt
folyadék irritaciot vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse,
csak azonos cserealkatrészeket
hasznalva. Ez biztosita, hogy a
szerszamgép hasznélata tovabbra is
biztonsagos legyen.

SZEGELYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességgel
rendelkez6 személyek, vagy akiknek
nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismerd
személyek mikodtessék, tisztitsak vagy
karbantartsak a terméket. A helyi el6irdsok
korlatozhatjak a kezel® életkorat.

Nappal vagy jo mesterséges
megvilagitasnal hasznalja a terméket.

m Kerilje a nedves fiivén valé hasznalatot.
m Mindig tartson megfelel§ testtartast és

egyensulyt.
Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata
kdzben.

m Gyalogoljon, ne fusson.
m Az nézel6dbk (kuldndsen a gyerekek és

a haziallatok) legyenek legalabb 15 m-es
tavolsagra a hasznalati terllettdl. Allitsa le
a motort, ha barki belép a teriletre.

m A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

m Ne mikodtesse a

terméket  sérilt
védéburkolattal vagy ha a véddburkolatok
nincsenek a helylkon.

m Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de
kilénésen a motor bekapcsolasakor, tar
tsa tavol a vagoeszkszoktol.

A vagoszemek a motor ledllitdsa utan
tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkdz altal kivetett
targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt
tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb
koveket, kavicsot és mas idegen targyakat
a munkaterlletrél. Tavolitsa el az ésszes
targyat, példaul a kabeleket, lampakat,
drotokat  vagy  zsinérokat, amelyek
beakadhatnak a vagokésbe.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az
elektromos hal6zatbol, miel6tt:

e szervizelés

a termék feltigyelet nélkil hagyasa

a termék tisztitasa

tartozékok cseréje

egy targy eltaladlasa utan vizsgalja meg,
hogy nincsenek-e rajta sériilések

o Ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

Viseljen teljes szem- és fulvédét a termék
hasznalata kézben. Kotelez6 a fejvédd
viselete, ha olyan tertleten dolgozik, ahol
targyak hullhatnak le.

A hallasvédd korladtozhatja a kezelbket,
hogy meghalljak a figyelmezetd
hangjelzéseket, ezért kuléndsen
figyeljenek oda a munkaterileten és akoril
fennallé potencialis veszélyekre.

Mindig viseljen csiszasmentes véddlabbelit
és hosszu nadragot. Viseljen csuszasgatlo
bevonatu, nehéz igénybevételre tervezett
védokesztylt. Ne vegyen fel laza ruhat,
révidnadragot, semmilyen ékszert, és ne
legyen mezitlab.

Ha hosszl a haja, azt a vallvonal felett
régzitse, nehogy beakadjon valamilyen
mozg6 alkatrészekbe.

A fG véddburkolatra felszerelt kisméretl
penge a Kkitolt szalnak a biztonsagos
és optimalis milkddéshez szlkséges
méretlre vagasara szolgal. Nagyon éles,
ugyhogy ne érjen hozza, kulénésen a
termeék tisztitasakor.

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi ne
maradjon a szelléz6nyilasokban.
Hasznélat elétt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellenérizze, hogy
az alkatrészek nem sérlltek. A hibas
kapcsolokat vagy barmilyen mas sertlt
alkatrészt egy hivatalos szervizkézpontban
megfeleléen meg kell javittatni vagy ki kell
cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a fej
szerelvény helyesen lett felszerelve és
biztonsagosan régzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat,
terellemez és fogantyd megfelelen fel
legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen médon ne valtoztassa meg
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a terméket, mert azzal névelheti a sajat
maga vagy masok seérilésének veszélyéet.

Csere esetén csak a gyarté altal eldirt
csereszalat hasznalja. Ne hasznaljon
semmilyen mas vago szerelvényt.

A FIGYELMEZTETES

Egyes regidkban olyan el6irasok
érvényesek, amelyek korlatozzak a termék
bizonyos miveletekre vald hasznalatat.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi
6nkormanyzathoz

m A hasznalati Utmutatoban leirt beéllitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

m Hlzza ki a terméket az elektromos
halézatbél, ha hasznélaton kivil van,
szervizelés el6tt, valamint a tartozékok
cseréjekor.

m Csere esetén csak a gyarto altal el6irt
csereszalat hasznalja.

m Ujvagoszal kihizasat kévetden a beinditas
elétt mindig allitsa vissza a terméket a

normalis mikodési allasba.

AF'GYELMEZTETES = Minden egyes hasznalat utan egy puha,

szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

A hasznalat megkezdése elétt ellendrizze a A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
vagokés biztos rogzitését és elhelyezését. szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m Gyakori id6kozdnként ellenbrizze a
csavaranyak, csavarok és fejescsavarok

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szallitas és tarolas el6tt allitsa le és hagyja megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
lehiilni a gépet. Vegye ki az akkumulatort biztonsagos tzemi allapotban legyen.
a termeékbdl.

Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a LR=NLA A IN (eI V7N

terméket. HﬁVéS, szaraz éSjél SZe"éZtetett, Még a gép rendeltetésszer(i hasznalata
gyerekektdl elzart helyiségben tarolja. Ne esetén sem lehet teljesen kikiiszobolni
tarolia olyan oxidalészerek kézelében, minden kockazati tényezét. A gép hasznalata
mint pl. kerti munkaknal hasznalatos gsoran a kévetkez6 veszélyek meriilhetnek fel,
vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne gs akezelének killdndsen oda kell figyelnie az

tarolja a szabadban. alabbiak elkertilésére:

m Szallitaskor régzitse a gépet elmozduldsés gy A vibracio sériiléseket okozhat. A gépet
leesés ellen, hogy elkeriilje a sérliléseket az arra szolgalo fogantyuknal tartsa, és
és az anyagi kart. korlatozza a munkaidét és a vibracionak

. valo kitettséget.

m A zajnak valdé kitettség hallaskarosodast

; okozhat. Viseljen hallasvedét és korlatozza
a zajnak valé kitetiséget
Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, . _ .
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge | Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
motorteljesitményt, esetleges sérlilést és a |  hasznalata soran fellépd vibracié bizonyos
jétallas elvesztesét okozhatja. személyeknél hozzajarulhat az Ugynevezett
Raynaud-szindréma (Raynaud’'s Syndrome)

2 nevi dllapot kialakulasahoz. A tlnetei
lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szervizelés  kulonés  figyelmet  és | szirasok érzése, amelyek hidegnek kitéve
hozzaértést igényel, és csak szakképzett | gyakran felerdsddnek. Az 6rékiéd6 tényezék,
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy | a hidegnek kitettség és verejtékezés, a diéta,
a szervizeléskor a terméket vigye a| a dohanyzas és munka kézben alkalmazott
legkézelebbi hivatalos szervizkdzpontba |  fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
javitas celjabol. Szervizeléskor csak azonos | ezen tiinetek megjelenéséhez. A vibracio
cserealkatrészeket hasznaljon. hatasainak csokkentése érdekében
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a kezelébnek be kell tartani az alabbi

ovintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
gép haszndlatakor viseljen keszty(t a kéz
és a csukld melegen tartdsadhoz. Arrdl
szamoltak be, hogy a hideg iddjarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

m Gyakran tartson munkaszinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja,
azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrol.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata
sérlléseket okozhat vagy sulyosbithatja a
tineteket. Ha a gépet hosszu idén at kell
hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

A | ) A 0 A A
KOD

Lasd 141. oldal.

Reszegysegek
Hatso6 fogantyu
Kireteszelhet6 kioldd
Kioldo
Ellls6 fogantyu
Fogantyubeallit6 gomb
Felsé tengely
Teleszképos gallér
Forg6 gallér
Also tengely

. Déntés gomb

Szélezd vezetd

. Biztonsagi véddburkolat
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SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi
utasitast.

Viseljen védészemiveget

Viseljen flilvédot

A hasznalat megkezdése elbtt
ellen6rizze a vagokés biztos
rogzitését és elhelyezését.

Ne tegye ki esbnek, és
ne hasznélja nedves
kérnyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy repuld
targyakra. A nézel6ddéket

a terméktdl biztonsagos
tavolsagban tartsa.

Figyeljen a kivetett vagy repiil6
targyakra. Az nézel6ddk
(kldndsen a gyerekek és

a haziallatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terilettdl.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi 6nkormanyzatnal vagy a
termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden,
a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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i B A A kiselejtezett elektromos

@ E;[:{Eglz;\:egfelelosegl ~ termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal
S  Garantalt o egyiitt kidobni. Ezeket Gjra
hangteljesitményszint: 95 dB. kell hasznositani, ha van ra

lehet8ség.
:Klﬁ Tartsa a kezeit tavol a )
vagokeéstol. MEGJEGYZES:

> =]

3 A donthet6 fej beallitasaval . -
) tobb szogben is vaghat Figyelmeztetés!

A kovetkezd jeldl6szavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi

szinteket.
Egy bekodvetkezd
veszélyes helyzetet
/\ VESZELY jelez, ami, ha nem

el6ézik meg, halalt
vagy komoly sérilést
eredményez.

Egy potencialisan
bekdvetkezd
veszélyes helyzetet
/\ FIGYELMEZTETES  jelez, amit, ha nem
eléznek meg, halalt
vagy komoly sérilést
eredményezhet.

Egy potenciédlisan

veszélyes helyzetet

jelez, ami, ha
/N\ FIGYELEMFELHiVAS nem el6zik meg,
kisebb vagy
mérsékelt sériilést
eredményezhet.
Biztonsagi
figyelmeztets
szimbolum nélkul
Egy olyan helyzetet
jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Kilon értékesitett alkatrészek
és kiegésziték

FIGYELEMFELHIVAS
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Au fost acordate priorititi maxime sigurantei, SIGURANTA ELECTRICA

performantei si fiabilitdti Tn proiectarea
aparatului Dvs motocoasa fara fir/masina de
bordurat larba.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat numai pentru
utilizare in aer liber.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii,
a buruienilor usoare si alta vegetatie similara
la sau deasupra nivelului solului. Planul de
taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului atunci cand tundeti iarba
si aproximativ vertical cand faceti lucrare de
bordurare a ierbii.

Produsul nu trebuie sa fie folosit pentru
taierea sau tunderea gardului viu, tufisului sau
a vegetatiei unde planul de taiere nu este sau
este aproape dfe nivelul suprafetei solului.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele siinstructiunile
de siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni,
pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit in
avertismente se refera la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu) sau cu
acumulator (fara cablu).

MEDIUL DE LUCRU

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa

se potriveasca cu priza. Nu modificati
niciodata stecarul in nici un fel. Nu
folositi niciodata adaptoare de stecar
cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la impamantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra
are contact cu impamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata
unealta electrica de cablul de alimentare
pentru a o transporta, a o trage sau a
scoate stecarul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica
in aer liber, folositi un prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte
electrice intr-o zona umeda nu poate fi
evitata, folosifi o alimentare protejata
cu un dispozitiv de curent rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

= Mentineti curata si bine iluminati zona SIGURANTA PERSONALA

de lucru. Zonele dezordonate si intunecate
prezinta pericol de accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in
atmosfere explozive, precumin prezenta
lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

m Tineti copiii si persoanele din jur la
distanta in timpul operarii unei unelte
electrice. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

m Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti,

actionati cu sim{ practic cand operati
o unealta electrica. Nu folositi unealta
electrica in timp ce sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala
grava.

Utilizati echipament personal de
protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Echipamentele de protectie,
precum masca de praf, incal{amintea
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de protectie antiderapanta, casca sau
protectia auditiva, folosite Tn conditii
adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

Prevenirea  pornirii  neintentionate.
Asigurati-va ca comutatorul este in
pozifia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul
uneltei. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au
comutatorul in pozitia pornit predispune la
accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte
de a porni unealta. O cheie sau ramasa
atasatd de o piesa rotativa a uneltei
electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu va aplecati excesiv. in timpul
operarii dispozitivului, pastrati-va in
permanenta echilibrul si stabilitatea.
Acest lucru permite un mai bun control al
uneltei electrice in situatii neasteptate.

imbricati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
hainele si manusile departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate n
migcare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea facilitatilor de extractie si
de colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate
reduce riscurile legate de praf.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA UNELTEI
ELECTRICE

92

Nu fortati produsul. Folositi unealta
electrica corecta pentru aplicatie.
Unealta electrica corecta va functiona mai
bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca
comutatorul nu o poate porni si opri.
Orice unealtd electrica, care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare si / sau acumulatorul de la
unealta electrica inainte de a efectua
orice reglaje, a schimba accesorii sau
de a stoca uneltele electrice. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul

| Roméana

de pornire accidentala a uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta electrica sau
cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase
Tn mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati
alinierea sau lipirea pieselor in
miscare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este
deteriorata, solicitati repararea uneltei
inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite
si curate. Uneltele de taiere corect
intretinute, cu muchii de taiere ascutite au
o probabilitate mai redusa de lipire si sunt
mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si
burghiele etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tindnd cont de conditiile
de lucru si de lucrarea care urmeaza sa
fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decéat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

@

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in
uz, pastrati-l departe de alte obiecte
metalice, cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face
o conexiune de la o borna la alta.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Caurmare afolosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul unui
contact accidental, spalati cu apa. In
cazul contactului cu ochii, consultati
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suplimentar un medicul. Lichidul care
iese din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri.

iNTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service
la unealta dvs. electrica numai de catre o
persoana calificata in reparatii, folosind
numai piese de schimb identice. Acest
lucru va garanta ca siguranta uneltei
electrice este mentinuta.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA
FIRULUI DE TAIERE.

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si
cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementdrile locale pot
restrictiona varsta operatorului.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca
aveti o sursa de lumina artificiala buna.

m Evitati utilizarea pe iarba umeda.
= In timpul operarii dispozitivului, pastrati-va

in permanenta echilibrul si stabilitatea.
Nu pasiti Tnapoi atunci cénd folositi
produsul.

m Mergeti. Nu alergati niciodata.
= Tineti toate persoanele, in special copiii si

animalele de companie, la cel putin 15 m
distantd de zona de lucru. Opriti masina
daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul
taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive
de protectie deteriorate sau fara ca acestea
sa fie montate.

Nu nlocuiti niciodata firul de nylon cu unul
metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de
partile taietoare ale uneltei, mai ales atunci
cand porniti motorul.

Elementele de taiere continua sa se
roteasca dupa ce s-a oprit motorul.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele
de taiere. Curatati resturile precum pietre
mici, pietris si alte obiecte straine din zona
de lucru fnainte de inceperea operarii.
Indepartati toate obiectele, precum cabluri,
becuri, fire sau cordoane care s-ar putea

@

prinde in lama de taiere.
Opriti si deconectati de
alimentare Tnainte de:

e revizia

lasarea produsului fara supraveghere
curatarea produsului

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa

lovirea unui obiect

e verificare pentru orice daune in cazul
in care produsul ncepe sa vibreze
anormal

e efectuarea intretinerii

Purtati protectie completd a ochilor si
urechilor in timpul operarii produsului.
Daca 1n zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtata protectie a
capului.

Protectia auzului ar putea impiedica
operatorului capacitatea de a auzi sunete
de avertizare, sa acorde atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau sau
inauntrul zonei de lucru.

Purtati  intotdeauna incaltaminte de
protectie antiderapantd si  pantaloni
lungi. Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii sau nu
mergeti descult.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul
umerilor pentru a preveni prinderea in orice
piese in miscare.

Lama mica fixata la aparatoarea masinii
de tuns este proiectatda sa tunda noul fir
prelungit la lungimea corecta pentru o
functionare sigura si optima. Este foarte
ascutita, nu o atingeti in special cand
curatati aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile
de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.

nainte de folosire si dupa fiecare impact,
verificati sa nu existe parti/piese deteriorate.
Un intrerupator defect sau orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuita de un service
autorizat.

Asigurati-va ca este corect instalat si prins
fix capul accesoriului.
Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie, deflectoarele si manerele sunt
fixate corect si strans.

la sursa de
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= Nu modificati masina in niciun fel, asta ar
putea creste riscul vatamarii dvs. sau a
altora

m Folositi doar fir de taiere Tinlocuitor al

producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

A AVERTISMENT

Unele regiuni au reglementari care
restrictioneaza utilizarea produsului la unele
operatiuni. Cereti sfatul autoritatii locale

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca discul de tdiere este
pozitionat corespunzator si fixat nainte de
fiecare folosire.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca
fnainte de a-l transporta sau depozita.
Scoateti acumulatorul din produs.

Curatati toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-lI depozitafi in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
in aer liber.

Pentru  transportare, fixati aparatul
impotriva miscarii sau caderii pentru a
preveni vatamarea persoanelor sau a
deteriora aparatul.

‘

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.
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A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folosifi doar piese de schimb
identice.

m Puteli face reglaje si reparatii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

m Deconectati produsul de la sursa de
alimentare cu electricitate atunci cand
nu este utilizat, Tnainte de efectuarea
procedurilor de service si Tn momentul
schimbarii componentelor accesorii.

m Folositi doar fir de taiere Tinlocuitor al
producatorului.

= Nu prelungirea noului fir de taiere, revenifj
intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare inainte de a-l opera.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau Tnlocuita de un service
autorizat.

m Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folosita conform
instructiunilor, este totusi imposibil sa eliminati
complet anumiti factori de risc reziduali.
Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii i operatorul trebuie sa acorde atentie
speciala pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie. Tinetimasina
de manerele destinate si restrictionati
timpul de lucru si expunerea.

m Expunerea la zgomot poate cauza
vatamarea auzului. Purtati protectie pentru
auz si limitati expunerea.
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REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de
uneltele manuale pot contribui, la anumite
persoane, la o afectiune denumita Sindromul
Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de
obicei, dupa expunerea la frig. Factori ereditari,
expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul si
practicile de munca contribuie la dezvoltarea
acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata
pe vreme rece. Cand operati unitatea
purtati manusi pentru a va mentine mainile
si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT
Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de

la folosirea prelungitd a aparatului. Atunci
cand folositi o scula pentru perioade
prelungite, asigurati-va ca luafi pauze

regulate.
OASTETI

INVATATI SA VA

FERASTRAUL CU

Vezi pagina 141.

Parti

Maner posterior

Declansator cu blocare
Declansator

Méaner anterior

Buton rotativ de reglare a manerului
Bara superioara

Colier telescopic

Colier rotativ

Bara inferioara

10. Buton pivot

11. Element de ghidare a ferastraului circular
12. Aparatoare de siguranta

©CONOIORWN =

13. Lama de taiere

14. Fir de taiere

15. Acumulator

16. Buton element de blocare acumulator
17. Incarcator

18. Capac bobina

19. Buton de blocare capac bobina
20. Bobina

21. Gaura

22. Buton de eliberare a firului

23. Fante

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

Cititi si Intelegeti toate
instructiunile inaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de
siguranta.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

@9

G

Purtati protectie pentru urechi

Nu folositi lame/discuri de
metal la acest produs.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Pastrati distanta
intre persoanele din apropiere
si produs.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau Tn zbor. Tineti toate
persoanele, in special copiii Si
animalele de companie, la cel
putin 15 m distanta de zona de
lucru.

! o®e
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Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc nlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.

Iizi
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Acest aparat este conform

cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian.

Semn de conformitate
ucrainean

Nivelul de putere sonora
garantat este de 95 dB.

Tineti mainile ferite de discul de
taiere.

3 Pozitia capului pivotant
permite nivelarea la unghiuri
multiple

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au
intentia de a explica nivelele de risc asociate
cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie
periculoasa iminenta,
care daca nu este evitata
va cauza decesul sau
vatamarea grava.

Indica o situatie
periculoasa iminenta,

/N AVERTISMENT care dacéa nu este evitata

/N\ ATENTIE

ATENTIE

poate rezulta in deces sau
vatamare grava.

Indica o situatie potentjal
periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza
vatamarea moderata sau
usoara.

Fara a simbolul de alerta
privind siguranta

Indica o situatie care poate
duce la pagube materiale.

PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

)=

Piese sau accesorii vandute
separat
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Deseurile produselor electrice
nu trebuiesc inlaturate
impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde
exista facilitati.

OBSERVATIE:

Avertisment!
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir galvena
prioritate izstradajot jisu bezvadu auklas
trimmeris/apmalu trimmeris.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai tikai ara.
ST prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un
citas lldzigas vegetacijas grieSanai zemes vai
aptuveni zemes IImeni. GrieSanas plaknei
jabat aptuveni paralélai zemes virsmai, ja
griezat horizontali, un aptuveni vertikala
stadoklT, griezot vertikali.

Izstraddjumu nav ieteicams lietot, lai grieztu
vai apcirptu dzivzogus, kriimus vai citadus
augus, ja grieSanas plakne vismaz aptuveni
nesakrit ar zemes virsmas slipumu.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildiSana var izraisrt elektrisko triecienu,
aizdeg8anos un/vai smagu ievainojumu.

Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments”
bridindjumos attiecas uz jisu elektrisko (ar
vadu) elektroinstrumentu vai ar akumulatoru
darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

nelietojiet parejas ligzdas. Neparveidotas
kontaktdak$as unatbilstosas kontaktligzdas
samazinas elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar
sazemeétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jisu kermenis ir sazeméts,
pastav palielinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet So preci lietum vai
slapjiem apstakliem. Udens ieklUSana
elektroinstrumenta  palielina  elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad
neizmantojiet vadu, lai nestu, vilktu
elektroinstrumentu vai atvienotu
kontakdaksSu. Turiet kabeli talu no
siltuma avota, ellas, asiem priekSmetiem
vai kustigam detalam. Bojats vai savérpts
kabelis palielina elektriskd trieciena
iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus
telpam, lietojiet ara lietoSanai piemérotu
pagarinataju. Elektriska trieciena
risku samazina lietoSanai arpus telpam
piemérota kabela izmantoSana.

Ja elektroinstruments ir jalieto mitras
telpas, izmantojiet stravas noplides
automatslédzi (RCD) barosanas vada.
Palieko$as stravas ierices izmantoSana
samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

= Uzmanieties darba laika un izmantojiet

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un labi
apgaismotu. Parblivétas un tumsas vietas
izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vide, pieméram,
degosSu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatne. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem
tuvoties darba esosiem
elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé| jus
varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jaatbilst kontaktligzdai. Nekad
neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem

@

veselo sapratu, darbojoties ar

elektroinstrumentu. Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai

medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu.

Vienmér lietojiet aizsargbrilles.
Aizsargaprikojums, pieméram, puteklu
maska, neslidosi aizsargapavi,

aizsargkivere vai ausu aizsargi, kas lietoti
atbilstoSos apstaklos, samazina personas
ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu.
Pirms pievienot energijas avotam un/
vai akumulatoram, pacelt un parvietot
darbariku, parliecinieties, ka slédzis
ir izslegta stavokli. Elektroinstrumentu
parnésasana, turot pirkstu uz sledza vai
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ieslégtu elektroinstrumentu parnésasana
var izraistt nelaimes gadijumu.

Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu

atslégas pirms elektroierices
ieslegSanas. Uzgrieznu atsléega vai
atsléga, kas palikusi piestiprinata pie

elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var
izraisit personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tas |auj labak vadit
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Apg@érbieties pareizi. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus
matus, apgérbu un cimdus talu no
kustigam detalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var tikt ierauti starp
kustigdm detalam.

Ja erice ir aprikota ar putek|u
nosiicéja un savacéja pievienojumu,
parliecinieties, ka tas ir pievienots un
tiek pareizi lietots. Puteklu savaceja
lietoSana var samazinat putek|u izraisttos
riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APRUPE

98

Nepielietojiet spéku, izmantojot
razojumu. Ilzmantojiet savam darbam
atbilstosu elektroierici. Pareizais
elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kddam ticis konstruéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar
sledzi to nevar ieslégt un izslegt. Ja
elektroinstrumentu nevar vadit ar slédzi,
tas ir bistams un jaremonté.

Atvienojiet kontaktdaksu no
energijas avota un/vai akumulatoru
no elektroinstrumenta pirms veikt
jebkadus reguléjumus, piederumu
mainu vai novietot glabasanai
elektroinstrumentus. Sadi profilakses
pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.
Glabajiet neizmantotus
elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet
neapmacitam personam darboties ar
elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti
ir bistami neapmacitu personu rokas.
Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet
kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmet elektroinstrumenta

| Latviski

darbu. Ja elektroinstruments ir bojats,
pirms lietoSanas veiciet tad remontu.
Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti
elektroinstrumenti.

Turiet griezéjrikus asus un ftirus.
Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjSkautném retak piellp un ir vieglak
vadami.

Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus u.c. saskana ar
Siem noradijumiem, npemiet véra

darba apstakjus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit
bistamu situaciju.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU
LIETOSANA UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladetajs, kas paredzéts
lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bdt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu
akumulatoru.

Lietojiet  elektriskos instrumentus
tikai ar konkrétajai iericei paredzéto
akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet
to citu metala priekSmetu tuvuma,
pieméram: papira saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailém. Akumulatora
spailu Tsslégums var radit aizdeg$anos vai
ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|at S$kidrums;
izvairieties no saskares ar to. Nejausas
saskares gadijjuma skalojiet skarto
vietu ar Gdeni. Ja Skidrums nok|ist acTs,
nepiecieSama arf mediciniska palidziba.
No akumulatora izk|luvuSais Skidrums var
izraistt kairinajumu vai apdegumus.

APKOPE

@

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo
kvalificéts personals, izmantojot
tikai identiskas rezerves dalas. Tas
nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.
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RA DRO BA

RIDINAJUM

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar

samazinatam fiziskajam spéjam, manu

vai garigiem traucéjumiem, vai cilveékiem

ar pieredzes un zinaSanu trdkumu,

vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar

instrukcijam, izmantot o ierici. Vietéjie

statdti vai noteikt ierobeZojumus operatora

vecumam.

Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai

laba maksliga apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zalé.

Visu laiku staviet stingri un stabili.

Lietojot $o preci, nestaigajiet atmuguriski.

Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Nelaujiet nepiederoSam personam, it Tpasi

bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba

zonai tuvak par 15 m. Apturiet mehanismu,

ja kads ienak darba zona.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas

Tmena.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem

vai bez uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja

auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam

visu laiku un Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Zagésanas elementi turpina rotét péc tam

kad motors ir izslégts.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek

izsvaiditi grieSanas laikd. Pirms darba

uzsakSanas attiriet darba zonu no

maziem akmeniem, grants un citiem

sveSiem priekSmetiem. Atbrivojieties no

visiem priekSmetus, pieméram, kabeliem,

gaismam, vadiem vai auklam, kas var

sapities asment.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota

pirms:

e apkope

e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e izstradajuma tirisana

e mainami piederumi

e jerices parbaude
priekSmetu

e ja izstradajums sak neparasti vibrét,

parbaudiet, vai tas nav bojats

apkopes veik§ana

péc sitiena pa

m Vienmeér

m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu

aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav
kritoSu priek8metu risks, javalka galvas
aizsargs.

m Dzirdes aizsargs var apgratinat operatora

spéju dzirdét bridindjuma skanas, veltiet
Tpasu uzmanibu potencialam briesmam
darba zona un tas apkartné.

nésajiet neslidosSus
aizsargapavus un garas bikses. Nésgjiet
neslidoSus, smagam darbam piemérotus
aizsargcimdus. Nevalkajiet valigu apgérbu,
Tsas bikses, jebkadas rotaslietas un
nestaigajiet kailam kajam.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai
nepielautu to iekerSanos kustigas detalas.

Mazais asmens, kas pievienots zaliena
aizsargam, ir paredzéts jaunas pagarinatas
auklas apgrieSanai pareizd garuma,
nodroSinot droSu un optimalu sniegumu.
Tas ir |oti ass, tapéc neaiztieciet to, it Tpasi,
tirot instrumentu.

Vienmeér parliecinieties, ka ventilacijas
atveres ir tiras no netirumiem.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojatu
sledzi vai jebkuru citu bojatu detaju
remonté&jiet un nomainiet pilnvarota servisa
kompanija.

Parliecinieties, ka galvas uzgalis ir pareizi
uzstadits un droSi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecéji un
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.
Nekada veida neparveidojiet iekartu, jo tas
var palielinat ievainojuma guSanas risku
gan jums, gan citiem.

Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves
grieSanas auklu. Nelietojiet citus grieSanas
uzgalus.

A BRIDINAJUMS

DaZzos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo  darbibas, kuram  produkts
ir izmantojams. Lai uzzinatu vairak,

konsultéjieties ar vietéjam iestadém

A BRIDINAJUMS

PirmskatraslietoSanasreizes parliecinieties,
ka grieSanas asmeni ir pareizi novietoti un
nostiprinati.
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pilnvarota apkopes centra.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms uzglabasanas vai transportésanas ® Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
apturiet iekartu un laujiet tai atdzist. stipringjumus un skraves, lai parliecinatos,
Iznemiet akumulatoru no ierices. Iéa tva_s(;r (ge3|tp_>|ev‘illl_(tas un izstradajums ir

> ro$a darba stavokilr.

= Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa OBJEKTIVIE RISKI
un labi védinata vieta, kurai nevar piek|at S ; ; —
bémi. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstosi
atrodas korozivas vielas, pieméram darza horadijumiem, joprojam nav iespé&jams pilniba
darbos izmantojamas  kimikalijas vai NOVerst atseviskus riska faktorus. LietoSanas
atsaldé3anai domata sals. Neuzglabajiet laika var rasties Sadas bistamas situacijas, un
arpus telpam. lietotajam ir japievers pastiprinata uzmaniba,

. - PR lai tas novérstu:

m TransportéSanas laika nostipriniet iekartu o _ ) o .
ta, lai ta nevarétu kustéties vai apkrist, ® Vibracijas radits ievainojums. Turiet
lai izvairitos no personu ievaino$anas un instrumentu  pie  tam  paredzétajiem

rokturiem un ierobezojiet darba laiku un
saskarsmi ar to.
Saskarsme ar troksni var radit dzirdes

traucéjumus. Valkajiet ausu aizsargu un
ierobezojiet saskarsmi.

iekartas bojasanas.

APKOPE u
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves

; e RISKA SAMAZINASANA
dalas, piederumus un uzgalus. Pretégja

gadijuma var tikt raditi ievainojumi un| Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas
paradits slikts sniegums, ka arf var tikt| instrumentiem atseviskos cilvékos var veicinat

anuléta garantija. kaiti, ko sauc par Reino sindromu. Simptomi

var ietvert pirkstu tink§kéSanu, nejutigumu
A BRIDINAJUMS

un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskattts, ka tradicionalie faktori, aukstums un
Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apZilrg

mitrums, uzturs, smékésana un darba prakse
sekmé §o simptomu _a’_tthth_u. Qperatorg var
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei veikt pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo

vibracijas efektu:

m Aukstd laikd kermenim jabat siltam.
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai rokas un
plaukstas locitavas batu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m Daudzus 3aja lietotdja rokasgramata
aprakstitos regulésanas un remontdarbus m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
varat veikt pats. Lai veiktu citus vingrinajumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.
remc_nntdarbqs: sazinieties ar pilnvarotu g Stradajot jabat bieZiem partraukumiem.
servisa darbinieku. lerobeZojiet iedarbibas ilgumu diena.

[ Atv]enqjlet raéojunju no stravas, kad tas  Ja jis izjatat kadu no &iem simptomiem,
netiek izmantots, pirms apkopes un mainot nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un
piederumus. sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

m Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves
grieSanas auklu. A BRIDINAJUMS

m Kad pagarinata jauna grieSanas aukla, ||gstosa preces lietosana var radit
pirms iedarbinasanas vienmér atgrieziet | jevainojumus vai pasliktinat jau esogos.
preci tas parastaja darba stavokr. ligstosi lietojot  jebkuru instrumentu,

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci parliecinieties, ka tiek veikti regulari
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata | partraukumi.
detala janodod remontam vai nomainai
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LABI IEPAZISTIET MOTORZAGA UZBUVI
UN DARBIBU!

Skatit 141. lappusi

Dalas

©CONOIOAWN =

Aizmuguréjais rokturis

BlokéSanas slédzis

Méltte

Priek$é&jais rokturis

Roktura reguléSanas grozama poga
Aug$éja varpsta

Teleskopiska varpsta

Rotéjosa varpsta

Apakséja varpsta

. Pagriezama poga

. Malu izplavéja vadikla

. Drosibas aizsargs

. AtgrieSanas asmens

. GrieSanas aukla

. Akumulators

. Akumulatora aizgrieZzna poga
. Ladetajs

. Spoles parsegs

. Spoles parsega blokéSanas poga
. Spole

. Cilpa

. Auklas atbrivoSanas poga

. Spraugas

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

| 2®e0 O b

S
—

Drosibas bridinajums

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu
Lietojiet dzirdes aizsargus

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Atturiet skatitajus drosa
attaluma no izstradajuma.

2

Cce
il

&

6 L
952

AN
J

Lai
izstradajumu

izskaidrotu

Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Nelaujiet nepiedero$am
personam, it ipasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba
zonai tuvak par 15 m.

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

Darbariks atbilst visam normam
ES valsti, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas
markéjums.

Ukrainas apstiprinajuma zime

Garantétais skanas jaudas
[Tmenis ir 95 dB.

Turiet rokas pa gabalu no
asmeniem.

3 Parvietojot pagriezamo galvu,
var trimmerét dazados lenkos

kas saistiti
paredzéti

risku,
, [Tmeni,

ar
sadi

noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

/\ BRIDINAJU

/\ UZMANIBU

Norada draudo$o bistamo
situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest

pie naves vai nopietnas
traumas.

Norada potencialo bistamo
situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest

pie naves vai nopietnas
traumas.

Norada potencialo bistamo
situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest

pie nelielas vai vidgjas
traumas.

MS
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Bez drqéTbas bridinajuma
UZMANIBU apzimejuma

Norada uz situaciju, kas var

radtt ipaSuma bojajumus.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

AtseviSki nopérkamas dalas vai
piederumi

Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas.

PIEZIME:

>F B

Bridinajums!
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Projektuojant akumuliatoriné Zoliapjové/vejos
krasty pjaunamoji, didziausias prioritetas
suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms
ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

Jrenginys skirtas pjauti Zzole, smulkesnes
piktZoles ir kitg panaSig neaukstg augmenija.
Apkarpant, pjovimo plok$tuma turi bati beveik
lygiagreti zemés pavirSiui, o lyginant krastus -
beveik vertikali.

Sio prietaiso negalima naudoti $akeliy, krimy
ar kity augaly ppjovimui ar apkarpymui, jeigu
pjovimo plokStuma néra Zemés pavirSiaus ar
panasiame lygyje.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visg instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smugj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,
kad galétuméte vadovaultis jais véliau.

sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty
ar jzeminimo pavirSiy (vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy [ virykliy,
Saldytuvy). ]Zeminus savo kiing, padidés
elektros smugio pavojus.

Irenginio negalima laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio |
elektrinj jrankj, padidéja elektros smugio
pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj.
Niekada jo nenaudokite elektriniams
jrankiams pernesti, tempti ar isjungti.
Saugokite maitinimo laida nuo karséio,
tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina
elektros smigio galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke,
naudokite tik lauke naudoti skirtus
ilginamuosius laidus. Naudojant tinkamg
laukui laidg sumazinama elektros smagio
tikimybe.

Jei batina naudotis elektriniu jrankiu
drégnomis oro salygomis, naudokite
likutinés srovés prietaisg (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros
smigio tikimybé.

|spéjimuose nurodytas terminas elektrinis ASMENINE SAUGA

jrankis” reiSkia elektrinio jrankio naudojima,
ji prijungus prie maitinimo tinklo (laidu) arba
maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsSviesta. Nelaimingi atsitikimai jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei
Salia yra degios ir sprogti galinCios
medziagos (skysciai, dujos ar dulkés).
Elektriniai jrankiai kibirk8Ciuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

= Neleiskite vaikams ir Salia esantiems
asmenims bati Salia jjungto elektrinio
jrankio. ISsibladke galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti
kiStukinj lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZzemintais (jzeminimo)
elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kistuky adapteriy.
Nepakeisti kiStukai ir atitinkantys lizdai

@

m Buikite budris ir stebékite, ka darote,

bei samoningai naudokite elektrinj
jrankj. Nesinaudokite jrankiu, kai esate
pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali sukelti sunkius
suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos
jranga. Visada dévékite akiy apsaugos
priemones. Atitinkamomis  sglygomis
naudojamos apsaugos priemones, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai
batai, S$almas ar apsaugos ausims,
sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.
Saugokités, kad jrankis netycCia
nejsijungty. |sitikinkite, kad pries
prijungiant jrankj prie maitinimo Saltinio
ir (ar) baterijos, pakeliant ar neSant
jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio,
arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra
jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

m Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite
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derinimo raktg ar verzliaraktj. Jei juos
paliksite pridétus prie besisukancios jrankio
dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite
ir islaikykite pusiausvyra. Tai padés
geriau kontroliuoti jrankj netikéty situacijy
metu.

Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius.
Nedévékite laisvy, neprigludusiy
drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite plaukus, drabuzius ir
pirStines toliau nuo judanciy daliy.
Laisvi drabuziai, papuoSalai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo
jrengimai, jsitikinkite, kad jie prijungti
ir naudojami tinkamai. Su dulkémis
susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkimag.

ELEKTRINIO ]JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Nenaudokite per didelés jégos.
Pritaikykite tinkama elektrinj jrankj
atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj,
darbg atliksite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei
jungiklio negalite jjungti ir iSjungti.
Jungikliu nevaldomas elektrinis jrankis yra
pavojingas ir jj reikia taisyti.

PrieS sureguliuojant jrankj, kei€iant
atsargines dalis ar sandéliavima
atjunkite laidg nuo maitinimo $altinio
ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio
jsijungimo.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite juo
naudotis asmenims, kurie nemoka
juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
Priziarékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite judanciy detaliy
nesutapimus, sukibima, ar sumontuotos
detalés nesuliizusios bei kitg bukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio
veikimui. Jei jrankis sugedes, pries
naudojimg ji reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti
ir valyti. Tinkamai prizitréti aStriais
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asmenimis pjovimo jrankiai maziau stringa
ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius jrankius,
atsargines detales, graztus ir t. t,
pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
j darbo salygas bei turimg atlikti darba.
Naudokite elektrinj jrank] tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg situacijg.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisg tik
naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m Elektrinius jrankius naudokite tik
su jiems skirtais baterijy paketais.
Naudojant kitokius akumuliatorius, galima
susizeisti ar sukelti gaisra.

= Kai akumuliatorius nenaudojamas,
ji laikykite toliau nuo kity metaliniy
daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monetuy,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng gnybta
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima
nusideginti arba sukelti gaisra.

= Netinkamomis salygomis is
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis -
nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte -
nuplaukite vandeniu. Jei skys¢io pateko
j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

m Elektrinj jrankj turi remontuoti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie naudoja
identiSkas atsargines dalis. Tai uztikrina
elektrinio jrankio sauguma.

LYNINIO TRIMERIO SAUGOS
PERSPEJIMAI

m Jokiu bidu neleiskite naudoti krimapjoves
vaikams, asmenims su fiziniais, jutiminiais
ar psichiniais sutrikimais, ar Zmonéms,
neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba  nesusipazinusiems su  Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti
jrengimo operatoriaus amziy.

= Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar
esant geram dirbtiniam ap8vietimui.

@



= Venkite naudoti ant drégnos Zolés.
m Visada

tvirtai stovékite ir

pusiausvyrg.

iSlaikykite

m Pjaudami, neikite atbulomis.
m Visada eikite, niekada nebékite.
m sitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo

zonos néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyvany). 18junkite masing, jei j darbo zong
kas nors jeity.

m Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
m Niekada nedirbkite Siuo gaminiu,

jei
apgadintos apsaugos arba jei apsaugos
neuzdétos.

= Nenaudokite metaliniy juosty.
m Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti

Zoliapjoveés, saugokite rankas ir kojas.

= ISjungus variklj, pjovimo dalys tebesisuska.
m Saugokités i$§ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy”

objekty. PrieS pradédami darbg, i darbo
ploto pa$alinkite nuolauzas, tokias kaip
nedideli akmenukai, zvyras ir kiti pasaliniai
daiktai. PaSalinkite visus objektus — laidus,
lempas, vielas ar virves, galinCius jsipainioti
j pjovimo gelezte.
ISjunkite prietaisg iS atjunkite maitinimg
pries:
e aptarnavimas
gaminio palikimas be priezidros
gaminio valymas
priedy keitimas
patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas
po sutrenkimo | kitg daiktg
e patikrinkite $j gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti
e techninés priezidros atlikimas
Naudodami §j jrenginj, déveékite pilng akiy
ir klausos apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje
gali kristi objektai, bdtina déveti galvos
apsaugos priemones.
Klausos apsauga gali riboti operatoriaus
gebeéjimg iSgirsti jspéjamuosius garsus,
kreipti konkrety démesj | potencialius
pavojus aplink darbo plotg ir paciame plote.
Visada dévékite apsaugine nepraslystancig
avalyne ir ilgas kelnes. Mauvékite
neslystancias, tvirtas apsaugines pirstines.
Nedévékite laisvy neprigludusiy drabuZiy,
Sorty ir juvelyriniy dirbiniy, dirbkite tik
avedami avalyne.

ligus plaukus suriSkite auksciau peciy,
prieSingu atveju, jie gali jsipainioti |
judancias jrankio dalis.

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos

apsauginio aptvaro, skirta reikiamu ilgiu
apkarpyti iSlindusias ataugas, kad bty
saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite
jos valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos
néra uzsikiSusios atliekomis.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo
sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Sugedes jungiklis ar bet kokia kita
sugedusi ar apgadinta detalé turi bati
remontuojama arba keiCiama tik jgalioto
remonto centro.

Patikrinkite, ar galvutés jtaisas tinkamai
sumontuotas ir pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai,
rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos.
Jokiu badu nemodifikuokite jrenginio: gali
padidéti pavojus susiZeisti patiems bei
suzeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
lyng. Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

A |SPEJIMAS

galiojantys jstatymai. Dél patarimy kreipkités
j vietinés valdZios institucijg

Kai kuriuose regionuose 8io gaminio
naudojimg tam tikriems darbams apriboja

A |SPEJIMAS

Prie$ naudodami prietaisa, kiekvieng kaertg
patikrinkite, ar nupjovimo gelezté tinkamos
ir saugios padeéties.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie§ padédami | sandélj ar gabendami,

sustabdykite jrenginj ir leiskite jam atausti.
ISimkite  Zoliapjovés akumuliatoriy i
prietaiso.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianCiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medZiagos arba druskos,
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite
lauke.
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= Ruosdami gabenimui, nejudamai
pritvirtinkite  jrenginj, kad gabenant
nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIURA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
badti suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bdti anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todel
rekomenduojame, kad technine apzilrg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalemis.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti,
kaip apraSyta Siame naudotojo vadove.
Dél kity remonto darby kreipkités j jgaliotg
techninio aptarnavimo centra.

Prietaisg atjunkite nuo maitinimo 3altinio,
kai jo nenaudojate, pries atliekant techninés
priezitros darbus ir keiCiant priedus.
Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
lyna.

IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darba, reikia bdtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj
visy Salutiniy rizikos veiksniy visiSkai pasalinti
nejmanoma. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas. Laikykite
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jrankj uz rankeny ir apribokite darbo laikg
bei poveikio trukme.

llgai bGnant triukSme, galima pakenkti
klausg. Dévékite akiy apsaugg ir ribokite
poveikio trukme.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka
laikomy jrankiy kai kuriems asmenims gali
turéti neigiamos jtakos vystantis Raynaud

]
d

p

indromui. Sios ligos pozymiai yra pirsty
ilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
asireiSkiantis nuo $alGio. Sie simptomai

vystosi dél paveldimy veiksniy, nesisaugant

n

uo SalCio ir drégmés, dél mitybos, rikymo

ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy

p
p

J
s
k

riemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos
oveikj:
Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant
Siuo prietaisu mavekite pirstines, kad
plastakos ir rieSai baty laikomi Siltai. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro sglygy.
po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;
daznai  darykite darbo  pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per diena.
ei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés
imptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir
reipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojant
jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

OKYKITE PAZINTI SAVO
DININ] PJUKLA.

Zr. 141 psl.

Dalys

1.

@

2
3
4
5.
6.
7.
8
9
1

Galiné rankena

Blokavimo perjungiklis
Perjungiklis

Priekiné rankena

Rankenélés reguliavimo mygtukas
VirSutinis strypas

Teleskopinis Ziedas

Sukamasis ziedas

. Apatinis velenas

0. Pagrindinis nustatymo mygtukas



. Briaunos kreipiancioji

. Saugos apsauginis aptvaras
. Nupjovimo gelezté

. Pjovimo valas

. Baterija

. Akumuliatoriaus fiksatorius

. Jkroviklis

. Rités dangtelis

. Rités dangtelio uzrakinimo mygtukas

. Rité

. Kilpelé
. Juostos atleidimo mygtukas
. Grioveliai

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

%

PBDOE

A

—
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N
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PraneSimas apie saugumg

Prie§ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymy.

Dévekite apsauginius akinius
Wear ear protection

Prietaise nemontuokite
metalinés(-iy) geleztés(-Ciy).

Nenaudoti lyjant ar esant
dréegnoms salygoms.

Saugokites iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Jsitikinkite,
kad atstumas tarp gaminio ir
pasaliniy asmeny yra saugus.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. |sitikinkite,
kad 15 metry atstumu nuo
darbo zonos néra pasaliniy
asmeny (ypac vaiky ir gyviny).

Elektriniy produkty atliekos

neturi bati metamos kartu su
namy tkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

HAL

Lua

954

AN
J

L,EurAsian® atitikties Zenklas.

Ukrainos atitikties zenklas

Garantuotas garso galios lygis
yra 95 dB.

Laikykite rankas atokiai nuo
lyno nupjovimo geleztés.

3 Dél nustatomos padéties
besisukancios galvutés pjauti
galite bet kuriuo kampu

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS

/\ ISPEJIMAS

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

> F B/

ReiSkia ypa¢ pavojinga
padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

ReiSkia potencialiai pavojinga
situacijg, kurios neidvengus
galimi sunkis ar net mirtini
suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg
situacijg, kurios neiSvengus
galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

Be jspéjamujy simboliy
Reiskia nuosavybés zalos
tikimybe.

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy Ukio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés.

PASTABA:

|spéjimas!
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Teie juhtmeta jéhvtrimmer/servaja
konstrueerimisel on peaeesmaérgiks olnud
toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid
véljaspool ruume.

See seade on ette ndhtud rohu, kerge
umbrohu ja sarnaste taimede Idikamiseks
maapinnal voi selle l[dhedal. Loikeketas peab
trimmimise ajal olema ligikaudu paralleelne
maapinnaga ja serva ldikamisel ligikaudu
vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide,
pddsaste vdi muude taimede Idikamiseks
ja trimmimiseks |diketasapinnas, mis ei ole
maapinnal voi selle 1dhedal.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koéik ohuhoiatused ja juhised
labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektril6oki voi raskeid kehavigastusi
ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist”
tdhendab mehaanilist tdodriista, mis saab
toidet elektrivorgust (juhtmega) voi akust (ilma
juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tdéokoht puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata ja pimedas
kohas toéotamisel vdivad  juhtuda
onnetused.

= Arge kasutage elektritéoriistu

plahvatusohtlikes keskkondades,
nditeks kergestisittivate vedelike ja
gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmu vdi aurud slldata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke
lapsed ja korvalised isikud eemal.
Tahelepanu hajumise korral voib teil
kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritéoriistade  pistikud peavad

pistikupessasobima.Argepiiiidke pistiku
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konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge Uhendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu

elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise
korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, nditeks torud,
radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb
elektril66gi saamise oht.

m Arge jitke seadet vihma katte véi marga
kohta. Vee sattumisel elektrilise tddriista
sisemusse suureneb elektrilddgi saamise
oht.

= Arge kasutage toitejuhet
mittesihipéraselt. Arge kasutage
toitejuhet téoriista kandmiseks,
vedamiseks vOi pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhe
eemal kuumusest, Olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud v6i keerdus toitekaablid
suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage

vilistingimustes kasutamiseks sobivaid
pikendusjuhtmeid. Valistingimustele

sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.
m Kui elektritéoriistaga tédtamine

niisketes oludes on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD)
kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

m Mehaanilise téodriistaga
jalgige toopiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet moistust. Arge
kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

= Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kui
téoolud seda nduavad, tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski,

tootamisel

libisemiskindlaid  turvajalatseid,  Kkiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski véhendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne
toitejuhtme vo6i aku ilihendamist,

@
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tooriista kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tédriista liliti on vilja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks arge
hoidke t6oriista kandmise ajal sdrme
lUlitusnupul ega Uhendage tddriista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

Enne tdoriista sisseliilitamist eemaldage
sellelt reguleervéti  vo6i  mutrivéti.
Elektritdoriista kilge jaetud reguleervéti
vdi mutrivoti vbivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on tell
ootamatu olukorra tekkimisel téoriista Ule
parem kontroll.

Kandke tooks sobivat riietust. Arge
kandke I6tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed, riietusesemed ja tédkindad
liikuvatest osadest eemal. Lb&dvad
rietusesemed, ehted ja pikad juuksed
véivad haakuda liikuvate osade kilge.

Kui todriistal tuleb kasutada tolmu
eraldamis- vOi kogumisseadisi, siis
veenduge, et need on iihendatud ja
nduetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Arge kasutage toétamisel liigset jéudu.
Kasutage t66ks sobivat elektritdoriista.
Oigesti  valitud  elektritdoriist  tdé6tab
ettendhtud vbéimsuspiirkonnas paremini ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektritéoriista, kui liiliti
ei liilita seda sisse ja valja. Lulitiga
lUlitamatu tooriista kasutamine on ohtlik ja
see tuleb lasta &ra remontida.

Enne todriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist v6i hoiustamist voétke
toitejuhe  pistikupesast vilja véi
eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad t&oriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid
elektritooriistu lastele kattesaamatus
kohas ja &rge lubage elektritdoriista
mitte tundvaid vé6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista
kasutada. Oskamatu kasutaja kdes olev
elektritdoriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritooriistade

hooldus. Kontrollige liikuvate osade
mittetsentreeritust  ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks
muud seisundid, mis voivad moéjustada
elektritooriista t66d. Kui moéni osa on
vigastatud, siis laske elektritdoriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad  pdhjustavad
palju dnnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad.
Teravate |diketeradega ja nduetekohaselt
hooldatud |Bikeriistad jadvad harvemini
kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute jamuude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge
nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat t66d ja toédolusid.
To6operatsiooniks mitte ettenahtud
t6oriista kasutamine voib tekitada ohtliku
olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt
ettendhtud laadijaga. Akulaadiaja, mis
sobib Uhele akupaketile vdib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutéodriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pohjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, miindid, vétmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad
akuklemmid lithistada. Aku klemmide
luhistamine vbib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voéib
akuvedelik vilja voolata - véltige sellega
kokkupuudet. = Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel pé6érduge
arsti poole. Valjapritsiv akuvedelik voib
tekitada nahaérritust voi -pdletust.

TEENINDAMINE

@

Laske oma elektrilist todriista hooldada
véljaéppinud teenindustéotajal;
remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. Seetagab elektriseadme
ohutuse.
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JOHVTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

Arge lubage lapsi ega piiratud filisiliste,
sensoorsete ja vaimsete vdimetega
inimesi ega kogemuste ja teadmisteta ning
kaesolevate juhistega mittetutvunud inimesi
seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
vdivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Kasutage toodet p&evavalguse vdi hea
tehisvalguse korral.

Véltige marjas rohus kasutamist.

Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
Toé6tamisel kdndige, drge kunagi jookske.
Hoidke kdik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad td6alalt véhemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi té6piirkonda siseneb,
siis I6petage td6tamine.

m Hoidke |6ikepead allapoole v66d.
m Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse

on vigastatud vbi ei ole oma kohale
paigaldatud.

m Arge paigaldage metallist asendustera.
m Hoidke jalad ja kded alati eemal |16ikepeast

ja eriti siis, kui lUlitate mootori sisse.

Léikeorgan jaadb poorlema parast mootori
valja lUlitamist.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt
Ulespaisatud  esemete eest. Enne
t66 alustamist puhastage t66piirkond
vaikestest Kkividest, kruusast ja muust
lahtisest materjalist. Eemaldage kdoik
esemed, nagu traadid, valgustid, juhtmed
vOi ndorid, mis voivad takerduda Idiketera
kulge.

Lllitage seade vélja vbi Uhendage
vooluvdrgust lahti enne kui teete jargmist:
e teenindamine

e toote jatmisel jarelvalveta

e toote puhastamine

e lisatarvikute vahetamine
[ ]

koikide  vigastuste  Ulekontrollimine
parast [66ki m&ne eseme vastu

o koikide vigastuste ulekontrollimine
kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima

e hooldustédde tegemine

Kandke selle seadme kasutamisel
kaitseprille ja koérvaklappe. Tdé6tamisel
kohtades, kus on allakukkuvate esemete
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m Kandke alati

oht, tuleb kanda Kiivrit.

m Kuulmiskaitse vdib piirata kasutaja voimet

kuulda hoiatussignaale, seetbttu pdorake
téhelepanu té6piirkonnas ja selle imbruses
olevatele ohtudele.

mittelibisevaid jalandusid
ja pikki pukse. Kandke libisemiskindlaid,
tugevdatud kaitsekindaid. Arge kandke
avarat riietust, lUhikesi plkse, mistahes liiki
ehteid ega kéige paljajalu.

Kinnitage  pikad  juuksed  dlgadest
kdrgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

Véike |diketera, mis on kinnitatud suunaja
kilge, on ette ndhtud vastpaigaldatud j6hvi
I6ikamiseks Oigesse modtu, et tagada
ohutus ja tootlus. See on véga terav, arge
seda puhastamise ajal puudutage.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu
aeg prahist puhtad.

Enne td6tamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
[Uliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada vdi asendada.
Veenduge, et IBikepea on
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.
Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja
kéepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud.
Arge muutke masina konstruktsiooni
mingil moel, sellega suurendate iseenda ja
korvalseisjate kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi.
Arge kasutage mingit muud Idikeorganit.

Oigesti

A HOIATUS

Mdnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad toote kasutamist teatud t6dde
tegemiseks. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest

A HOIATUS

ja on ohutu.

Enne kasutamist veenduge, et I6ikeketas
on nduetekohaselt oma kohale paigutatud

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule paneku voi

teisaldamise
alustamist seisake mootor. Votke akupakett
muruniidukist valja.
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m Puhastage seade kdikidest vddrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepdasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal sddvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja jaatorjevahendid.
Arge hoiustage dues.

Vedamise ajal tdkestage masin liikkuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
véltida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

HOOLDUS
A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tdoorganeid. Selle ndude
eiramine voib pdhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab {limat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind
uskesk usesse . Kui hooldate, kasutage
ainult identseid varuosi.

Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditédde
tegemiseks vbotke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Lilitage purusti vélja, kui te seda ei kasuta,
hooldate véi tarvikuid vahetate.

m Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi.

m Pérast uue trimmerijohvi paigaldamist
seadke trimmer enne kaivitamist
tavatddasendisse.

Puhkige trimmer pérast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta péadeval hooldajal
parandada vdi asendada.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega dige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus té6korras
olemises.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud
viisil, ei ole voimalik korvaldada koiki
jaakriskide mdjureid. Téo6tamise ajal vdivad
tekkida jargmised ohud, millele operaator
peab pddrama erilist tdhelepanu.

m Vibratsioonist poéhjustatud kehavigastus.
Hoidke tooriista kinni selleks ette nahtud
kdepidemetest ja piirake t6daega ning
vibratsiooniga kokkupuudet.

= Tugev mira voib pdhjustada
kuulmiskahjustuse. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake muraga
kokkupuudet

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib késitdoriistade kasutamine
pdhjustada mobnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ sindroomiks.
Simptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb
kilmas té6tamisel. Nende simptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada digeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid. @

m Kulma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma k&ed ja
randmed soojad. Uuringud nditavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
ktlma ilmaga.

m Parast kilmas té6tamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt  t66vaheaegasid.
Piirake t66perioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe
t60 ja pdorduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad siuveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

TUNDKE OMA TOORIISTA.

Vit leht 141.

Seadme osad
1. Tagumine kaepide
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Lukustuspaastik

Paastik

Eesmine kaepide

Ulemine vars
Teleskooppikendi muhv
Péo6rdasendi muhv
Alumine vars

2
3
4.
5. Kaepideme reguleermutter
6.
7
8
9

. Pé6rdenupp

11. Servajuhik

. Laadija

. Pesad

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
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. Kaitsekate

. Mahalbiketera
. Loikejohv

. Aku paketiga
. Aku riivi nupp

. Pooli kate

. Pooli katte lukustusnupp
. Jéhvi pool

. Joéhvi silm

. Johvi vabastusnupp

Ohutusalane teave

Enne seadmega t66 alustamist
lugege koik juhised hoolikalt
|abi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid

Arge kasutage seadmel
metallist I6iketera(sid).

Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koérvalseisjad tootest
ohutus kauguses.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke kdik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
téoalalt véhemalt 15 meetri
kaugusele.

2

g
EAL

&

6 Lwa
954

AN
J

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejéatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast
ndu oma edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

Euraasia vastavusmark.

Ukraina vastavusmargis

Garanteeritud helivdimsuse
tase on 95 dB.

Hoidke kded mahaldiketerast
eemal.

3-asendiline pddérdpea
vBimaldab trimmida
mitmesuguste nurkade all

Jargnevad marguandesdnad ja tdhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

/\ OHT.

/\ HOIATUS

/N\ ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

Viitab kohe tekkivale
ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita,
I6peb surma voi tésise
vigastusega.

Viitab véimalikule
ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib
I6ppeda surma voi tésise
vigastusega.

Viitab véimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui

ei valdita, vdib I16ppeda
vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

llIma hoiatussiimbolita
Osutab olukorrale, mis
vBib pbhjustada varakahju.
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD
IKOONID

> = B/ 7F

Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkiti.

MARKUS.

Hoiatus!
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Maksimalni prioriteti u sigurnosti,
performansama i pouzdanosti dati su u
razvoju bezi¢ni trimer/trimer Za oblikovnje.

NAMJENA

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koriStenje
na otvorenom.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave,
sithog korova i slicne vegetacije na ili oko
razine tla. Ravnina rezanja treba priblizno biti
paralelna s povrsinom tla prilikom trimanja i
priblizno okomita kod obrezivanja.

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili
obrezivanje Zivica, Zbunja ili druge vegetacije
gdje povrsina rezanja nije uopce ili je problizno
s povrsinom tla.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar i/ili
ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

utiCnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vaSe tijelo
uzemljeno, povecava se opasnhost od
strujnog udara.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u elektricni alat povecava opasnost
od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte
koristiti kabel za noSenje, povlagenje ili
iskljuCivanje elektricnog alata. Drzite kabel
podalje od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili
zapleteni kabeli povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite s elektricnim alatom na
otvorenom, koristite  produzni  kabel
prikladan za rad na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim
alatom u vlaznoj lokaciji koristite FID
sklopku (RCD uredaj) za zastitu napajanja.
Koristenje RCD uredaja smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Pojam ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi OSOBNA SIGURNOST

se na vas$ glavni alat (napajanje preko kabela)
ili elektricni alat koji se napaja preko baterije
(bez kabela).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cistim i dobro
osvijetljenim. Zatrpani i neosvijetljeni
radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektriénim alatima u
eksplozivhim atmosferama u kojima su
prisutne zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite
podalje djecu i promatrace. Ometanje
moze dovesti do toga da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
uticnici. Nikada nemojte modificirati utikace
ni na koji nacin. Nemoijte koristiti nikakve
adapter utikate s uzemljenim elektricnim
alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
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m Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i

pri radu s elektriénim alatom koristite zdrav
razum. Nemojte Kkoristiti elektri¢ni alat kad
ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola
ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektricnim alatima moze dovesti do teskih
osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek
nosite zastitha sredstva za oci. Zastitna
oprema poput maske za prasinu, zastitna
obuc¢a sa zastitom od klizanja, kaciga ili
zastita za uSi koja se koristi u odgovarajuc¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.
Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte
da je prije prikljuivanja na izvor napajanja
i/ili baterije, podizanja ili noSenja alata,
sklopka u polozaju OFF (isklju¢eno).
NoSenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili uklju€ivanje elektri¢nih alata
sa sklopkom postavljenom na polozaj on
(uklju€eno) dovodi do nezgoda.

Prije ukljuCivanja elektri¢nog alata uklonite
sve klinove za pode$avanje i klju€eve. Klju¢
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ili klin ostavljen priklju¢en na rotiraju¢em
dijelu elektricnog alata moze dovesti do
osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo
vrijeme drzite pravilno uporiSte i ravnotezu.
Ovo u neocekivanim situacijama
omogucuje bolju kontrolu nad elektriénim
alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili dugacka kosa mogu biti
zahvaceni u pokretne dijelove alata.

Ako su uredaji opremljeni s prikljuckom
aparata za odvajanje i prikupljanje praSine,
osigurajte da su oni priklju€eni i pravilno
koristeni. KoriStenje uredaja za sakupljanje
praSine smanjuje opasnosti vezane uz
prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM
ALATU

Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vaSu primjenu koristite
to€an elektricni alat. To¢an elektri¢ni alat
bolje ¢e i sigurnije uraditi posao u odnosu
za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga
sklopka pravilno ne uklju€uje i iskljuCuje.
Svaki elektricni alat koje se ne moze
kontrolirati pomoc¢u sklopke je opasan i
mora se popraviti.

Prije nego S3to izvrSite bilo kakva
podeSavanja, zamijenite dodatni pribor
ili pohranite elektricne alate, odspojite
utika€ iz izvora napajanja i/ili bateriju iz
elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju
mirovanja izvan dohvata djece i ne
dopustite rad s elektricnim alatom osobama
koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili
ovim uputama. Elektrini alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite
radi pogreSnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknu¢a dijelova i drugih
uvjeta koji mogu utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je ostecen, elektricni alat prije
koriStenja popravite. Vecina nezgoda
uzrokovano je od strane elektricnih alata

koji su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i istim. Pravilno
odrzavanim reznim alatima s oStrim
rubovima za rezanje, manja je vjerojatnost
zahvacanja i lak8e se kontroliraju.

Koristite elektricni alat, pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i uzevsi
u obzir radne uvjete i rad koji treba izvrsiti.
KoriStenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze
dovesti do opasne situacije.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU
m Punite samo s punjaéem navedenim od

proizvodaca. Punja¢ koji je prikladan
za jednu vrstu baterija mozZe dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno
naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi, cavli,
vijci ili drugi mali metalni predmeti koji
mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moze izazvati opekotine ili
pozar.

Pod uvjetimaloma moze doéidoizbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite
to mjesto s vodom. Ako tekucina dospije
u o€i, dodatno potrazite lijeCnicku pomoc.
Tekuc¢ina koja istjeCe iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

ODR/ZEAVANJE
m Neka vas

elektricni  alat  servisira
kvalificirana osoba za popravak koristeéi
samo identi¢ne zamjenske dijelove. Ovo ¢e
osigurati da se odrzi sigurnost elektricnog
alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TIMER

m Nikada ne

dopustite  djeci, osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osoba koje ne raspolazu
iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce
je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.
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Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri
dobroj vjestackoj rasvjeti.

m |zbjegavaijte koristiti na mokroj travi.
m Cijelo vrileme drzite pravilno uporiste i

ravnotezu.

m Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
= Hodajte, nemojte tréati.
m Drzite sve promatraCe, naroCito djecu i

kucne ljubimce na udaljenosti ne manjoj od
15 m od radnog podrucja.

Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine
pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s
oStecenim Stitnicima ili bez postavljenih
Stitnika.

m Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.
m Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od

sredstva za SiSanje, a posebno kada se
ukljucuje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi
nastavljaju okretati nakon Sto je motor
isklju€en.

Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa.
Ocistite malene ostatke poput kamencica,
grumena i drugih stranih predmeta iz
radnog podrucja prije rada. Uklonite sve
predmete poput kabela, Zarulja, Zica ili
konopa koji se mogu zaglaviti u nozu
rezaca.

Ugasite i iskljuCite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

CiScenje proizvoda ili iS¢enje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo o$tecenje nakon

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oStecenje ako
proizvod poc¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Kada radite s ovim proizvodom nosite
zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju
gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost
operatera da Cuje zvukove upozorenja,
obratite posebnu pozornost na moguce
opasnosti u okolini i unutar radnog
podrudja.
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= Uvijek nosite zastitnu obucu protiv klizanja i

duge hlace. Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu. Nemojte nositi
Siroku odjecu, kratke hlaCe, sandale, nakit
bilo kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanije u bilo koje pokretne dijelove.

Mala ostrica postavljena na &titniku kosilice
namijenjen je za rezanje novog produzenog
flaksa na to€nu duljinu radi sigurnosti i
optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne
dodirujete je posebice kada Cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek
Cisti od krhotina.

Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema oste¢enih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
oStecen li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

Provjerite da li je pogonska glava pravilno
instalirana i ¢vrsto pritegnuta.

Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i
rucke pravilno i ¢vrsto prikljuceni.

Ne modificirajte uredaj na bilo koji nacin,
0ovo moze povecati opasnost od ozljede za
vas i druge.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski
flaks. Nemojte Kkoristiti nikakav drugi
priklju¢ak za rezanje.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ogranicavaju
koristenje proizvoda za neke radove.
Provjerite kod lokalnih tijela za savijet.

A UPOZORENJE

Osigurajte da je oStrica za odrezivanje
pravilno postavljena i pri€vrS¢ena prije
svakog koristenja.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite uredaj

i omoguc¢ite mu da
se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.
Uklonite bateriju iz uredaja.

m Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Skladistite ga na suhomidobro ventiliranom
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mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte  potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa Moze do¢i do sljede¢ih opasnosti prilikom
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za  koriStenja i operater mora obratiti posebnu
odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom. pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv = Ozljede uzrokovane vibracijom. Drzite

pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaCa. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moZe dovesti do ponistenja
jamstva.

i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja Koristiti identi€ne zamjenske
dijelove.

MozZete izvrsiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom priru¢niku. Za
druge popravke, obratite se ovlaStenom
servisnom agentu.

Odspojite proizvod iz napajanja kad se ne
koristi, prije servisiranja i kod promjene
dodatnog pribora.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski
flaks.

Nakon produljenja novog flaksa prije
uklju€ivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobicajeni radni poloZaj.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki ostecéeni

alat za oznacene rucke i ogranicite radno
vrijeme i izloZenost.

m Izlaganje buci moze izazvati povredu

sluha. Nosite zastitu za sluh i ogranicite
izlozenost.

Koristite samo originalne  zamjenske SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi
u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladno¢i i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje | ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio moguée
ucinke vibracije:
m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim

vremenskim uvjetima. Kad radite s
uredajem nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavijeno
je da je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako

biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite

koli€inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koristenje i obratite se svome lije€niku vezano
uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje UPOZNAJTE SVOJ ELEKTRICNI ALAT.

da li su dobro pritegnuti kako biste bili Pogledajte stranicu 141.

sigurni da je proizvod u sigurnom radnom

stanju. Dijeloviv . -
1. Straznja rucica .
OSTALE OPASNOSTI: 2. Sklopka za zakljuc':a\{anje
= . . . - .- 3. Sklopka za pokretanje
Cak i kad je uredaj koriSten kao Sto je 4. Prednjarugka
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguée 5 Gumb za podedavanje rucke

@
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Gornja osovina
Teleskopska spojnica
Okretna spojnica

Otpadni elektricni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom

iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako

9. Donja osovina
. Gumb za usmijeravanje
. Vodilica za rub

12. Stitnik Klirati

13. Ostrica za rezanje reciira.

14. Flaks Ovaj alat uskladen je sa svim
15. Baterija . c € normama i propisima zemlje
16. Gurr)bvza bravu baterije Europske unije u kojoj je

17. Punjac kupljen.

18. Poklopac kalema

. Gumb za zaklju€avanje poklopca kalema EurAsian znak konformnosti.

20. Kalem

21. Mali otvor za flaks )

22. Gumb za otpustanje flaksa @ Ukrajinska oznaka za

23. Utori sukladnost

Ji-|  Jaméena razina zvuéne snage
95s  95dB.

Sigurnosno upozorenje Drzite ruke dalje od rezne

ploce.

Procitajte i razumite sve upute
prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

3 Pozicija usmjerenja glave
omogucuje SiSanje pod vise
kutova
Nosite sredstva za zastitu ociju.

Slijedece rije€i upozorenja i zna¢enja imaju

Nosite sredstva za zastitu namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim

QB0 O >

sluha. proizvodom.
Nemojte koristiti metalne Ukazuje na neposrednu
ostrice na proizvodu. opasnu situaciju, koja,
/\ OPASNOST ukoliko se ne |z.bjegne,. .
Ne izlazite kisi ili vlaznim moze rezultirati smrcu ili
uvjetima. opasnim povredama.
Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih Ukazuje na mogucu
@ 4| predmeta. Cuvajte promatrace opasnu situaciju, koja,
——®@| na sigurnoj udaljenosti od A\ UPOZORENJE  ukoliko se ne izbjegne,

moze rezultirati smréu ili
opasnim povredama.

Ukazuje na mogucu
opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne,
moze rezultirati manjim ili
blazim povredama

Bez sigurnosnog simbola
upozorenja Naznacuje
situaciju koja moze
rezultirati oStecenjem
imovine.

proizvoda.

Cuvaijte se odbagenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite sve
promatrace, narocito djecu i
kucne ljubimce na udaljenosti
ne manjoj od 15 m od radnog
podrudja.

/\ UPOZORENJE

e

UPOZORENJE
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IKONE U OVOM PRIRUCNIKU
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Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlazu s otpadom

iz domacdinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.

NAPOMENA:

UPOZORENJE

®
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Pri snovanju vaSega hibridnega brezzi¢na
nitna kosilnica/kosilnica za robove smo najve¢
pozornosti namenili varnosti, u€inkovitosti in
zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izklju€no zunanji uporabi.

Izdelek je namenjen za koSenje trave, plevela
in podobnega rastlinja talne rasti. Rezalna
raven mora biti priblizno vzporedna s tlemi pri
koSenju in priblizno navpi¢na, ko obrezujete.
Izdelka ne smete uporabljati za obrezovanje
zivih mej, grmovja ali drugega rastlinja, kjer
obrezovalna raven ni vzporedna tlom.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupoStevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali resnih po$kodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se
nanasa na orodja, ki jih poganja elektri¢ni
tok (zi¢na), ali na akumulatorska (brezzi¢na)
orodja.

DELOVNO OBMOGJE

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. V neurejenih in  temnih
obmocdjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih npr. v blizini
vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.
Elektri¢na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

m Med uporabo elektric(nega orodja v
blizino ne pustite otrok in drugih ljudi.
Zaradi zmanjSane Kkoncentracije lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vticielektriénih orodij se morajo prilegati
vticnicam. Vti¢a nikoli in na noben nacin
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi
elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vti€a. Nespremenjeni Vtici
in ustrezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje
elektri¢nega udara.
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m lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je
vasSe telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem. Voda v elektricnem
orodju znatno poveca tveganje elektricnega
udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne
namene. Kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje, vileko ali izklop elektricnega
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik
z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

= Med uporabo elektricnega orodja na

prostem uporabljajte = podaljSevalni
kabel, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega

za zunanjo uporabo, zniZuje tveganje
elektricnega udara.

m Ce je delo z elektriénim orodjem v
vlaznem okolju neizogibno, uporabite
tokovno zascitno stikalo (RCD). Uporaba
naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte
zdrav razum. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne posSkodbe.

= Uporabljajte osebno zas¢&itno opremo.
Vedno nosite zasc¢ito za o€i. Ce v
razlicnih  okolis¢inah  nosite  ustrezno
zascCitno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrseCim podplatom,
trdno pokrivalo glave in zasc¢ita za sluh,
zmanjSate moznost telesnih poSkodb.

m Preprecite nezelen zagon. Preden
orodje prikljuéite na vir napajanja,
vstavite baterije, ga vzamete v roke ali
prenasate, se prepricajte, da je stikalo
v izkljuéenem polozaju. PrenaSanje
elektricnih orodij, tako da prst drzite na
stikalu, ali dovajanje napajanja elektricnim
orodjem, pri katerih je stikalo v polozaju
»on (vklop)« poveca tveganje nesrec.



UPORABA

®

Pred vklopom elektric(nega orodja
odstranite  morebitne nastavitvene
kljuce ali izvijaCe. lzvija¢ ali klju¢, ki
ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega
orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.

Nesiahajte priliS daleko. Pazite, da
stojite stabilno in da imate ravnotezje.
To omogoca boljsi nadzor nad elektrinim
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da
lasje, oblacila in rokavice ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna obladila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
gibljive dele.

Ce so naprave namenjene prikljuditvi
na pripomocke za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so ti prikljuceni
in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

IN NEGA ELEKTRICNEGA

ORODJA

lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektrino orodje bo nalogo
opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga stikalo ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo
treba. Kakrsno koli elektricno orodje, ki ga
ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali
baterije, preden opravljate kakrSne
koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranjujete elektricno orodje. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo
moznost slu€ajnega zagona elektricnega
orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
shranjujte izven dosega otrok in
ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene
z elektricnim orodjem ali s temi
navodili. Elektricha orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

ElektricCna orodja redno vzdrzujte.
Preverite, ¢e so gibljivi deli napac¢no
poravnani ali zaskoceni, ¢e so sestavni
deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno
koli druge stanje, ki lahko vpliva na

@

UPORABA
JSKEGA ORODJA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga

varno delovanje elektricnega orodja.
Ce je elektricno orodje poskodovano,
ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Stevilne nesreCe zakrivijo
neustrezno vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno
nabrusena in €ista. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se tezje
zaskodijo in jih je lazje nadzirati.
Elektricno orodje, dodatke, nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili ter upostevajte delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene,
ki so drugacni od tistih, za katere je bilo
orodje zasnovano, lahko povzro€i nevarne
situacije.

IN VZDRZEVANJE BATERI-

doloc¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzrodi
pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov,
kot so papirne sponke, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrogili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stk
zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzroCi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece
tekoc€ina. Ce se po nesreci dotaknete
tekoc€ine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€émi, poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki izteCe iz
baterije, lahko povzroci vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE
m Elektricno

orodje naj servisira
usposobljena oseba, uporabljati pa
sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni
elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

= Nikoli

ne dovolite otrokom, osebam z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
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mentalnimi zmoznostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter
osebam, ki niso seznanjene s temi navodili,
da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se
morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni svetlobi.

m Ne uporabljajte v mokri travi.
m Pazite, da stojite stabilno in da imate

ravnotezje.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite
vzvratno.

= Vedno hodite, nikoli ne tecite.
m Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj bodo

med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od
delovnega obmocja. Ce kdorkoli vstopi v
delovno obmocje, zaustavite napravo.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino
pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je varovalo
poskodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne
nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih
delov, Se posebej ko izklapljate motor.
Rezilni deli se e naprej vrtijo, potem ko je
motor izklopljen.
Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni
del. Z delovnega obmocja odstranite
ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi
tujki, preden zacnete z delom. Odstranite
vse predmete, ki se lahko zapletejo v
rezilo, kot npr. kabli, svetilke, Zica ali vrvica.
Ugasnite in izkljuCite elektricno napajanje,
preden:
e servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

[ ]

o (CiSCenje izdelka

e menjava dodatkov

e preverjanje glede poSkodb, ko zadenete
predmet

e preverjanje glede poskodb, Ce izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrZevanje

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno
zascito za o€i in sluh. Pri delu na obmodju,
kjer obstaja tveganje za padajocCe
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
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m ZasCita za sluh lahko poslab$a zmoznost

upravljavca, da bi sliSal opozorila, zato
bodite posebej pozorni na potencialne
nevarnosti na delovnem obmocju in okoli
njega.

m Vedno nosite zas&itno obutev, ki ne drsi, in

dolge hlace. Nadenite si nedrsece zascitne
rokavice za tezka dela. Ne nosite ohlapnih
oblacil, kratkin hla¢, nakita, niti ne bodite
bosi.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite, da bi se ujeli v premikajoce se
dele.

Majhno rezilo, name$¢eno na §citnik za
travo, je namenjeno za to, da predolgo
vrvico odrezete na primerno dolzino in tako
zagotovite varno in optimalno delovanje.
Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri ¢iS¢enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine
vedno proste.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepri¢ajte, da ni poskodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poSkodovan, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas¢enem serviserju.

PrepriCajte se, da je glava ustrezno
namesc¢ena in trdno pritriena.

Prepriajte se, da so vsa varovala,
deflektorji in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni.
Naprave na noben nacin ne spreminjajte,
saj bi s tem povecali tveganje za poSkodbe
sebe in tretjih oseb.

Uporabljajte le originalno nadomestno

rezalno vrvico. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.

A OPOZORILO

V' nekaterih regijah predpisi omejujejo
uporabo izdelka na doloCene namene. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti

A OPOZORILO

Pred vsako uporabo se prepriCajte, da je
rezilo pravilno names$&eno in zavarovano.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite napravo in pustite, da se ohladi,

preden jo shranite ali prevazate. |z izdelka
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odstranite baterijo. REZIDUALNA TVEGANJA:

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na  Tydj ge napravo uporabliate tako, kot je
suhem in dobro prezracenem mestu, ki ni yreqpisano, ni mogoce popolnoma odpraviti
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih  gologenih preostalih dejavnikov tveganja.
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje  \eq uporabo se lahko pojavijo naslednje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na  neyarnosti, upravijavec pa naj bo pozoren na

prostem. sledege:

= Pri transportiranju napravo zavarujte tako, g pogkodbe zaradi vibracij. Orodje drzite za
da se ne bo premikala ali padla, in tako temu namenjene ro¢aje ter omejite ¢as
preprecite poSkodbe oseb ali naprave. uporabe in izpostavljenosti.

s m Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi
VZDRZEVANJE poskodbo sluha. Nosite zas¢ito za sluh in

omejite izpostavljenost
A OPOZORILO
Uporabljajte le originalne rezervne dele ZMANJSANJE TVEGANJA

in dodatke, ki jih priporoca proizvajalec. V Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
nasprotnem primeru naprava lahko slabo | ,5sameznikih vibracije roénih orodij povzrogijo
deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne | Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
velja vec. mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
A OPOZORILO mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu

— X in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
Servisiranje zahteva posebno pozornost in | p; pripomogle k razvoju teh simptomov. Za

znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec
servisni tehnik. Servisiranje in popravila uposteva naslednja navodila:

izdelka vam priporo€amo pri vaSem . «
najblizjem poobladéenem servisnem centru. | ™ I\P/Ioskrbne, cli_a bo vase telo ni mrazu top:(o. ®
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne ed upravljanjem nosite rokavice in tako
nadomestne dele. ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.

Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki

prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, . -
kipso cipisana v teh navodilih zapugorabo m Po vsakem obdobju upravijanja naprave
Za ostala popravila se obrnite né telovadite in tako pospesite krvni obtok.

pooblastenega serviserja. [ Pogqsto_si vzemi;e odmor. Omejite dnevno
Ko izdelka ne uporabljate, ko menjate koli¢ino |zposta\v/ljenosF|.. .
dodatke oziroma pred servisiranjem Ce zaznavate kakrsne koli simptome takSnega
izdelek odklopite iz napajanja. stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in
Uporabljajte le originalno nadomestno se o0 simptomih posvetujte z zdravnikom.
rezalno vrvico.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite - ‘ .
napravo v normalno delovno stanje, preden | DaljSa uporaba orodja lahko privede do
jo znova zazenete. poskodb ali pa so posSkodbe lahko hujse.
Kadar orodje uporabljate dalj casa, si

A OPOZORILO

m Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko Skrat ite od
in suho krpo. Vsak poSkodovani del veckrat vzemite odmor.
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.
- . L SPOZNAJTE SVOJE ORODJE.
m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in

vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno ~ Cléjte stran 141
delovno stanje izdelka. Deli

1. Zadniji roc¢aj
2. Varnostna zaponka
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Sprozilec
Sprednji ro¢aj
Gumb za prilagoditev rocice

Teleskopski obro¢
Vrtljivi obro¢
. Spodnja gred
10. Tecajni gumb
11. Vodilo za robni rezalnik

12. Varovalo

13. Rezilo

3
4
5.
6. Zgornja cev
7.
8
9

14. Rezilna nitka
15. Akumulator
16. Gumb zapaha za baterijo

17. Polnilec

18. Pokrov vretena
19. Gumb za zaklepanje vretena

20. Vreteno

21. Vstavitvena odprtina
22. Gumb za sprostitev nitke

23. Reze

SIMBOLI NA IZDELKU

@ )

E@l@@@g@b

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za odi

Wear ear protection

Z izdelkom ne uporabljajte
kovinskih rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Gledalci naj bodo na
varni razdalji od izdelka.

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni, Se posebej
otroci in zivali, naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmogja.
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Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi

gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
— predpisanih mestih. Za

reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim
c € standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti.

@ Ukrajinska oznaka za skladnost

rrrrr

D) Lun Zajam¢&ena raven zvo¢ne moci
954  je 95dB.

M Roke drzite stran od rezila.

) 3 Glava za nagibanje polozaja

omogoc¢a obrezovanje pod
razli¢nimi koti

Sledece signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem
izdelkom.

Oznaduje neizbezno
tvegano stanje, ki Ce se ji
ne izognete lahko povzrodi
smrt ali resno poskodbo.

Oznacduje morebitno
tvegano stanje, ki Ce se ji
ne izognete lahko povzroCi
smrt ali resno poskodbo.

Oznacuje morebitno
tvegano stanje, ki ¢e se mu

/\ NEVARNOST

/\ OPOZORILO

/\ POZOR ne izognete lahko povzroci
manj$o ali srednje resno
poskodbo.

Brez simbola za varnostno

POZOR opozorilo

Prikazuje situacijo, ki lahko
povzroCi materialno $kodo.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno



=

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih.

OPOMBA:

Opozorilo!
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Pri navrhovani vasho akumulatorova strunova
kosacka/obrubovacka boli najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je uréeny len pre pouzitie v
exteriéri.

Tej to produkt je urCeny na strihanie dlhej
travy, lahkej buriny a podobnej vegetacie
na urovni zeme alebo kusok nad Tfiou.
Rezna rovina musi byt pri orezavani vzdy
priblizne rovnobezna s povrchom zeme a pri
zarovnavani okrajov zvisle.

Tento produkt sa nesmie pouzivat na strihanie
¢i orezavanie zivych plotov, krikov Ci inej
vegetacie, kde rezna rovina nie je na urovni
alebo priblizne na urovni povrchu zeme.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov moéze dbjst k Urazu
elektrickym  pradom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu.

Odlozte vsetky upozornenia a pokyny
pouzitie v buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj“ vo vystrahach sa
vztahuje na vas sietovy (kablovy) mechanicky
nastroj alebo akumulatorovy (bezkablovy)
mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a
spravne osvetlené. Prepchané alebo
tmavé miesta zvySuju pravdepodobnost
nehod.

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi
vo vybusnych atmosférach, napriklad
v blizkosti zapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Mechanické néstroje
vytvaraju iskry, ktoré mézu podpdlit takyto
prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa pocCas prace
s mechanickym nastrojom nesmu
zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
moze spoOsobit, ze stratite nad nastrojom
kontrolu.
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ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrécky mechanického nastroja musia
zodpovedat’ zasuvke. Zastrcku nikdy
ziadnym spoésobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi
nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastriek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad
rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi vysoké riziko Urazu elektrickym
pradom.

Produkt nevystavujte dazdu ani
mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne
do mechanického nastroja, zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, t'ahanie alebo
odpajanie  mechanického nastroja.
Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych okrajov alebo pohyblivych
dielov. PoSkodené alebo zamotané kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.
Pri praci s mechanickym nastrojom v
exteriéri pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny pre pouzitie v exteriéri. S kablom
vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s
mechanickym nastrojom vo vihkom
prostredi, pouzite zdroj chraneny
zariadenim pre zvyskovy prud. PouzZitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom
budte ostraziti, sledujte, ¢o robite a
pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
mechanicky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pocas prace s
mechanickymi nastrojmi modze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaocky.
Vzdy pouzivajte chranice zraku.
Ochranné pomébcky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuv,
pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu,
pouzZivané pre prislusné podmienky,
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Znizuju riziko vzniku osobného poranenia.

m Zabrante neumyselnému spusteniu.
Pred zapojenim zariadenia do siete a/
alebo k jednotke akumulatora, zdvihanim
alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spinaé vo vypnutej
polohe. Pri prenasani mechanickych
nastrojov s prstom polozenym na spinaci
alebo pripajani mechanickych nastrojov
so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstrarite
pripadny nastavovaci klin alebo klué.
Ked nechéte klu¢ alebo klin nasadeny na
rotujuci diel mechanického nastroja, mbze
dojst k vaznemu poraneniu oséb.

= Neprecenujte sa. Neustale zachovavaijte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si
zaistite lepSiu kontrolu nad mechanickym
nastrojom v ne€akanych situaciach.

m Primerane sa oblecte. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy, odev a rukavice
nepriblizujte k pohybujicim sa dielom.
Volny odev, Sperky &i dlhé vlasy sa mozu
zachytit do pohyblivych Casti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim
na prostriedky na odsavanie a zber
prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri
pouziti tychto prostriedkov sa znizuju rizika
pochadzajuce z prachu.

mimo dosahu deti a nedovolte
pouzivat’ mechanicky nastroj osobam
neoboznamenym s  mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi.
Mechanické nastroje su v  rukach
netrénovanych oséb nebezpecné.

Na mechanickych nastrojoch
vykonavajte  udrzbu.  Skontrolujte,
¢i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, C¢Ci
niektoré diely nie su poskodené, ako
aj akykolvek iny stav, ktory by mohol
ovplyvnit  ¢innost  mechanického
nastroja. V pripade poskodenia
nechajte mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit’. Velké mnozstvo nehdd
je spbsobenych nedostatoCnou udrzbou
mechanickych nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a
v cistote. Spravne udrziavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami sa menej
pravdepodobne zaseknu a [lahSie sa
ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo
a vrtaky a pod., pouzivajte v sulade
s tymto navodom, pricom berte do
uvahy pracovné podmienky a ulohu,
ktora chcete vykonat. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako uréené
¢innosti moOze dbjst k nebezpecnym
situaciam.

. . . POUZIVANIE AKUMULATORA A
POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA  gTAROSTLIVOST ON

A STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte
vhodny nastroj pre dané pouzitie.
Spravny mechanicky nastroj spini svoju
ulohu lepSie a bezpecnejSie pri rychlosti,
na ktoru je urceny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak
spina¢ nezapina a nevypina nastroj.
Mechanicky nastroj, ktory sa neda ovladat
spinaom, je nebezpecny a musi sa dat
opravit.

= Pred vykonanim akychkol'vek
uprav, vymene prislusenstva alebo
odlozenim mechanického nastroja
odpojte zastrcku zo siet'ovej zasuvky
alalebo jednotky akumulatora. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko
neumyselného spustenia mechanického
nastroja.

= Necinné mechanické nastroje odlozte

@

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky

Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, méze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora sposobit’ riziko
poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje
so Specificky uréenymi jednotkami
akumulatorov. Pri pouZziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked’ sa jednotka akumulatora
nepouziva, nedavajte ju do blizkosti
inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kl'ic¢e, klince,
skrutky ¢i iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst
k popaleninam alebo poziaru.
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m Za nevhodnych podmienok, ked
by z batérie vytekala kvapalina,
predchadzajte kontaktu s nou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne oci, dodatoc¢ne
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyte€end z akumulatora mbze spobsobit
podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY
= Servis mechanického nastroja
prenechajte kvalifikovanému

servisnému pracovnikovi s pouzitim len
identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického
nastroja.

E ROTOVY OREZAVAC -
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

m Nikdy nedovolte detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo
zmyslovymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi  skusenostami a
znalostami alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, pouzivat
produkt. Miestne platné predpisy moézu
obmedzovat’ dobu pouzitia kosacky.

Produkt pouzivajte za denného svetla
alebo pri dobrom umelom osvetleni.
Nepouzivajte na mokrej trave.

m Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a
rovnovahu.

Pri pouzivani produktu nekra€ajte dozadu.
Chodte krokom, nikdy nebezte.

VSetky okolostojace osoby (najma deti a
domace zvieratd) musia stat minimalne 15
m od pracoviska. Ak nejaka osoba vstupi
do pracovného priestoru, zastavte stroj.

m Rezny néastavec udrziavajte pod uroviou
pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma
posSkodené kryty alebo ked kryty nie su
nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drot.
Neustale, najmd@ pri zapinani motora,
drzte ruky a nohy mimo dosahu reznych
prostriedkov.

Rezacie prvky sa dalej otacaju aj po
vypnuti motora.

m Pozor na objekty vymrStené reznym
nastrojom. Pred zacatim prace odstrante z
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pracoviska kamienky, $trk a ostatné cudzie
predmety. Odstrante vSetky predmety ako
kable, svetla, droty alebo vlakna, ktoré by
sa mohli zamotat do rezného ostria.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie produktu

vymena prisluSenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po

zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poSkodenie, ak
produkt zacne neStandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte

chraniCe zraku a sluchu. Pri praci v

priestore, kde existuje riziko padu

predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Tepelna ochrana mbéze  obmedzit
schopnost obsluhujuceho polut vystrazné
zvuky, venovat primerani pozornost
nebezpecCenstvam v okoli pracoviska i na
nom.

Vzdy noste ochrannu neSmykfavu obuv a
dlhé nohavice. PouZivajte protiSmykové
odolné ochranné rukavice. Nenoste volné
pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu ziadneho druhu, ani nepracujte
bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou
pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik
slizi na orezavanie vysuvacieho vlakna
na spravnu dizku za ucelom bezpecnej
a optimalnej prevadzky. Je velmi ostre,
nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni
nastroja.

Vzdy skontrolujte, i vetracie otvory nie su
upchaté tlomkami.

Pred pouzitim a po kazdom naraze
skontrolujte, ¢&i nie su nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢&i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v
autorizovanom servisnom zariadeni.
Skontrolujte, ¢i je nastavec s hlavou
spravne namontovany a bezpecne upnuty.
Skontrolujte, &i st vSetky kryty, odchylovace
a rukovéte bezpecne nasadené.

Zariadenia Ziadnym

spbsobom
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neupravuijte, inak zvysite riziko poranenia
— vas alebo inych os6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vilakno
vyrobcu. NepouZivajte Ziadne iné rezné
nastavce.

A VAROVANIE

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré
obmedzuju pouzitie produktu na urcité
operacie. Poradte sa s miestnym Uuradom

A VAROVANIE

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci je
rezné ostrie spravne nasadené a zaistené.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo prepravou
zastavte zariadenie a nechajte ho
vychladnut. Vyberte jednotku akumulatora
z0 zariadenia.

Odstrante zo =zariadenia vSetky cudzie
materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych pripravkov
alebo soli na zimny posyp komunikcii.
Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite zariadenie pred
pohybom alebo padom, aby nedoslo
k poraneniu o0sbb alebo poskodeniu
zariadenia.

UDRZBA

A VAROVANIE

PouZivajte len originalne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade mdze dojst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Z dbvodu
servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného
centra na opravu. Ak vyrobok opravujete,
pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné
diely.

m Mbzete vykonavat Upravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

m Odpojte produkt z elektrickej siete, ked sa
nepouziva, pred servisom a pri vymene
prisluSenstva.

m PouZivajte len nahradné rezné vlakno
vyrobcu.

m Po predizeni nového rezného drétu
vzdy vratte produkt pred spustenim do
Standardnej prevadzkovej polohy.

m Pokazdom pouziti vycistite produkt mékkou
suchou tkaninou. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi nalezite opravit alebo vymenit
v autorizovanom servisnom centre.

m Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch €i su riadne utiahnuté,
aby sa zaistila bezpecna prevadzka
produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat’ urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouziti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat’ zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m Zranenie spdsobené vibraciami. Nastroj
drZte za rukovéte na to ur€ené a obmedzte
pracovny ¢as a expoziciu.

m Vystavovanie hluku mobZe spdsobit
poranenie sluchu. Pouzivajte ochranu
sluchu a obmedzte expoziciu

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych oséb prispeli
k stavu nazyvanému Raynaudov syndrom.
K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie
a blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po
vystaveniu zime. Je zname, Ze k vyvoju
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tychto symptémov prispievaju: dedicné 21. Putko

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, 22. Tlacidlo na uvolnenie drétu
fajéenie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré  23. Strbiny

mobze vykonat’ obsluhujuca osoba na mozné

znizenie ucinkov vibracii: SYMBOLY NA PRODUKTE

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo
v teple. Pri praci so zariadenim noste
rukavice, aby ste mali ruky a zapastia v
teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavhym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndromu bolo studené pocasie.

Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si
s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrziavajte
vystrazné a bezpecnostné

QP

m Po kazdom urCitom casovom useku upozornenia.
prevadzky cvitte, aby ste zlepSili krvny
obeh. Pouzivajte chranice zraku

m Poclas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za deri.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov

tohto stavu, okamzite preruste pouZivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a povedzte

mu o symptémoch.

Pouzivajte chranice sluchu

Nepouzivajte kovové ostria na
produkte.

Nevystavujte dazdu ani

?®®OE

A VAROVANIE nepouzivajte vo vlhkom
Pri dlhodobom alebo zvy$enom pouzivani prostredi. o
moéze dojst k zraneniam. Pri pouzivani Pozor na vymrstené

alebo odletujuce objekty.
@i| Okolostojacich udrzZiavajte
v bezpecnej vzdialenosti od
produktu.

OZNAMTE SA DOKLADNE SO SVOJiM Pozor na vymrétené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najma deti
a domace zvierata) musia stat

nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

()
2

ARADIM.
Pozrite stranu 141.

Ed

Diely minimalne 15 m od pracoviska.
1. Zadna rukovat

2. Spinac s poistkou Opotrebované elektrické

3. Spinac zariadenia by ste nemali

4. Predna rukovat odhadzovat do domového

5. Otocny gombik pre nastavenie rukovéate odpadu. Prosime o recyklaciu
6. Horny hriadel ak je mozné. Kontaktujte

7. Teleskopicka objimka miestne Urady, alebo predajcu
8. Otocna objimka pre viac informacii ohlfadom

9. Dolny hriadel ekologického spracovania.

10. Oto¢na zapadka

11. Lemovaci kryt

12. Ochranny kryt

13. Orezavacie ostrie

14. Rezaci dr6t

15. Batéria

16. Tlacidlo zapadky akumulatora
17. Nabijacka

18. Kryt cievky

19. Poistné tlacidlo krytu cievky
20. Cievka

Vyhovuje vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

@ER 14

Ukrajinské oznacenie zhody
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F Lun Garantovana hladina
95s  akustického vykonu je 95 dB.

:@Iﬁ Nikdy nedavaijte ruky do
blizkosti orezavacieho ostria.

3 Polohovacia oto¢na hlava
umoznuje orezavanie v rdznych

uhloch

Nasledujuce znaCky a vyznamy vysvetluju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

/\ VAROVANIE

/N VYSTRAHA

VYSTRAHA

Oznaduje
bezprostredne
nebezpednu situaciu,
ktora moze vyustit

v smrt, alebo vazne
zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpecnu situaciu,
ktora méze vyustit

v smrt, alebo vazne
zranenie.

Oznaduje potencialne
nebezpecnu situaciu,
ktora moze vyustit' v
fahké, alebo stredne
tazké zranenie.

Bez symbolu
bezpefnostného
alarmu

Oznaduje situaciu,
ktora méze zapricinit
poSkodenie majetku.

IKONY V TOMTO NAVODE

> = B g

Diely alebo prislusenstvo
predavané samostatne

Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali
odhadzovat’ do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné.

POZNAMKA:

Varovanie!
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BesonacHocTTa, npousBoAMTENHOCTTa U VHCTPYMEHTM NPOM3BEXAAT MCKPU, KOUTO
HaOeXOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha  KOUTO MoraT a Bb3MfiaMeHsT npax unum napu.

e OTAeNeH Hai-fonisiM MpuopuTeT MPU oy fbyxte  geuata M CTpaHUYHUTE
MPOeKTUpaHETO Ha BaLnsi BeaxuieH Tpumep HabniopaTenn ganeve, 4OKato 6opasuTe
C HawnoHoBo BriakHo/Tpumep 3a OdopmsHe C  EneKTPUYECKM  MHCTPyMEHT.  AKO

Ha Pwb6oBe.

NPEAHA3HAYEHUE

Toaun NpoayKT e npeaHa3Ha4YeH 3a U3nons3saHe
CaMO Ha OTKpuUTO.

MpoayKTbT € NpoeKTUpaH 3a psidaHe Ha TpeBa,
nekn BypeHn u nogobHa pacTUTENHOCT Ha
HUBOTO Ha 3emsiTa Unu Hag Hero. MnockocTtTa
Ha psasaHe TpsibBa Ja e Mo4TM ycrnopenHa
Ha 3emMHaTa MOBBPXHOCT MpU Moapsi3aBaHe
N MoYTM BepTUKanHa npu odopMsiHe Ha
pbboBe.

NHCTPpYMeHTBT He TpsibBa Aa ce U3nonaea 3a
KacTpeHe Unv noapsisaBaHe Ha XvBW NnneToBse,
XpacTu Unu apyra pacTUTENHOCT, MPU KOATO
NMOCKOCTTa Ha psidaHe He e ycrnopeaHa wunu
noYTH ycrnopeaHa Ha 3eMHaTa NOBBPXHOCT.

OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

BHMMaHMETO BU ObAe OTKIOHEHO, MOXe
[a 3arybute KOHTpomna Hag enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OIMNACHOCT

= LlencenbT Ha eneKkTPUYECKUSt UIHCTPYMEHT
TpsibBa Ja e CbBMECTUM C KOHTakTa. B
HMKaKbB Crnyyal He BHaCsINTe U3MEHEHUsI
B KOHCTpyKuMsiTa Ha Lencena. KoraTto
paboTuTe CbC 3aHyNeHU eneKTPUYECKM
WHCTPYMEHTH, He n3nonasanTe
ajanTepu 3a Lencena. ManonssaHeTo
Ha OpWUrMHamnHUTE LWencenum W KOHTaKTU
HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

M3bareante gonup  CbC  3a3eMeHu
NMOBBbPXHOCTK, KaTo TpbOW, paguatopw,
nevykn n xnagunuuuun. Korato Tsmnoto Bu
€ 3a3eMeHO, PUCKBbT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yJiap € no-ronsim.

He wuanaramte Ha ObXA W Ha BRaXHu

ycrousi. TpOHWKBAHETO Ha Boga B
eneKTPUYECKNS] WHCTPYMEHT NOBULIABA
A NPELYIPEX[IEHVNE OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.
Mpodetete 6 BCMHKM  TIPEAYNPEXACHNA | oy He  pyacunpaiiTe 3axpaHBalms  kabern.
OTHOCHO ésonacHoctTa U1 BCUYKK Hukora He HOceTe, He U3KMYBaNTE U He
VHCTPYKLMW. HecnaseaHeTo Ha

Obprante  enekTpUYecKkust  UHCTPYMEHT
3a kabena. [llpepnassaiTe kabena oT
HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe, gonup [0
ocTpu pbboBe MNM OO0 MOABWXHWU 3BEHA
Ha MawwuHu. MoBpedeHUTe UK ycyKaHu
kabenu yBenuyaBar pucka OT TOKOB yaap.

npeaynpexaeHnaTa U MHCTPYKLMUTE MOXKe
Ja [oBefe [0 TOKOB yaap, moxap w/unm
CEpUO3HY HapaHsBaHMUs.

CbxpaHsBaiiTe BCUYKM NpedynpexaeHns u

VHCTPYKLMM 33 BbAELLM CpaBKy. m Korato pa6oTWte C  eneKkTpudecku
TepMUHBT  ,eNeKTPUYECKn  MHCTPYMEHT" WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, N3non3sanTe camo
B npedynpexgeHusaTa ce oOTHaca 3a yabmKuTENHNM kabenun, npegHasHayveHn

BalUMS WMHCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe OoT
enekTpuyeckata Mpexa (c kabemn) unu Ha
b6aTepus (6e3xkm4eH).

BE30OMNMACHOCT HA PABOTHATA 30HA
Mopaobpxanite paboTHOTO MPOCTPaAHCTBO

3a paboTta Ha OTKpWTO. M3non3saHeTo Ha
YABIKUTEN, NpeaHasHadeH 3a paboTta Ha
OTKPWTO, HAMassiBa p1cka TOKOB yaap.

AkoHe MoxeTe Aan3berHeTe U3non3BaHeTo
Ha eNneKTpun4veCkn MHCTPYMEHT Ha BJ1aXXHO

u mscTo, nsnonssante RCD (npekbcBay cbe

yncTo N obpe oceeTeHo. besnopsabkbT
UN1 TbMHMHaTa B paboTHOTO MPOCTPAHCTBO
ca npepgnocTaBka 3a 310MoNnyKu.

3alUMTHO  M3KIYBaHe). V3nonssaHeTo
Ha RCD Hamansgsa onacHocTTta OT
enekTpuyecku yaap.

= He nanonssavTte ereKTpmuyeckn
WHCTPYMEHTU B  €KCMMO3WBHU  cpeaw, NUYHA BE3OMACHOCT
Hanpumep B NMPUCHCTBUETO Ha = bbaete 6auTenHn, BHMMaBanTe KaKBO

3ananuTenHu TeYHOCTK, ra3oBe UMy npax.
Mo Bpeme Ha paboTa eneKkTpuyeckuTe
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korato  GopaBWTe C  eneKTPUYECKM
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WHCTPYMEHT. He nanonapanTte
eneKTpUYEecKUss  UHCTPYMEHT,  Korato
CTe YMOPEHW WNAM NOA BIIUSHMETO Ha
HaApPKOTUYHM BeLLeCTBa, arkoxomn wunm
nekapctBa. Mwur HeBHUMaHue, [okaTo
bopaBnTE C ENEKTPUYECKN WHCTPYMEHT,
€ [JocTaTbyeH 3a MoNyvYaBaHeToO Ha
CEepVO3HM HapaHsaBaHus.

M3non3aBaiiTe nuyHa 3aLimMTHa eKUNUpoBKa.
BuHarm  HoceTe  3alWMTHM  ouuna.
3awmTHaTa ekunupoBKa, KaTo Macka
NPOTMB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3awnTHM oOyBKKM, TBBbpAA Lanka unu
aHTUOHN, M3NON3BaHM 3a NOAXoAsALUTe
yCroBuMsi, e Hamanu onacHocTtTa oT
hr3nyeckn HapaHsaBaHuS.

He ponyckanTte HexenaHo crapTupaHe.
Mpeon pa Bauwrate  unu - HocuTe
WHCTPYMEHTa W npeau [a ro BKoYBaTe
B  enekTpudeckara mMpexa n/vnn
b6atepusi, BuWHarM npoBepsiBalTe Jdanu
npesknoyBaTenat e Ha no3uums OFF
(n3kr). HoceHeTo Ha MHCTpYMeHTa € NpbCT
BbPXY NPEBKNIOYBATENS UMN BKITIOYBAHETO
My  KbM  €neKTpu4ecTBOTO,  [[OKaTo
NpeBKNoYBaTENAT MYy € Ha BKIIOYEH, €
npegnocTaBka 3a 3110MonyKu.

MaxHeTe BCUYKM raeyHu Wnu peHcKu
KINOYOBE 3a HACTPOIiKa npeay Aa BKIoumnTe
MHCTpyMeHTa. [TOMOLLEH  MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALL Ce erneMeHT, MOXe
[a aosefe 00 PU3MYECKM HapaHsaBaHUS.

He ce npotdarate, 3a pa pabotute
Ha TpygHO AOCTWXMMM MecTa. BuHarm
CcTbMnBanTe CcTabunHO nNoO BpeMe Ha
paboTta n nasete paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a MO-A400bp KOHTPON Hapg
€NeKTPUYECKUst MUHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU
cuUTyaumm.

Obnnyanite ce uenecbobpasHo. He
HOceTe LUMPOKU OPEXu UMW YKpalLeHUs.
[pbXTe kocaTa, OpexuTe U pbKaBuuuTe
cM Ha ©OesonacHo pascTosiHMe — OT
noABwxHUTe enemeHTu. LLnpokute apexu,
YKpalwleHnaTa, AbJiIrMTe Kocu MoraTt Aaa
Gbaat 3axBaHaTh U YBREYEHW OT ABMKELLM
ce enemMeHTu.

AKo ycTpoicTBata ca 060pyABaHU CbC
CbOpbXeHne 3a n3abprnBaHe U c1:6v|paHe
Ha npax, yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHo U
pyHKUMOHMPA MpaBuIHO. M3non3BaHeTo
Ha ycTpoWncTBa 3a cbbupaHe Ha npax Lie
Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B
npawiHu ycnosu4.

@

m V3nonseante

M3MNON3BAHE W OBCIIYXXBAHE HA
ENNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

m He Hacuneante npogykta. M3nonseante

€NeKTPUYECKNst MHCTPYMEHT, CboOpasHo
HEeroBoTo npegHasHayeHue. [paBunHO
NnoaGpPaHUST EenekTPUYEeCcKM WHCTPYMEHT
e cBbplKM paboTata no-gobpe u no-
6e3onacHo B 3a4afeHUsI OT NPOM3BOAMTENS
[OvanasoH Ha HaToBapBaHe.

He n3nonseavTe eneKkTpr4ecKn
WHCTPYMEHTW, YMUTO MYCKOB MpeKbeBaY
e nospefeH. EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT,
KONTO He MOxe Ada Obae KOHTponupaH
NMocpeACcTBOM MPeEBKIoYBaTeS, € onaceH 1
TpAbBa fa 6bae peMoHTUpaH.

M3knioyete wencena OT  M3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe wu/vnn GatepusTa oOT
eneKkTpUYecKUs WHCTPYMEHT, npean pAa
M3BbpLUBATE KaKBUTO M [a € KOpeKuuw,
aa CMeHATe npuHaanexHocTunuTe n
npean CbXpaHsiBaHe Ha eneKkTpu4eckuTe

WHCTPYMeHTM Tasu Msipka npemaxea
onacHocTTa  OT  3ajelcTBaHe  Ha
eneKkTpuyeckms WHCTPYMEHT no
HEeBHUMaHMe.

CbxpaHsBaiiTe He3aeTuTe enekTpuyecku
WHCTPYMEHTM Ha HeJOCTbMHM 3a fJeua
MecTa M He MO3BONsBalWTe Ha nuvua,
He3anosHaTu C MHCTPyMEHTa Unu c Tesu
yka3aHusi, aa bopaBsiT ¢ Hero. KoraTo ca
B pbLeTe Ha HeonUTHW noTpebuteny,
€neKTPUYeCcKUTE WMHCTPYMEHTM MoraT Aa
6baaTt U3KMYUTENTHO OMACHM.

Mopobpxante enekTpuyecknTe
WHCTPYMEHTU B M3MNpPaBHOCT.
MpoBepsiBaiiTe 3a HeU3NpPaBHOCTUM UK
3aKnMHBaHe B MOABMXXHUTE enemMeHTH, 3a
CUyneHu YyacTn unu apyrn obCcToaTencTaa,
KoUTO MoraT pga BrowaT paboTtata Ha
enekTpuyeckus WHCTpyMeHT. [lpean pa
n3nonsearte enekTpU4ecKUst MHCTPYMEHT,
ce norpwxkeTe nospeaute pa Obaar
OoTCTpaHeHn. MHoro OT  TpygoBuTte
3M0MONyKM ce AbkaT Ha Hepobpe
NoaabpPXKaHN ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHTMU.

MopgabpxanTe pexeLlmnTe WHCTPYMEHTM
BuHarm gobpe 3aTOMEHW UM YUCTW.
WNHCTpYMEHTH, 3a KOMTO e nosaraHa
npaBuIiHa rpuka u ca ¢ Oobpe HaToYeHu
pexew enemeHTn, ce ynpasnsiBaT Mo-
NecHoO W BepoATHOCTTa Aa 3asaaT e no-
marka.

eNeKTpn4eckmnTe
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WHCTPYMEHTW,  MPUHAAMEXHOCTUTE U
pexewmTte u Ap. YacTu cbobpasHo Tesn
ykasaHusi, kaTo ce cbobpassiBate C
paboTHuTe ycnoBusa u ¢ pabortaTa, KOSTO
we wusBbpweaTte. MasnonssaHeTo Ha
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU 3a pasnuyHu
OT npeasuaeHnUTe OT npousBoamnTeENnA
MPUNOXeHNUs1 MOBWLIABa OMacHocTTa OT
Bb3HMKBAHE Ha TPyaoOBU 3J10MOJTYKWN.

M3MON3BAHE W OBCNYXBAHE HA
MHCTPYMEHTA C BATEPUA

Mpesapexpanite €VNHCTBEHO CcbC
3apsiZHOTO  YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsigHO  YCTPOWCTBO,

NOAXOASALLO 3a 3apexjaHe Ha efuH Bug
H6atepuu, Moxe Aa npeamsBuMKa puCK OT
noxap, ako ObAe u3Non3BaHo 3a Apyru
GaTepum.

M3nonsBante enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH
c 6aTepun eOVHCTBEHO CbC cneuuanHo
npegHasHadyeHnte 3a TaAx  baTepun.
M3nonssaHeTo Ha BCsikakBy Apyrn 6aTepum
MOXe Ada cb3fafde pPWUCK OT HapaHsBaHe 1
noxap.

Korato 6Gartepusata He ce u13nonsea,
CbXpaHsiBaiTe s garned oT gpyrm MeTanHu
06eKTu, kKaTo Hanpumep Knamepu, MOHeTH,
KMoYoBe, TrBO3AEW, Trakv unv  Apyru
Marnku metanHu obekTu, KoMTO Morat Ja
HanpaBsT Bpb3ka Mexay knemute. Kbcoto
CbeaMHEeHWe OT KIeMuUTe MOXe Aa AoBefe
[0 V3rapsiHUs Unu noxap.

Mpu HenpaBuHO M3nonasaHe GaTepusaTa

MOXe [a OTAENW TEYHOCT, u3bsareainte
KOHTaKT. AKO Cry4YyaliHO HacTbMW KOHTAaKT,

npomunTe Cc Boda. AKO TeyHocTTa
Bre3e B KOHTaKkT C 04uUTe, MOTbpceTe
JOMBMHUTENHO  MeAUUMHCKA  MOMOLL,.

Otpenenara ot 68TepVIF|Ta TEYHOCT MOXe
Aa npuYnHM Bb3naneHne nnmn narapaHua.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

PeMOHTBT Ha enekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTN TpsibBa Aa ce W3BbpLUBA
camMo OT KBanudUUMpaHU CcreunanucTy
M caMO C M3MON3BaHETO Ha OPUrMHaNHM
pe3epBHM 4acTu. [lo TO3M HayMH ce
rapaHTVpa nogabpxaHeTo Ha be3onacHocT
npu paboTa C enekTpUYeCcKnst UHCTPYMEHT.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
HA TPUMEPA

Hukora He nos3BonsiBanTe nNpoayKTbT
na 6boe w3nonseaH OT: deua; nvua c
HamaneHu U3nYeckn, CeTUBHU Unn
yMCTBEHM  crnocobHocTu; nwuua  6e3
HeoOXoaAMMWUTE ONUT U 3HaHWA, nuua,
KOUTO He ca 3ano3HaTyM C HacTosuTe
WHCTPYKUMKN. MecTHuTe Hapenbu wmorat
[a HanaraT orpaHu4YeHusl 3a Bb3pacTTa Ha
oneparopa.

M3non3esanTte npogykta npe3 AeHs unu
npu Jo6po M3KYCTBEHO OCBETIEHNE.
M3bareanTe mM3non3BaHeTO BbPXY MOKPO
CTBKII0.

BuHaru ctbnBavite cTabunHo no Bpeme Ha
paboTa n naseTe paBHOBECHE.

He xopeTte Hasap, gokato uanonssaTe
npoaykra.

BbpBeTe, HuKOra He Tu4vanTe, Korato
KocuTe.
[pbxTe BCUYKM CTpaHW4HU HabnogaTenu

(ocobeHo peua v gomaluHu nbrmMumn) Ha
noHe 15m pasctosiHue oT paboTHaTa 30Ha.
AKO HSKOM HaBnese B paboTHaTa 30Ha,
cnpeTe mMalimHara.

[pbxTe npucnocobneHneTo 3a psizaHe
noZ HVMBOTO Ha KpbCTa.

Hwkora He wuanonseanite npoaykra, ako
npeanasnTennTte ca noeBpengeHn UM ako
He Ca Ha MACTOTO CWU.

Hwkora He nocTaBanTe MeTanHa kopaa.

[OpbXTe pbLeTe W KpakaTa cu aaned
OT pexewunte 4actn wu ocobeHo npu
BKIn4YBaHe Ha MOTOpa.

BHumaBaliTe, pexeLwinte eneMeHTun
npoaobmkaBaT [Jda Cce BbPTAT cnej
N3KIMYBAHETO Ha MOTOpa.

BHumaBanTe 3a 00ekTW, 3axBbpreHu
OT pexewms MexaHu3bM. [louncrete
oTnaabLUUTe KaTo Marku KaMmbHU, Yakbn 1
Opyrn 4yxam obektn ot paboTHaTa 30Ha,
npeav ga 3anovHete pabota. OTcTpaHeTe
BCUYKM npeameTu, kato kabenu, namnu,
XUUM UInM BbPBM, KOUTO MOXe Oda ce
3anneTtar B OCTpUETO.

M3kniovete UMHCTpyMeHTa U
kabena OoT 3axpaHBaHeTO Npeau:

e o0OcnyxBaHe
e ocCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op

nsBagete
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OTCTpaHABaHe Ha NpenAaATcTBuaA

CMSsiHa Ha NPUHaANEXHOCTU
npoBepka 3a nospeaa crief yapsiHe Ha
obekT

e [lpoBepka 3a noBpeaa, ako NPOAYKTbT
3anoyHe aa BMbpupa HeobnyamHo

e 13BbPLUBAHE Ha NpodunakTuka

HoceTe nbnHa 3aluTHa ekvnupoBka 3a
oynTe u cnyxa BuW, korato GopaBuTte C
npoaykTa. Ao paboTuTe Ha MecTa, KbAeTo
CblLIECTBYBa PUCK OT nagailliy npenmerw,
TpsibBa Aa HocUTe 3alUMTHa Kacka.

Bb3MOXHO € aHTU(oHUTEe ga orpaHuyar
crnocobHoCTTa Ha onepatopa fda u4yBa
npegynpeouTenHyn  3ByUM;  OTHacsanTe
Cé  WBKMOYMTENHO  BHUMATENHO Mo
OTHOLLEHWEe Ha noTeHuManHu puckoee
KakTo B paboTHaTa 30Ha, Taka U W3BbH
Hes.

BuHarn HoceTe npeanasHu Henmbarawm
ce obyBkM M ObnrvM naHTanoHu. Hocete
30paBu NpeanasHy pbkaBuLM, NPUroaeHu
NpoTMB Mib3raHe. He HoceTe LIMPOKK
Apexu, WopTu 1 BuxyTa 1 He xodeTe 6ocu.

Ovnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa
Ha HMBO Haf pameHeTe, 3a Aa ce usberHe
3annuTaHeTo 1 B ABUXKELLMTE Ce YacTu.

MankoTo  OCTpue, MOHTUPAHO  KbM
npeanasutens, e MpoeKkTMpaHo  3a
noapsiseaHe Ha  HoBaTa  yAbJhKeHa
MMHUA  [0O MpaBunHata ObfKMHA 338
uenuTe Ha 6GesonacHaTa W onTuMarnHa
NPOU3BOAMTESTHOCT. OcTpueTo e
U3KITYUTENHO OCTPO; He o [OKOCBaiiTe,
0CcoBEHO KoraTo NoYMcTBaTe MHCTPYMEHTa.

BuHaru nposepsBanTe nanm no
BEHTUMNALMOHHNTE OTBOPW MMa OTNaAbK.

Mpeau ynotpeba M cnej  BCSKO
Bb3AENCTBME MNpOBepeTe [anu HaAMa
noepeaeHu uyactu. [lonpaBsHeTo UK
3aMeHsIHETO Ha AedeKkTeH NPEBKOYBATEN
WY MOBPedeHN WM U3HOCEHW 4acTu
TpsibBa [Ja ce Wu3BbplWBA camMo OT
YMbIHOMOLLIEHW CEPBU3U.

YBepeTe ce, ye npucraskata 3a rnasa
€ TpaBWIHO MOHTMpaHa W  3[paBo
3akpeneHa.

YBepeTe ce, Ye BCWYKM MNpeanasvTeny,
OTKIMOHUTENN W [APBXKKA Ca NpaBUiHO
CTabuIHO NPUKPENEHN.

He wmogndwuumpanite mawwuHata Mo
KaKbBTO W [a € HauvH, ToBa MOXe [Ja
yBenuyn p1cka ot pn3nyecko HapaHsiBaHe
3a Bac unuv gpyruv nuua.

MooMeHAaNTEe pexeLlloTo BMakHO camo C
OpuUrMHanmHo TakoBa OT MNPOM3BOAUTENS.
He n3nonsBaiiTe HWKaKBO OPYro pexeLio
npucnocobneHue.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HSKOW pernoHu aencTeaT Hapeadu, KOUTo
orpaHuyaeat ynotpeGata Ha npoaykrta.
MounckainTe CbBET OT MECTHUTE BacTu.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpean BCcAKO M3nonasaHe ce yBepﬂBaVlTe,
4ye pexeuwoTo OoCTpue e HaanlexHo
nocTtaBeHo 1 obe3onaceHo.

TPAHCIMNOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

m CnpeTe mMawwuHata M A ocTaBeTe ga ce

oxnagM, Mpeau da s CbXpaHsiBaTe Wnu
TpaHcnopTupaTe. M3Bagete 6aTepusta ot
npoaykTa.

MouncteTe NpOAyKTa OT BCUYKM Yyxau
Yactuun. CbxpaHsiBalTe s Ha XnagHo,
Cyxo v fobpe NpoBeTpsIBAHO MSCTO, KOETO
€ HeJocTbMNHO 3a Jeua. He ro octaesiTe
B OnM30CT [0 KOPO3WBHU Martepuanu
KaTo rpaguHCKU XMMWKanu unuM conu 3a
pasvpasnBaHe. He cbxpaHsiBaiiTe Ha
OTKPUTO.

3a CcbxpaHeHWe BUWHarK uskNYBanTe
OT enekTpuyeckata Mpexa W HaBuBanTe
kabena.

Mpwu TpaHcnopTupaxe 3akpeneTe
30paBO MaluvHaTa, 3a Aa envMuHupaTe
BEPOSITHOCTTA OT  MPUABWXBAaHEe WK
nafaHe 1 fa npefoTBpaTuTe pusnyeckmTe
HapaHsBaHWs Ha nuua WY nospeam Mo
MalluvHarTa.
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NOAAOPBXKA
A NPEOYNPEXOEHUE

M3nonsgainte caMo OpuUrMHanHu pesepBHU
YacT, akcecoapu W nNpuUCTaBkn  OT
npounssoauTens. B npoTueeH cnyyan moxe
Aa ce Bnowwu pabotata Ha WMHCTpyMeHTa
UNu Ja nonyyuTe TEeXKW KOHTy3uu, a
rapaHumsiTa B/ LLie CTaHe HeBanvaHa.

A NMPEOYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO obcnyxBaHe n3unckea
U3KIIOYUTENHO BHUMMaHME U crneunduyHn
nosHaHust U cregsa ga 6bae M3BbPLLBAHO
camMo OT kBanudmumMpaH TexHuk. 3a
cepBM3HO  0bGCnyxxBaHe UM nonpaeka
npenopbvyBamMe fa 3aHeceTe MpoaykTa [o
Han- 6nM3KMa YMbINHOMO LWEH Ce pPBU3EH
ueH Tbp. MNpyn peMoHT M3nonseante camo
WOEHTUYHW pe3epBHM YacTw.

MoxeTe p[ga npaBuTe HACTPOMKM U
nonpasKku, OMMCaHN B TOBa PbKOBOACTBO
Ha notpebutens. 3a Apyry nonpasku ce
CBbPXETE C areHT Ha YMbIIHOMOLLEHUS
cepBu3.

M3kniovete npogykra oT
enekTpo3axpaHBaHeTO, Korato He ce
usnonsea, npean obcnyxeBaHe © npu
CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTU.

MoaMeHaNTe peXeLoTo BMAKHO CaMo C
OpUrMHarHo TakoBa OT NPOVU3BOAUTESS.

Crnen yOobikaBaHe Ha HOBO  pPEXello
BMakHO BMHArKM BpbluanTe npoaykta B
HopMarnHa 3a paboTta nosuuus, npeau aa
ro BKIIHOUMTE.

Bcekn nbT cnep ynotpeGa nouvcTBaiTe
npoaykta C Meka U cyxa Kbpna.
Bcaka noBpedeHa 4YacT TpsibBa Aa
ObOe ronpaBeHa WM  3aMeHeHa OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

= [leprognyHo NpoBepsiBanTe ganu BCUYKU
raiikv, 60nToBe M BMHTOBE Ca MPaBUITHO
3aterHatu, 3a fJda CTe CWUrypHu, 4e
NPOAYKTBLT € B U3MPaBHOCT.

HENPEOBWOEHW PUCKOBE.

Jopv korato MalmHaTa ce Wu3nonsea Mo
npegHa3HauyeHWe, € HEBB3MOXHO HambiHO
Ja ce OTCTpaHAT onpedesieHn ocTaTbyHU
puckoBu paktopu. PuckoseTe, onucaHu
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no-gony, MoXe Ja Bb3HUKHAT Mo BpeMme Ha
ynoTpe6a n onepaTopbT TpsibBa Aa BHUMaBa
3a U36ArBaHeTo Ha CreaHoTo:

= HapaHsBaHe, NpUYNHEHO or
Bubpaums. [pbXTe WHCTpyMeHTa 3a
npegHasHayYeHuTe 3a LenTta pbKoxBaTku 1
orpaHuyeTe paboTHOTO Bpeme 1 n3naraHe.

= VanaraHeTo Ha LWyM MOXe Oa OoBede 40
yBpexaaHe Ha criyxa. HoceTe aHTUGOHM 1
orpaHuyeTe manaraHeTo

HAMAJNABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BMOpaumnTe, NponsBexaaHu
OT  PbYHM  MHCTPYMEHTM  MOXe  [Aa
npeav3BukaT y HAKOW MHAVMBMAN 3abonsBaHe,
HapeyeHo CvHapom Ha PenHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnTomuTe MOXe Aa BKMoYBaT
n3TpbnBaHe, cxBallaHe W u3bnegHsBaHe
Ha npbCcTUTE, OOMKHOBEHO ce 3abensassaT
npu wusnaraHe Ha ctyd. CwmaAta ce, 4e
HacneacTBeHWTe pakTopu, m3naraHeTo Ha
CTy4 v Brara, Avetute, NyLWeEHEeTO U HAKOW
paboTHM HaBWLM JONPUHACAT 3a pPas3BUTUETO
Ha Te3n cumnTomMu. MoraTt Aa ce B3emat HAKou
MepKuW, KOUTO MoraT Aa ce npegnpuemar ot
onepartopa, 3a Aa ce HamanaT edekTnte oT
BnbpauuuTe:

m [logaobpxante TenecHata TemnepaTypa
B cTyaeHo Bpeme. Korato 6GopaBuTte C
WHCTPYMEHTa, HoceTe pbkaBuuu, 3a Aa
nogabpxaTe pbLUETe U KATKUTE CU TOMMN.
Cnopep, v3cneaBaHus rmaBHUAT dakTop,
AonpuHacsLy 3a passutneTto Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTygeHOTO Bpeme.

= [IpaBeTe ynpaxHeHus 3a aKTUBM3VPaHe Ha
KpbBOOOpaLLleHMeTo crnep Bceku paboTeH
LMK

m PepoBHO n3nusanTe B noymneka.
OrpaHunyeTte n3naraHeTo Ha BUbpaummn Ha
OeH.
lMpn nosiea Ha HAKOM OT CUMMTOMUTE Ha
ToBa 3abonsiBaHe, He3abaBHO npekparteTe
ynotpebaTta Ha MHCTpPyMEHTa M nocetete
nekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoaBbMKUTENHOTO n3nonssaHe Ha
WHCTpyMEHTa MoOXe [Jda [oBege .o
HapaHsiBaHWsl WNW  BroLlaBaHe. Mpu
n3nonssaHe Ha WHCTpYMeHTa 3a
NPOABIDKUTENHN  NEPUOAM  OT  Bpeme
npaBeTe YeCTW MOYMBKM.

@
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WHCTPYMEHT. “ Unu neTawm obektu. Jpbxre
Bx. cmparuya 141. P& HabriopatenuTe Ha Ge30nacHo
pa3cTosiHMe OT NpoaykKTa.

Yactu

1. 3agHa pbKoxBaTka BH1MmaBaiTe 3a n3xBbpreHu

2. Cnycbk 3a mkcmpaHe Unu neTawm obekTu.

3. Cnycbk /&\ JpbKTE BCUYKM CTPAHWYHN

4. TpenHa pbKoxBaTka Habntogartenu (ocobeHo aeua

5. BpbTka 3a perynupaHe Ha pbkoxsaTkaTa - ¥ foMaLlHK NtobrMum) Ha noHe

6. [opeH npbT 15m pascTtosHue oT paboTHaTa

7. TlpbCTeH Ha Teneckona 30Ha.

8. BwbprAw, ce npbeTeH

9. [oneH npbT Enektpuyeckute ypeau He

10. ByToH Ha ocTa TpsibBa Aa ce U3XBbpnaT

11. Bopay 3a odhopmsiHe Ha pbboBe 3aefHo ¢ 6V1TOBMT6 oTnaabLn.

12. MNpeanasuten K Peuunknuparite, kbaeTo nma

13. OcTtpue 3a nogpsisaBaHe Bb3MOXHOCT. O6bpHeTe ce

14. PexeLlo BNakHO — 3a CbBET M0 peLuKIMpaHeTo

15. batepus KbM MECTHUTE BnacTun unu

16. ByToH 3a dukcaTtopa Ha batepusaTa pasnpocTpaHuTenure.

17. 3apsgHoO yCTpOnCTBO

18. Kanak Ha makapaTta Tasu mawmnHa e B

19. ByToH 3a 3akniodyBaHe Ha Kanaka Ha c E cboTeeTcTBME C HopMaTueHata R
Makaparta ypenba Ha gbpxasata ot EC,

20. Makapa KbaeTo e buna aakyneHa.

21. Otsop .

22. byToH 3a ocBoGOX/AaBaHe Ha BrakHO EurAsian 3Hak 3a @

23. YXnebose CbOTBETCTBME.

CUMBONM HA NMPOAYKTA ({y YKpamHCKi 3Hak 3a

CbOTBETCTBUE
ﬁ MpenynpexaeHne OTHOCHO

Oe3onacHocTTa [apaHTMpaHOTO HMBO Ha LUYM €
95s 95dB.

MpoyeTeTe U ocmucneTe

BCWUKM yKa3aHus, npeam OpbXTe pbLeTe cu ganedye ot

[a 3anodHeTe pabota A OCTPVETO 3a noapsisaBaHe Ha

C NpoAyKTa; cnaseanTte Kopaara.

BCUYKM NpeaynpexneHns n BbpTawara ce rmasa c 3

WHCTPYKLMK 3a 6e30nacHOCT. no3ununn No3BonsBa ps3aHe
nop, pasnuyHn brnm

HoceTte 3awmTHu cpeacTea 3a

o4un.
Cﬂe,D,HVITe CUrHanHu gymMmm v 3Ha4vyeHundatTa um

ca nmpedHasHaveHu Aa OBSCHSAT HMBaTa Ha
@ Hocete aHTUHOHM. OMacHOCT, CBbP3aHWN C TO3M MPOAYKT.
Yka3sa HEMUHYEMO
@ onacHa cuTyauus,
KOSITO ako He 6bae
/\ OMACHOCT nsbernHara, Lie
[10B€AEe [10 CEePUO3HN

HapaHsIBaHUs nu
CMBPT.

He nanonssarite metanHu
ocTpueTa Bbpxy NpoaykTa.

He nanarante Ha obXa U Ha
BMaXXHW YCITOBUSI.
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YkasBa noteHumanHo
onacHa cuTyaums,
KOSITO ako He 6bae

/N\ NPEOYNPEXOEHVE U3berHata, Moxe aa
OoBefe [0 Cepuo3HU
HapaHABaHUA Unu
CMbpPT.

YKkasBa noteHumanHo

oracHa cuTyauus,

KOATO aKo He 6bae
/\ BHUMAHVE nsberHara, Moxe

Oa gosene 00

ApebHU unu cpeaHu

HapaHABaHs.

bes
npegynpeauTeneH
CUMBON 3a
©e3onacHocT

YkasBa cuTyauus,
KOATO MOXe

[a fosefe [0
MUMYLLIECTBEHMU LLETH.

MKOHWU B TOBA PbKOBOOACTBO

YacTtute nnm
NpuUHaanexHocTuTe ce
npogaeat OTAeNHO

EnekTtpudyeckute ypeam He
TpsibBa Oa ce U3XBbpnAT
3aefHo ¢ butoBUTE OTNAABLUM.
Peunknupainte, kbaeto nma
Bb3MOXXHOCT.

BHUMAHUE

SABENEXKA:

> F B

MPEAYNPEXOEHME

138 | Bvnrapus



RLT1831133H

139



RLT183113/RLT183115/RLT183125

RLT183115/RLT183125

@

OLT1831S

140



141



142









145



lllll
td _ ~,
s \
| | x
’ \
! \
' ]
[} ]
\ 4,
't \\
A ”
b -

'd
cm=

N x

4
[
[]
]
—l

4
llllll
L

146



_ (ﬁf

®



148



149



30 cm

25 cm

150



151



e d
5 e
Y1k
Z ey~

152




153



A6120910C

154



155



English
Product specifications

Cordless Line Trimmer/Edge
Trimmer

Model
Voltage
No-load speed
Cutting capacity: 25 cm
Cutting capacity: 30 cm
Cutting line diameter

Cutting capacity

Vibration level (in accordance
with EN 786 Annex D)

Rear handle
Front handle
Uncertainty of measurement

Noise emission level (in
accordance with EN 786
Annex E)

A-weighted sound pressure
level at operator’s position

Uncertainty of measurement

A-weighted sound power
level

Uncertainty of measurement

Weight (without battery pack)

Francais

C A

spafiol
Espfclflcaciones del

produit

Coupe bordures/Dresse
bordures sans fil

Modele

Tension

Vitesse de rotation
Capacité de coupe: 25 cm
Capacité de coupe: 30 cm

Diamétre du Fil de Coupe

Capacité de coupe

Niveau de vibrations (selon
I'’Annexe D de EN 786)

Poignée arriere
Poignée avant

Incertitude de la mesure

Niveau d’émission sonore
(selon I'Annexe E de EN 786)

Niveau de pression sonore
pondéré A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude de la mesure

Poids (Sans batterie)

Akku-Rasentrimmer/
K

\eider

Cortabordes/Bordeadora

Modell
Elektrische Spannung

Leerlaufdrehzahl

Schnittbreite Durchmesser:
25cm

Schnittbreite Durchmesser:
30cm

Schneidfaden-Durchmesser

Schnittbreite Durchmesser

Vibrationsgrad (entspricht
Anhang D von EN 786)

Hinterer Haltegriff
Vorderer Haltegriff

Unsicherheit der Messung

Geréuschemission (entspricht
Anhang E von EN 786)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Benutzers

Unsicherheit der Messung

A-bewerteter

Modelo

Tension

Velocidad sin carga
Capacidad de corte: 25 cm
Capacidad de corte: 30 cm

Cortar el diametro de la linea

Capacidad de corte

Nivel de vibracion (segun el
Anexo D de EN 786)

Mango trasero
Mango delantero
Incertidumbre de medicion

Nivel de emision de ruido
(segun el Anexo E de
EN 786)

Nivel de presion sonora
ponderado A en la posicion
del operario

Incertidumbre de medicion

Nivel de potencia acustica
enA

1gspegel
Unsicherheit der Messung

Gewicht (Ohne Akku)

Incertidumbre de medicion

Peso (Sin bateria)

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Tagliabordi A Filo Senza
Cavo/Sfrondator

Modello

Voltaggio

Velocita senza carico
Capacita di taglio: 25 cm
Capacita di taglio: 30 cm

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Livello di vibrazioni (Secondo
quanto indicato dall'Allegato
D di EN 786)

Manico posteriore

Manico anteriore

Incertezza della misurazione
Livello di emissione rumori
(Secondo quanto indicato
dall'Allegato E di EN 786)

Livello di pressione sonora

ponderata A alla posizione

dell'operatore

Incertezza della misurazione

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza della misurazione

Peso (Senza batteria)

Nederland
Productgegevens

Snoerloze Lijntrimmer/
Graskantmaaimachine

Model

Spanning

Snelheid zonder lading
Snijcapaciteit: 25 cm
Snijcapaciteit: 30 cm

Maailijndiameter

Snijcapaciteit

Trillingsniveau (in

overeenstemming met

bijlage D van EN 786)
Achterste handvat
Voorste handvat

Onzekerheid bij meting

Niveau geluidsemissie
(in overeenstemming met
bijlage E van EN 786)

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid bij meting
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Gewicht (Zonder accupak)

omana

Specificatiile produsului

Polski Cestina Magyar
Parametry techniczne ;?:3:::":6 Udaje Termék miiszaki adatai
Bezor Akum}ilétorové Stn:uno\'/é
Krawedziarka ::t:g:: / Obrubnik gélyny
Model Model Tipus
Napiecie Elektrické napéti Fesziiltség

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia
Szeroko$c¢ ciecia: 25 cm
Szerokosc cigcia: 30 cm

Srednica zytki tnacej

Szeroko$¢ ciecia

Poziom drgan (zgodnie z
aneksem D normy EN 786)

Uchwyt tylny

Uchwyt przedni

Niepewnos$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu

(zgodnie z aneksem E normy
EN 786)

Poziom cisnienia
akustycznego w pozycji
operatora

Niepewnos$¢ pomiaru

A-waZzony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru

Cigzar (Bez akumulatora)

Rychlost naprazdno
Rezaci kapacita: 25 cm
Rezaci kapacita: 30 cm

Primeér zabéru

Rezaci kapacita

Urovefi vibraci (v souladu s
pfilohou D normy EN 786)

Zadni rukojet’
Predni rukojet
Nejistota méfeni

Hiadina emise hluku (v
souladu s pfilohou E normy
EN 786)

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méFeni

Hladina akustického vykonu
vazena funkei A

Nejistota méfeni

Hmotnost (Neni viozen

Uresjérati fordulatszam
Véagasi teljesitmény: 25 cm
Vagasi teljesitmény: 30 cm

Vagoszal atmérsé

Vagasi teljesitmény

Vibracioszint (az EN 786 D.
fliggeléke szerint)

Hatso fogantyd
Eltlsé fogantyd
Mérés bizonytalansaga

Zajkibocsatasi szint (az EN
786 E. fliggeléke szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint a kezel
helyén

Mérés bizonytalansaga

A-stlyozott
jesi int

Fara Fir/Masina
De Bordurat larba

Model
Tensiune
Viteza fara sarcind
Lungimea de taiere: 25 cm
Lungimea de taiere: 30 cm
Diametru fir de téiere
Lungimea de taiere
Nivelul vibratiilor (in
conformitate cu anexa D din
EN 786)
Maner posterior
Maner anterior

Incertitudine a masurarii.

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu anexa E din
EN 786)

Un nivel de presiune al
sunetului mai tare la pozitia
operatorului.

Incertitudine a masurarii.

Nivel de putere acustica
A

Mérés bizonytalansaga

Gépsuly (Akkumulator nélkil)

Incertitudine a masurarii.

Greutate (Fara baterie)

Latviski
Produkta specifikacijas|

Bezvadu Auklas Trimmeris/
Apmalu Trimmeris

Modelis

Spriegums

Greitis be apkrovimo
Grie$anas dzilums: 25 cm
Grie$anas dzilums: 30 cm

Griezéjvada diametrs

Griesanas dzilums

Vibracijas [Tmenis (saskana

Gaminio techninés

savybés

Akumuliatoriné Zoliapjove/
Vejos Kradty Pjaunamoji

Modelis
Jtampa

Greitis be apkrovimo

Pjovimo talpa: 25 cm

Pjovimo talpa: 30 cm

Pjovimo linijos diametras

Pjovimo talpa

Vibracijos Iygis_ (pagal EN 786

ar EN 786 pielikumu D) standarto D priedg.)

Aizmuguréjais rokturis

Priekséjais rokturis

Galiné rankena

Priekiné rankena

Trok$na emisijas limenis
(saskana ar EN 786
pielikumu E)

Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena limenis.

paklaida

Triukdmo emisijy norma
(pagal EN 786 standarto
E prieda.)

A lygio svorinis garso slégis
operatoriaus padétyje.

]

A-limena skanas jaudas
limenis

Mérfjuma mainigums

Svars (Bez akumulatora) B

y paklaida
A svertinis garso galios lygis

Matmeny paklaida

Svoris (Be akumuliatorinés

aterijos)

)

@




®

Mudel

Pinge

Tuhikaigukiirus
L&ikevdimsus: 25 cm
Loikevsimsus: 30 cm
Trimmerijohvi labimost
Laikevdimsus

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 786 lisale D)

Tagumine kéepide
Eesmine kaepide

M6dtmismadramatus

Muraemissiooni tase
(vastavalt standardi EN 786
lisale E)

A-kaalutud miraemissiooni
réhu tase operaatori
Skohal

M6dtmisméadramatus

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Ma&otmismaaramatus

Kaal (llma aku pakita)

Juhtmeta Jehvtrimmer/Servajal

Oblikovnje

Model

Napon

Promijer flaksa

Duljina rezanja

Straznja rucica

Prednja ru¢ka

operatera

snage

Bezigni Trimer/Trimer Za

Brzina bez opterecenja
Duljina rezanja: 25 cm

Duljina rezanja: 30 cm

Razina vibracije (u skladu s
Dodatkom D EN 786)

Neodredenost mjerenja

Razina emitirane buke (u
skladu s Dodatkom E EN 786)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u poloZaju

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne

Neodredenost mjerenja

Tezina (Bez baterije)

Model

Napetost

motorja

mogi

Brezzi¢na Nitna Kosilnica/
Kosilnica Za Robove

Hitrost neobremenjenega

Kapaciteta rezanja: 25 cm
Kapaciteta rezanja: 30 cm
Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja

Raven vibracij (v skladu z
aneksom D v EN 786)

Zadnji rocaj
Sprednji rocaj

Negotovost meritev

Raven emisij hrupa (v skladu
z aneksom E v EN 786)

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka pri polozaju
upravljavca

Negotovost meritev
A-izmerjena raven zvoéne

Negotovost meritev

Teza (Brez baterijskega)

P

Kapacita rezania

U

U
s

Hi

Akumulétorova Strunova
Kosacka/Obrubovacka

Modelis
Napétie

Rychlost naprazdno

Kapacita rezania: 25 cm
Kapacita rezania: 30 cm

riemer rezného drotu

roven vibracii (v sulade s

Dodatkom D normy EN 786)

Zadna rukovat

Predna rukovat

Nespolahlivost merani

rover emisii hluku (v sulade
Dodatkom E normy EN 786)

Vazena A hladina
akustického tlaku na pozicii
obsluhujlicej osoby.

Nespolahlivost merani

Vazena A hladina

akustického vykonu

Nespolahlivost merani

motnost (Bez batérie)

BeaxwuyeH Tpumep ¢
HalNoHOBO BnakHo/
Tpumep 3a OcdopmsiHe
Ha Pv6ose

Mopen

HanpexeHnue

CkopocT B
HEHaTOBapEH PeXVM
Kanauutet Ha
psizaHe: 25 cm
Kanauutet Ha
psizate: 30 cm
[AvameTsp Ha
PeXeLLOTO BNakHO

Kanauutet Ha psisaHe

HwBo Ha BuGpauus
(B cbOTBETCTBYE C
npunoxexue D Ha

EN 786)

3apHa pbkoxBaTka

MpeaHa pbkoxsaTka

HecurypHocT Ha
1amepBsaHeTo
HuBo Ha wymosa
emucus (8
CLOTBETCTBME C
npunoxenue E Ha
EN 786)
PaBHuwe A Ha
HMBOTO Ha WYMOBOTO
HansiraHe Ha MACTOTO
Ha onepatopa.
HecurypHocT Ha
13mepBaHeTo
HvBso Ha cunata Ha
wyma c pasHue A
HecurypHocT Ha
u3amepsaHeTo

Terno (Bea 6atepus)

és Dansk Svenska Suom Norsk Pycckuin
Caracteristicas do T TP Tuotteen tekniset . 0 XapakTepucTuku
aparelho ifikationer ifikationer tiedot Produktspesifikasjoner wanenus
Aparador De Relva Batteridreven . - . AKKyMyNSTOPHBI
Sem Fio/Cortador De | Tradtrimmer/ Sladdios T Johdoton siimat Oppladbar Snorlipper! | oy i Mogpeaunk /
. Kanttrimmare Reunustrimmeri Kantklipper
Bordas Kanttrimmer Kpomkoobpesunk
. RLT1831133H/RLT 183113/
Modelo Model Modell Malli Modell Mopenb RLT183115/RLT183125/0LT1831S
Voltagem Spaending Spénning Jannite Spenning Hanpsixenve 18 Volts
. 0 Hastighet utan "
Velocidade sem carga | Tomgangshastighed belastning Nopeus ilman kuormaa | T¢ P
Capacidade de corte: Tril Leil " CokpalieHue -
25cm 25cm 25cm 25cm K 250m 8700 min
Capacidade de corte: Trimnil Leil : ot CoxpalieHne )
30cm 30cm 30cm 30cm Lilpr stk b e BmecTumocTu: 30 cm ClED il
Cortar o diametro A . " .| Diameter pa [nameTp pexytiieit
da linha Kl Kl 1s diameter | Leikkuusiiman halkaisija Klippesnoren CTpyHEI 1,6 mm
- X C
C; de corte Trimr L Ki e e e 25/30 cm
" - . . . i " o YpoBeHb BUGpaumumn
Nivel de vibragdo Vibrationsniveau (i R, Tarinataso (EN 786 Vibrasjonsniva (i
(segundo o Anexo D da | henhold il bilag D ti | /iPrationsniva (enligt | 'y ja i litteen D~ | samsvar med Tillegg D | (8 60TBeTCTBMA ©
norma EN 786) EN 786) AnnexDIENT786) | aan) il EN 786) Mpunoxenyem D
cTaHpapTa EN 786)
Pega traseira Baghandtag Bakre handtag Takakadensija Bakre handtak BaaHss pyuka 1,1 m/s?
Pega frontal Forhandtag Framre handtag Etukadensija Fremre handtak MepeaHss pyyka 1,8 m/s?
- . : . : : i | Morpewrocts )
Incerteza de medigdes| Malingsusikkerhed Oséakerhet i is|  Usikkerhet ved maling amepenHist 1,5 m/s’
Nivel de emissao PN . . P YposeHsb lwyma (8
de ruido (segundo o S_Imjemlssl()_nsnlveau_ Bullerniva (enligt Annex Melutaso _(El_\_l 786 Steyemisjonsniva (i COOTBETCTBUN C
Anexo E da norma (i henhold til bilag E til E i EN 786) -standardin liitteen E samsvar med Tillegg E MpunoxeHvem E
EN 786) 86) mukaan) til EN 786) cranpapra EN 786)
Nivel de pressdo ; AMNAUTYAHO-B3BELLHHbIA
A-vaegtet . . .+ | A-painotettu g .
sonora ponderada n A-viktad ljudtrycksniva o , Stoynivavekting ved YPOBEHb 3BYKOBOTO
A na posigao do gd;%';?;\:‘e:uo\sﬁon vid operatorsplats ;Z{]‘:‘Ja;rr":fa r;ilstuva operatarens posisjon [nasnexus B paboyem 81,2dB(A)
operador P P P MecTe onepatopa
- sl " " . " 2 MorpewHocTb
Incerteza de medigdes| Malingsusikkerhed Osakerhet i is|  Usikkerhet ved maling amepeHnst 2,5dB
. - ; VposeHb
Nivel de poténcia A-vaegtet ; " . A-painotettu . -
sonora ponderada A lydeffekiniveau A-végd ljudeffektsniva e antarey A-vektet lydeffektniva ;;;g::‘ne;zﬁlnocm 94,6 dB(A)
Incerteza de medigées| Malingsusikkerhed Osékerhet i g is|  Usikkerhet ved maling E:&g;::ﬁ:m 2,5dB
) ) . ) ) ) Bec (Bes
Peso (Sem bateria) Vaegt (Ingen batteri) Vikt (Utan batteri) Paino (llman akkua) Vekt (Uten batteri) akkymynsiTopa) 2,2kg
Eesti Hrvatski Slovensko Slovencina Bwnrapu
a M q ol & pocifikacl TexHu4eckn
Toote tehnilised andmed |Specifikacije proizvoda |Specifikacije izdelka Specifikacie produktu XapaKTepUCTKA

18 Volts

8700 min!
8000 min"!
1,6 mm

25/30 cm

1,1 m/s?
1,8 m/s?

1,6 m/s?

81,2 dB(A)

2,5dB
94,6 dB(A)
2,5dB

2,2kg

@
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English

Francgais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Model
Battery Pack
Weight
Charger

Compatible battery
packs

Compatible charger

Replacement part
1,6mm Cutting line
Complete spool

Spool (3 pcs)

Modele
Batterie
Poids

Chargeur

Packs Batterie
Compatibles

Chargeur compatible

Piéce de rechange
1,6mm Fil de coupe
Bobine compléte

Bobine (3 piéces)

Model

Akku

Gewicht

Ladegerét

Kompatible Akkus

Kompatibles
Ladegerat

Ersatzteil
1,6mm Schneidfaden
Komplette Spule

Spule (3-teilig)

Modelo
Bateria
Peso

Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Pieza de repuesto
1,6mm Hilo de corte
Carrete completo

Carrete (3 piezas)

Modello
Batteria
Peso
Caricatore

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Ricambio
1,6mm Filo di taglio
Bobina completa

Bobina (3 pezzi)

Model
Accu
Peso
Lader

Compatibele
accupacks

Kompatibel oplader

Vervangonderdeel
1,6mm Maailijn
Volledige spoel

Spoel (3 st)

Modelo

Bateria

Gewicht

Carregador

Baterias Compativeis

Carregador
compativel

Pega de substituigdo
1,6mm Linha de corte
Bobina completa

Carrete (3 pegas)

Polski

Cestina

Lietuviskai

Model
Akumulator
Greutate

tadowarka

Pasujgce akumulatory

Model

Baterie
Waga
Nabijecka

Kompatibilni akumulatory

Roména Latviski
Tipus Model Modelis
Akkumulator Acumulator Akumulators
Bec Témeg Teza
Toltd Tncarcator Ladétajs
Kompatibilis Savietojami akumulatoru

akkumulatorok

Kc ibilis t6lt6

Czesci zamienne
1,6mm Linia cigcia
Kompletna szpula

Szpuli (3 sztuki)

Nahradni dil
1,6mm Zaci struna
Kompletni civka

Civky (3 ks)

Cserealkatrész
1,6mm Vagoszal
Teljes ors6

Ors6 (3 db)

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Piesa de schimb
1,6mm Fir de taiere
Rezervor complet

Bobinei (3 buc)

komplekti

Saderigs ladétajs

Rezerves dala
1,6mm Grie$anas aukla
Pilna spole

Spoles (3 gab.)

Modelis
Baterija
TezZina
|kroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Tinkamas jkroviklis

Atsarginé dalis
1,6mm Pjovimo valas
Visas rités rinkinys

Rités (3 vnt.)




Svenska Pycckui
Model Modell Malli Modell Mopaens RLT1831133H | RLT183113 | RLT183115 | RLT183125 | OLT1831S
Batteri Batteri Akku Batteri AKkymynsitop RB18L13 (x2) [ RB18L13 RB18L15 RB18L25 -
Vikt Veegt Vekt Paino Hmotnost 0,43 kg 0,43 kg 0,45 kg 0,45 kg -

; ) 3apsgHoe
Oplader Batteriladdare Laturi Lader YCTPOMCTEO BCL14183H BCL14181H -
Kompatible Kompatibla Yhteensopivat | Kompatible g"""‘““’"‘(’)'a" . BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15, RB18L25, RB18L26,
batterier batteripaket akut batteripakker GKKYMynm pHast RB18L40
arapest
Compatibele | Passande Yhteensopiva | Kompatibel f::ﬂ”;f;me BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800, BC-1815C, BCL-1800,
oplader laddare laturi lader YCTPOCTEO BCL-1800G
3ameHsieMble

Reservedel S
1,6mm s 1,6mm 1,6mm 1,6mm Pexywwas
Klippetrad 1,6mm Skartrad Leikkuusiima Klippesnor cTpyHa RAC101
Komplet spole | Komplett spole Kela laitteelle Komplett spole |Bo6uHa RAC124
Spole (3 stk.) Spole (3 st.) Kelan (3 osaa) |Spole (3 deler) [BoGuHbI (3 wt.) RAC125

Hrvatski  Slovensko Slovenéina Bwnrapus

Mudel Model Model Modelis Mopen RLT1831133H | RLT183113 | RLT183115 | RLT183125 | OLT1831S
Aku paketiga Baterija Akumulator Batéria Batepusa RB18L13 (x2) | RB18L13 RB18L15 RB18L25 -
Mass Masé Svars Hmotnost' Terno 0,43 kg 0,43 kg 0,45 kg 0,45 kg -

" - . - BapsigHo
Laadija Punjaé Polnilec Nabijacka JCTPOVCTBO BCL14183H BCL14181H -
- . Kompatibilné
Uhilduvad Kompatibilna Zdruzljive baterije | jednotky CbBMECTUMU BPL-1815, BPL-1820, RB18L13, RB18L15, RB18L25, RB18L26,
akupaketid pakiranja baterija akumulatorov BaTtepun RB18L40

o Tl CbBmecTUMO

Kasutatav Kompatibilni . q Kompatibilna BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800, BC-1815C, BCL-1800,

A e Zdruzljiv polnilec P 3apagHo N
laadija punjaé nabijacka YCTPOWCTBO BCL-1800G

Zamjenski R a A
Varuosa dijelovi deli diely P yact
1,6mm Loikejohv] 1,6mm Flaks | L8mmRezina {4 o0 pesaci arat| 1:6mm Pexewo RAC101
nitka BnakHO

Pooli - P LisinoctHa
taiskomplekt Cijeli kalem Celotno vreteno Kompletna cievka Makapa RAC124
Pooli (3 tk) Kalema (3 kom) |Vreteno (3kos) | Cievky (3 ks) g";)"apm @ RAC125
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@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.
The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in
addition to the trigger time.

@ Niveau de vibrations

/\ AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité & prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
AWARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode ermittelt
und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen.
Der angegebene Vibrationswert kann fir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abh&ngig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatséchlichen
Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten
im Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

A ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segtin el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

0 Livello di vibrazioni

/1\ AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni puo essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima dell'esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando funziona al
minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

A WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een inschatting
van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao
AAVISO

O valor de vibragdo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposi¢éo.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranca para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢édo nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
A ADVARSEL

Den erkleerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige vaerktejer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktsjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar vaerktgjet er slukket, og nar det karer i tomgang.
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@ Vibrationsniva
AVARNING

Det angivna vibrationsvérdet har uppmétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvérdet beroende pa det satt som verktyget anvénds pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvéandningen, ta hansyn till all anvdndning som da verktyget &r avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Téarinataso
/\ varoiTus

limoitettu tarinaarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Séahkotyokalun todellisen kaytén aikainen térina saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttéolosuhteiden
térinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kdy tyhjékaynnilld, varsinaisen sahausajan lisdksi.

Vibrasjonsniva
A ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelepig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktey kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauuu

/\ ocToroxHo!

3asBneHHas BennunHa BUGPaLUM U3Mepsnack B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHOM
METOAMKOI NPOBEAEHMUS UCTIbITAHWI U MOXET UCMOMbL30BATLCA ANS CPABHEHNS
OAIHOTO MHCTPYMEHTAa C ApYTuMm.

BasiBneHHas BenuuMHa BUGPaLMM MOXET UCMOMb30BATLCS NPU NPeABapPUTENbHON
OLEHKe XapaKTepucTuK.

YposeHb BUGpauuu npu pabote 3MeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTIMYaThCs
OT 3asBMNEHHOI 06Lei BeNnuYnHbl BUGpaLuum B 3aBUCHMOCTU OT YCNOBWIA ero
MCMonb30BaHMA.

BuiGepuTe cpeacTBa 3alunTel OnepaTopa C y4YeTOM peanbHbIX YCNnoBuWil
9KCnnyaTauuu, NpUHMMas Bo BHUMaHWe Bce akTopbl paboyero uukna, Takue
KaK Bpemsi, B Te4eHNEe KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbil BLIKITIOUEH, U BPEMSI ero paGoTs!
B XONTOCTOM pexume.

Poziom drgan

A OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sig¢ od
zadeklarowanej wartoéci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajac wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci
& VAROVANi

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznanéa hodnota vibraci se muze pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lisit dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ béZi naprazdno, kromé doby spusténi.

@ Vibraciészint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam 6sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak valo kitettség el6zetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktdl; ez fligg a gép hasznalatanak maédjatél.
Hatérozza meg a sajat védelmét szolgélé évintézkedéseket az adott hasznalati
koralmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban dresjaratban mikodik.

Nivelul vibratiilor

A AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masuratad cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizatd intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile Tn care este utilizata unealta.
Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand n considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
n gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis

/\\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértejumam.
Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk3gaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis

/\\ ISPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo sglygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusc¢igja eiga bei perjungimo
laikg.

@ Vibratsioonitase
/\\ HOIATUS

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada t6ériistade omavaheliseks vérdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivééartust véib kasutada murataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise téériista tootamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta kaiki tostsikli osi, lisaks sissellitatud olekule néiteks ka vibratsiooni
véljaltlitamise ajal ja tihikaigul.

@ Razina vibracije

/1\ UPOZORENJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u po¢etnom uskladivanju
izloZzenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata mozZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij
A OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$&ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju€eno in ko je v prostem teku in ¢as zagona.

(SK) Urovei vibracii
/\\ VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla $tandardnej testovacej metody
a mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeZnom odhade expozicie.
Uroveri emisii po¢as samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.
Identifikujte bezpe¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skuto¢nych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem €asu spustania.

@ Huso Ha BUGpauusa

/I\ BHUMAHVE

MocoueHaTa CTOMHOCT 3a BUGpaLMUTE € M3MepeHa C NoMoLLTa Ha CTaHAapTeH TecT
1 MOXe i@ Ce M3Mon3sa 3a CPaBHEHIe C APYr MHCTPYMEHT.

IMocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUBpaLMMTe MOXe f1a Gb/e M3non3saHa B npeBapuTenHo
olieHsiBaHe 3a u3naraHe Ha BuGpaLmn.

BuGpauunTe Mo Bpeme Ha [eiicTBUTenHaTa ynotpeGa Ha enekTpoMexaHuuHus
MHCTPYMEHT MOXe J1a Ce pa3nnyaeart oT obsiBeHaTa o6Lia CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4YMHWUTE, 1O KOUTO CE U3MON3BA UHCTPYMEHTHT.

Onpepienete Mepki 3a Ge30MacHOCT 3a COGCTBEHA 3aluMTa Cropes npeLieHka 3a
u3naraHeTo Ha BUGPALMW B PeasnHin YCroBuUsi, KAaTo Ce B3eMaT Mpeasus BCUYKU
enemMeHTU Ha PaBoTHUS LMKbII, KaTo HanpUMep BPEMETO, B KOBTO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIKOYEH 1 KoraTo paBoTy Ha NPa3eH X0/, KakTo 1 BPEMETO 3a 3aAeiCcTBaHe.
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de pieces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d’achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

—  les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fir Endverbraucher betrégt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Méglichkeit die Garantiezeit

Uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einversténdnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

— Jegliche Schéaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

—  Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschéadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleill
unterliegen, einschlieflich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblése, Geblase- und
Saugschlduche, Saugbeutel und Riemen, Fuhrungsschienen,
Sageketten,Schlauche, Anschlisse, Spruhdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &ufere Spulen, Schneidfaden,
Zindkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr 6rtlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefdhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léndern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Europédische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ilhren autorisierten RYOBI-Héandler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esté disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electronico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacion de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

—  cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

—  cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

—  componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, lIslandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

@



®

@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore € di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess € valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pil vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliiffsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vacuiimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogées ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgao ¢
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

—  qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petroleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigao da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet il privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller pa emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Ilgbet af garantiperioden,

som kan fores tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, sted) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
driviemme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulberster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade réattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och bérjar den dag da

produkten képtes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkopsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvandas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvéndarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som krévs for att komma in pa natet

och de maste godkénna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inképsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin técker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utfsrande eller material vid inkdpsdatumet. Garantin &r begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel s&tt, anvénts pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt séatt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har &ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestammelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olédmplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, 6verbelastning av verktyget

— anvéndning av icke-godkénda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av férgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehér) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasfléktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvéaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktéckningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkénd servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa ldnder ombesérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, mérkt med avséndarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forldngning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterférsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi taté tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Téman paivan on oltava merkitty kuittiin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Téamé& tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttéon. Ammatti- ja kaupalliseen kéyttéon ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimalld tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 pdivan sisédlla sen hankkimisesta. Loppukayttaja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilor Lisaksi, loppukéyttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkdpostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapdiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapaivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eiké sisalld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttéoppaan laiminlyénnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittdnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vé&aranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisévarusteiden ja osien kaytto

—  kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terdlevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorét,

suihkuputket, sisékelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdmé tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdamisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetaan RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti iiman mitaan
vaarallista siséltoa, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettéjan osoite
ja sen mukana on l&hetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteis6ssd, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker ma registrere

sitt nylig innkjepte verktgy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og ma akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som falge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjgpsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

— enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, spreytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fart opp for det enkelte land i folgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet tii RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

TAPAHTMS

B pononHeHne K 3aKkOHHbIM NpaBaM, BbiTeKaloWWM K3 akTa MoKymnku,

Ha

[aHHbI  MPOAYKT  PacnpoCTPaHSIOTCS — Criefylolme  rapaHTuiHble

obsasaTenscTea.

1.

FapaHTUiHLIN nepuop cocTaensieT 24 Mecsaua Ana nokynatenein u
HauMHaeTcsi C Aatbl npuoBpeTeHust npogykta. [ata npuoBpeteHust
NOATBEPXAAETCH  [OKYMEHTanbHO TOBapHbIM YEKOM WNW  [pYrum
[10Ka3aTenbCTBOM  NOKYNKW. [laHHbIA  NPOfyKT —MpeaHasHayeH Ans
UCMOMb30BaHMS TONMBKO B NUYHBIX Liensix. [apaHTusi He npeaocTaBnseTcs
B Cnyy4ae npoeccHoHanbHOro WM KOMMEPHECKOro  MCMonb3oBaHus
[laHHOrO NpozayKTa.
B HekoTopbIX Cry4asx (Hanpumep, NpW MPOABWKEHUM NpOAYKTa,
NPUOBPETEHNN HEKOTOPbIX BUAOB MHCTPYMEHTOB) BOMOXHO MpOAneHne
rapaHTUAHOrO cpoka MpuU perucTpauun npoaykTa Ha Be6-caiite www.
ryobitools.eu. MpUMEHUMOCTb NPOAYKTa pa3bsiCHSETCA B MarasuHax npu
npoziaxe n/nnu Ha ynakoske npoaykta KoHeyHomy nonb3oBatento creayet
3aperncTpupoBaTh BHOBb MPUOGPETEHHbIA MHCTPYMEHT Yepes VHTepHeT
B TeyeHue 8 [OHel C JaTbl MOKyMKU. KOHEYHbI Monb3oBaTenie MOXET
3aperncTpupoBaTh MPOAYKT /1Sl NOMNYYEHUs| PaCLUMPEHHON rapaHTun
B CTpaHe MPOXWBaHUS, €CrM AaHHasi BO3MOXHOCTb MpeAoCTaBnisieTcs
MHTEPHET-hOPMOVI perncTpaLym. Takke, KOHEUHbI NONb30BaTeNb JOMKEH
faTb CBOE COMMacve Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeByeMbiX Npy 3anonHeHun
opMmbl Yepes VIHTEPHET, 1 NPUHSATL YCIoBUA CornalueHus. Yseaomnenme
0 NOATBEPXAEHNN PErUCTpaLM, OTNPaBNAEMOE MO 3MEKTPOHHON NovTe, 1
OpUrHanbHbIA TOBAPHBIA YEK C 4ATOM MOKYMKM CRyXaT 10Ka3aTensCTBOM
PaclMpeHHON rapaHTuM. 3akoHHble MpaBa MOTPeGUTENns npu 3ToMm
ocTaloTcs B cune.
[NaHHas rapaHTUsi pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce [edekTbl NpoaykTa,
CBSI3aHHbIE C MPOWM3BOACTBEHHLIM Gpakom WnM Gpakom Matepuanos
B MOMEHT MNpuoBpeTeHuns, B TeYeHWe rapaHTUiHoro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrpaHNMYNBAETCS PEMOHTOM W/MMM 3aMEHO W He BKIlouaeT
apyrve  ofs3aTenbcTBa, B TOM  YMUCMe, CBS3aHHbIE C  MNOGOYHBIM
UMM KOCBEHHBIM  yllep6om. [apaHTUs HepencTBuTENbHA B Criyyae
HEHafNexalllero  UCMoMb30BaHWs, WCTMONMb30BaHUS C  HapylueHuem
VHCTPYKUMA ~ PYKOBOACTBA MO  OKCMNyaTauuu WA  HEMpaBuribHOMO
NOAKMIOYEHNs NPOAYKTA. MapaHTUs HEAENCTBUTENbHA, ECIIN:
—  MOBpEeXJeHWe NpPOAYKTa BbI3BAHO HEHaANEXalMM TeXHUYEeCKUM
obcnyxusaHuem
—  MPOAYKT MOABEPTCs U3MEHEHNAM 1Nk Bbin MoaUcLMPOBaH
—  OpurMHanbHasi MapkupoBKa (TOBapHbIV 3HaK, 3aBOACKON HOMEP)
Heyno6ouMTaema, UaMeHeHa Unn yaaneHa
—  MOBpEeXJeHWe BbI3BAHO HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKUMA AaHHOMO
pykoBoAcTBa
—  oTcyTtcTBYeT Mapkuposka CE
—  Bbina nonbITka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANMMULMPOBAHHbIM
NMUOM UM 6e3 NpeABapUTENbHOTO COMMAcoBaHMS C KOMMaHuen
Techtronic Industries
—  MpOAYKT NOAKMIOYANCA K HeHajnexaliemy WCTOYHUKY MUTaHus
(HeHaanexallas cuna Toka, HanpsbxeHue, Yactora)
—  MpOAYKT WCMOMb30Bancs C HEAONYCTUMON TOMMMBHONM CMEChIO
(TONMMBO, Macno, NPOLIEHT COAEPXaHNs Macna)
—  MOBpEeX[eHWe BbI3BAHO BHELIHWM BO3AECTBMEM  (XUMUYECKe,
cuamieckue, yaapsl) Unn nOCTOPOHHMMI BELLECTBaMM
—  9TO CBSI3aHO C HOpPMarlbHBIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanei
—  9TO CBSI3aHO C HeHa/Js MCMOMb30| , neperpyskon
MHCTPYMEHTa
- 9T0  CBA3aHO  C  WCMONb30BaHWEM
npuUHaanexHocTei unu aetanei
—  kapGlopaTop ucrionb3oBancs ceelie 6 Mecsies,
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes
—  KOMMOHEHTbl  (meTamu W npi 0CTU) N
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YUCIE, KOSNAYKW, NPUBOAHBIE PEMHY,
MyTa, PeXyLLME NOMOTHA LWNANEPHbIX HOXHULL MW ra30HOKOCHIIOK,
KpenexHble PEeMHU, TPOCWUK APOCCENbHONM 3aCrOHKM, YroflbHbIE
wieTkun, kabenb nuTanus, dpesbl, GeTpoBbIe NPOKNAAKM, LWIMUMLKA,
KPbINbYaTKW, BbINYCKHbIE W BCacblBawole TPyBkM, MewWok Ans
Mycopa W pemeliku, MUMbHbIE WNHLI, NWMbHBIE Lenu, LWnaHm,
coefiHUTeNbHbIE (DUTUHIM, pachbinuTEnbHble Hacazku, Komeca,
pacnbinUTenu, BHyTpeHHUe G06UMHbI, BHeLHWe GoGWHbI, pexyline
CTPYHbI, CBEYM 3aXWraHusi, BO3AYWHble UNBTPbI, rasoBble
PUNBTPbI, MEXaHN3MbI 1151 MYNbYMPOBAHUSA 1 T.N.
Ons npc Koro obcny npoaykT — cnepyeT
npeacTaBuTb B OUUMAMBHBIA LIEHTP TEXHUYECKOro OBCryxuBaHus
komnanu RYOBI B COOTBETCTBMM CO CMMCKOM MO Kaxzow cTpaHe. B
HeKoTOpbIX CTpaHax aunepam komnauun RYOBI notpebyertcsa nepechbinka
npoaykTa B COOTBETCTBYIOLMIA CEPBUCHBIN LEHTP KomnaHuu RYOBI.
Mpu oTnpaBke NpoaykTa B LEHTP TexHudeckoro obenyxmeaHus RYOBI,
npoflyKT CcriedyeT ynakosaTb Haanexawmm obpasom Ges cogepkaHus
nioBbIX onacHbIX BelecTB (Takux kak GeH3nH) ¢ ykasaHuem agpeca
OTMpaBUTENs 1 KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.
PemoHT/3aMeHa  npoaykTa MO YCrOBMSM  A@HHOW  rapaHTun
ocyujecTBnsiotcsi 6ecnnartHo. B gaHHOM criyyae He npeaycMOTPeHo
NpoANeHre Cpoka rapaHTM U HaYano HOBOTO rapaHTUIHOMO Nepuoaa.
3ameHsieMble [eTanu UMM WHCTPYMEHT CTaHOBSITCS COBCTBEHHOCTBIO
KOMNaHU1. B HEKOTOPLIX CTpaHax onnara [OCTaBK1 1 MOYTOBbIE PACXOAbI
TOXaTCs Ha oTnpaBuTens.
[avHasi rapaHTusi [encTBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiiuapuu,
Vicnanaum, Hopserum, JiuxteHwrteiiHe, Typuumn n Poccun. [ins nonyyexus
MH(OPMALMW O MPUMEHEHWN A@HHOW rapaHTUW B APYMMX PervoHax
obpatuaiiTech k ouumansHomy aunepy komnaHum RYOBI.

HepeKoMEeHI0BaHHbIX

perynuposka

YMONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP
Ytob6bl HalTK BRvKaNLLMIA YNONTHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIN LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna

sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢

udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat

zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego

i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku

zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),

mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym

powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.

Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub

na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo

zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik

koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim

kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,

kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢

zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania

online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia

rejestracii, ktore jest wysyltane na adres e-mail oraz oryginalna faktura

z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowéd przedtuzonej gwarancii.

Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,

spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje

zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody

przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt

uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob

niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta

gwarancja nie obejmuje:

—  uszkodzenia produktu,
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

—  normalnego zuzycia czesci zamiennych

—  niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zeboéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodow
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodoéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $cittkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystaé lub okaza¢ w autoryzowanym

centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej

liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer

firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego

firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego

RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych

niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz

krotkim opisem usterki.

Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane

czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach

koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspdlnoty Europejskiej,

Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi

obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI

aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidtowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mlze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaj, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouZzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde do$lo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

— kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré Skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemicke, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dil

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotiebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plechd, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(i, spalinovych
filtr(, uml¢ovacich nozi atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazold6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmtien fel

van tlintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon belll regisztralnia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakohelye

szerinti orszagban regisztrélhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szilkséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracio e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgélnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem seértilnek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kévetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznélata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositd jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggé karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kils6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalodasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvagd
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kilsd orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légsz(irokre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 kildésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

tizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a felad6 cimét és a

hiba révid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban — érvényes.

Ezen terileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

—  orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

—  orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listad cu

adrese ale punctelor service. In anumite tiri reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alté garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tie$saistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekri$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikuSi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

— neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

aréja iedarbiba (kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali

sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.

Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkta netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

—  naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j

vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal Sig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités

i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetainéje http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupédev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette néhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmérkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on véimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/véi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued téériistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupédevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma noéusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja néustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuup&ev. Teie seadusjargsed Gigused
jaévad méjutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupédevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- v6i materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/v6i asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva véi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on véarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Uhendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

— tootel on mingi vigastus, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil tmber ehitatud v&i muudetud,

— toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud véi eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-mérgisega,

— toodet on pitdnud parandada ebapédev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on Uhendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valismajudest (keemilised véi fuusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavapérane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi tle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu mé6dumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v6i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Ghendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, I6ikejohvid, stltekudnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimuija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida iima, et sellesse jaéks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb mérkida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine vo6i uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Manes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke hendust

Ryobi volitatud edasimiitjaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajniji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuéi no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s ozna¢enom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dologila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prSilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poisgite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zakonnych prav vyplyvajlicich zo zakUpenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavajd online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktry s

uvedenym datumom zakupenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materiali v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FAPAHUMA

B AonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE NpaBa, MPoM3TMYalW OT Nokynkata, Tosu
NpoAyKT e o6XBaHaT OT rapaHLysi, KaKTo € U3NIOXKEHO No-[ory.

1.

rapaHLMOHHMiIT Cpok e 24 meceua 3a KNMEHTW 1 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha

3aKkynyBaHe Ha npoaykTa. Taan Aara Tpﬂﬁaa Aa ce Aokaxe ¢ Q)aKTypa wnu apyro

AoKasatencrso 3a Mnokynka. npOFlyKT'bT e MSP&GOTGH W npegHasHa4yeH camo

3a notpebutencka n nuuHa ynotpe6a. CnegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B

cnyuaﬁ Ha He OT np TMCTN UK C TbProBcka uen.

B Hsikou cnyyaum (kaTo NpPOMOUMS, rama WHCTPYMEHTW) CblUecTByBa

BB3MOXHOCT 3a yAbihkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK crej u3TtuyaHeTo Ha

onucaHus Tyk Ypes peructpauust Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. Janu

WHCTPYMEHTBLT OTroBapsA Ha yCnosuATa 3a TakoBa yAblmKaBaHe, ACHO

nokasaHo B MarasuHu u/unu Bbpxy onakoekata. KpalHusit notpebuten

TpsibBa Aa pernctpupa CBOUTE HOBOMPUAOGWTV UHCTPYMEHTU OHNaiH B

pamkuTe Ha 8 AAHW OT AaTaTta Ha nokynka KpanHust notpebuten moxe aa ce

pervcTpupa 3a yabIkeHa rapaHuusi B fbp)xaBata cv Ha npebuBaBaHe, ako
€ nocoveHa BbB (hopMynsipa 3a OHNaiH perncTpaums Kato MsicTo, KbAeTo

Tasn onuua e BanugHa. OcBeH TOBa Kpal;lHI/lTe I'IOTpeﬁMTeJ'IVI TpﬂGBa Aa

Aafart CbrnacueTo CU 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3aAbIDKUTENHU

3a nonbrnBaHe OHMaWH, W TpﬂﬁBa Aa npuwemat OGLL[IATe ycnosus.

Mony4eHOTO NOTBbPXKAEHUE 3a PEerucTpauusi, U3npaTteHo no umenn, u

opurrHanHarta gakTypa, nokassalya fatata Ha nokyrnka, We Cryxart Kato

0Ka3aTencTBo 3a yabikeHaTa rapaHums. 3akoHoyctaHoBeHuTe Bu npaea
oCTaBaT He3acerHaT.

MapaHunATa nokpuea BeuYkM AedekTM Ha MpofykTa Mo Bpeme Ha

rapaHyMoHHUA CPOK, KOUTO Ce AbJbKatT Ha I'IpOGﬂeMM B M3p360TKaTa uwnun

maTtepuannte KbM MOMEHTa Ha NnokynkaTa. [apaHunsTa e orpaHnieHa 1o

PeMOHT n/unu 3amsHa u He BKIYBa ApYyry 3abIKeHUs, BKITIOHNUTENHO, HO

He camo, CyyaifHu WnM 3aKOHOMEpHW LWeTU. MapaHumMsTa e HesanuaHa,

aKo npoAyKTbT € Wu3non3saH HenpasunHo wWnNn B nNpoTUBOpeYne C

PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM, KaKTO 1 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasn

rapaHuyusa He BaXu 3a:

—  WeTW no nNpoaykTa B pesynTaT Ha HenpasuiHa NpodunakTuka;

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM N3MEHEHN UN MoAMULIMPaHHY;

—  MpOAYKT, NpW KOWTO OpPWUrMHaNHUTE MapKUpOBKM 3a uaeHTUdMKauns
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca WM3TPUTW, NPOMEHEHW Wnn
npemaxHatu;

—  nospeja, NPUYMHeHa OT HecrnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MpOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
cneunanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspeluenue ot Techtronic
Industries;

—  NpOAyKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALLO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOMITaX, YecToTa);

—  MpOAyKT, U3NOM3BaH C HenoAxodsila ropuBHa cMec (ropuBo, Macro,
MPOLIEHT Macro);

= wertu, npi OT BbHLIHN ( , husnyHn, yaapw)
WU Yyxau BeLLecTsa;

—  HOpMasHO U3HOCBaHE Ha PEe3epBHM YacT;

—  Henoaxopswa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa;

—  u3nonaeaHe Ha HeoJoBPEeHM akcecoapy Unm YacTu;

—  kapbypatopa cnepd 6 Mmeceua, HacTpoiiku Ha kapbypatopa cnep 6
meceua;

—  KOMMOHEHTU (4acT U akcecoapw), MOANOXEHN Ha eCTEeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKIKOYUTENHO, HO He camMo, Konyeta 3a TrnackaHe,
3aABMKBALUM PEMbLW, CbeaWHUTEN, OCTpUeTa Ha HOXULM 3a
XuB nneT, Kocadku, camap, kabeneH Apocen, KapﬁOHOBI/I YeTkn,
3axpaHBaly kaben, ocTpueta, UNUOBM LWanbu, ocuryputTenHu
WuhbTOBE, BEHTMNATOPYW Ha ypeau 3a o06ayxBaHe, Tpbou 3a 06yxBaHe
1 BCMyKBaHe, Top6a 3a 0TNaabLUy 1 peMbLin, BOAELLA LWKHA, BEPUTM 3a
TPUOHU, MapKy4u, q)VITVIHI'VI Ha KOHEeKTOopwW, Ato3K, konena, npbeKanku,
BbTPELLHN 1 BBHLLUHW MakKapy, PeXelLo BnakHo, 3ananuTenHi ceeluu,
Bb3AYLWHN PUNTPU, TOPUBHU DUATPU, OCTPUETA 33 MYMHMPaHe U T.H.

Ba ofcnyxsaHe NpoayKTbT TpsGBa [a Ce W3npaTh UnW 3aHece Ha

oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxaBa B CreaHust

CMUCHK C agpecn Ha cepBuU3n. B Hsakoun AbpXaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema ga usnpati npogykta A0 CepBM3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpailaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI npogykTsT Tpsibea

Aa e onakoaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAbpxaHue, kato GeH3uH, aa e

MapkupaH ¢ ajapeca Ha nogartens u npuapyXeH OT KpaTtko onucaHuve Ha

nospeaata.

PeMOHTBT MNu 3amsHaTta no cunara Ha Tasu rapaHuunsa ca GeannartHu.

Te He BOASAT A0 yAbMkaBaHe WM MOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHuUTe YacTW UMK UHCTPYMEHTM CTaBaT Halla cOBCTBEHOCT. B Hsikon

[IbPXaBu TakcuTe 3a 10CTaBKa WnM uanpaliaHe Tpsbsa Aa ce NnaTtsT ot

noparensi.

Ta3an rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus,

Vcnanaus, Hopeerus, NuxteHwaiit, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn

ce CBbPXeTe C ynmbHOMOLLEHNs Tuprosel| Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu

[lanu ca npunoxummn Apyri rapaHLmm.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHLP
3a [1a HamepuTe YMbIHOMLLEH CEPBU3EH LIHTbP GnM3o A0 Bac, moceTteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Line Trimmer/Edge Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Serial number range:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT18318 44418401000001 - 44418401999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Akku-Rasentrimmer/Kantenschneider
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Seriennummernbereich:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999
mit den folg europai Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

And furthermore, we declare that following other it and
specifications have been used
1SO 11094:1991

Measured sound power level: 94,4 dB (A)

Guaranteed sound power level: 95 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 10, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe bordures/Dresse bordures sans fil
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Etendue des numéros de série:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

De plus, nous déclarons que les autres standards et caractéristiques techniques
suivants ont été utilisés
1SO 11094:1991

Niveau de puissance sonore mesuré: 94,4 dB (A)

Niveau de puissance sonore garanti: 95 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifieée
2005/88/EC.

L'organisme notifié tipule:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'organisme notifié 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P T —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

in erklaren wir, dass die folgenden technischen Normen und Spezifikationen
eingehalten wurden
1SO 11094:1991

Gemessener Schallleistungspegel: 94,4 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 95 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P T —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortabordes/Bordeadora Inalambrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Intervalo del numero de serie:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Ademas, declaramos eso después de haberse utilizado otras especificaciones y
estandares técnicos
1SO 11094:1991

Nivel de potencia acustica medido: 94,4 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 95 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

Tl e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi A Filo Senza Cavo/Sfrondator
Marca: Ryobi
Numero modello: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Gamma numero seriale:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Inoltre, che i seguenti e he sono stati utilizzati

1SO 11094:1991

Livello di potenza acustica misurato: 94,4 dB (A)

Livello di potenza sonora garantita: 95 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (L'ente notificato 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze Lijntrimmer/Graskantmaaimachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Serienummerbereik:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT18318 44418401000001 - 44418401999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

En verder verklaren wij dat de volgende andere
werden toegepast
1SO 11094:1991

normen en

Gemeten geluidsniveau: 94,4 dB (A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 95 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (De aangemelde instantie 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

P i —a

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Apr. 10, 2014

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparador De Relva Sem Fio/Cortador De Bordas
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Intervalo do nimero de série:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Além disso, declaramos isto depois de ter utilizado outras especificagoes e normas
técnicas
1SO 11094:1991

Nivel de poténcia sonora medido: 94,4 dB (A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 95 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido::

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismo notificado 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice-Presidente, Regulamentagédo & Seguranca
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklaerer hermed, at produktet
Batteridreven Tradtrimmer/Kanttrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Serienummeromrade:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT18318 44418401000001 - 44418401999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Og vi erkleerer endvidere, at folgende ovrige tekniske standarder og specifikationer
er blevet anvendt
1SO 11094:1991

Malt stgjniveau: 94,4 dB (A)

Garanteret stgjniveau: 95 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Relevant godkendelsesinstans

Cce

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg
e e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Apr. 10, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Haérmed deklarerar vi att produkterna
SladdIos Tradtrimmer/Kanttrimmare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Serienummerintervall:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Dessutom intygar vi att féljande andra tekniska standarder och specifikationer
anvénds
1SO 11094:1991

Uppmétt ljudeffektsniva: 94,4 dB (A)

Garanterad ljudeffektsniva: 95 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i2005/88/EC.

Meddelandet géllde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Apr. 10, 2014

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Johdoton siimatrimmeri/Reunustrimmeri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Sarjanumeroalue:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Ja liséksi ilmoitamme, ettd seuraavia muita teknisia standardeja ja méaéritteitd on
kéytetty
1SO 11094:1991

Mitattu &&nenteho: 94,4 dB (A)

Taattu &anitehon: 95 dB (A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (limoittava elin 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Varatoimitusjohtaja, Saadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Apr. 10, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Oppladbar Snorklipper/Kantklipper
Merke: Ryobi
Modellnummer: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Serienummerserie:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

I tillegg erkleerer vi herved at falgende andre tekniske standarder og spesifikasjoner
har blitt brukt
1SO 11094:1991

Malt lydeffektniva: 94,4 dB (A)

Garantert lydeffektniva: 95 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosiumm Mbl 3asiBnsiem, YTO AaHHbI NpoAYyKT
AKKyMYnsTopHbIit CTPyHHBIN Moapesunk / KpomkooBpeaumnk
Mapka: Ryobi
Homep mogenu: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Jlnana3oH 3aBOAICKNX HOMEPOB:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

cooTBeTcTBYeT TpeGoBaHuaM creaytowmx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX
CTaHaapToB
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

W, Kkpome TOro, Mbl 3asBnseM, 4TO 6blM  MCMONb3OBaHbI
AONONHUTENbHbIE TEXHUYECKNe CTaHAapTbl U cneumdamkaumm
1SO 11094:1991

creayloume

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 94,4 dB (A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MoLLHOCTH: 95 dB (A)

Cnoco6 oueHkn cooTeeTcTBUs, npunoxerune VI k aupektuse 2000/14/EC c
n3meHernsmu 2005/88/EC.

YBeAoOMIIsieMbli yHacTBYIOLLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HoTuduumposaHHas

opraHu3sauws 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg
e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Buue-MpesnaenT Mo TexHuke besonacHocTu M Ctangaptam
Winnenden, Apr. 10, 2014

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKO [JOKyMEeHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa Podkaszarka/Krawedziarka
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Zakres numerdw seryjnych:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmoni mi

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros szegélynyiro/Szegélynyird
Marka: Ryobi
Tipusszam: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Sorozatszam tartomany:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Ponadto deklarujemy, ze zostaly zastosowane nastepujace inne normy techniczne
i specyfikacje
1SO 11094:1991

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 94,4 dB (A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 95 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnos$ci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Apr. 10, 2014

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorova Strunova Sekacka / Obrubnikova Sekacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Rozsah sériovych ¢isel:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

A déle prohlasujeme, Ze byly pouZity dalsi nasledujici technické normy a poZzadavky
1SO 11094:1991

Zméfena hladina akustického vykonu: 94,4 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 95 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patfic¢ny organ: .

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ

ce

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg
e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Normy a Bezpec¢nost
Winnenden, Apr. 10, 2014

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Tovabba, nyilatkozunk arrol, hogy a kévetkezé egyéb miiszaki szabvéanyokat és
specifikaciokat hasznaltuk fel
1SO 11094:1991

Meért hangteljesitményszint: 94,4 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint: 95 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fuggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

Akozrem(ikddo tanusitd testilet:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (A kévetkezé tanusito testilet

ce

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg
e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Alelntk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Apr. 10, 2014

A mszaki dokumentacio 6sszeallitaséra felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram cé produsele
Motocoasa Fara Fir/Masina De Bordurat larba
Marcéa: Ryobi
Numér serie: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Gama numér serie:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT18318 44418401000001 - 44418401999999

este in conformitate cu urméatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Mai mult, declaram c& urmatoarele alte standarde si specificatii tehnice au fost
folosite
1SO 11094:1991

Nivelul masurat al puterii acustice: 94,4 dB (A)

Nivel garantat al puterii acustice: 95 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Organismul notificat 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Apr. 10, 2014

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Bezvadu Auklas Trimmeris/Apmalu Trimmeris.
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Sérijas numura intervals:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Turklat més pazinojam, ka ir izmantoti $adi citi tehniskie standarti un specifikacijas
1SO 11094:1991

Izméritas skanas jaudas [imenis: 94,4 dB (A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 95 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezidents, Darba Dro§ibas Noteikumi
Winnenden, Apr. 10, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatoring Zoliapjoveé/Vejos Krasty Pjaunamoji
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Serijinio numerio diapazonas:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta Johvtrimmer/Servaja
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Seerianumbri vahemik:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999
vastab jéi Euroopa direktiividele ja har 1 standarditele

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Peale selle teatame, et on rakendatud muid allpool esitatud standardeid ja tehnilisi
tingimusi
1SO 11094:1991

Méédetud helivoimsuse tase: 94,4 dB (A)

Garanteeritud helivéimsuse tase: 95 dB (A

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
iseerimise Ja Ohutuse Alal

ident Stand:

P
Winnenden, Apr. 10, 2014

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
BezZi¢ni Trimer/Trimer Za Oblikovnje
Marka: Ryobi
Broj modela: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Raspon serijskog broja:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Be to, mes pareiskiame, kad taikyti kiti toliau nurodyti techniniai standartai bei
specifikacijos
1SO 11094:1991

ISmatuotas akustinis lygis: 94,4 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis: 95 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Apr. 10, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Nadalje, izjavijuiemo da su se Koristili sljedeci tehnicki standardi i specifikacije
1SO 11094:1991

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 94,4 dB (A)

Jamcena razina zvuéne snage: 95 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (NadleZno tijelo 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

e e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Apr. 10, 2014

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Brezzi¢na Nitna Kosilnica/Kosilnica Za Robove
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Razpon serijskih stevilk:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

Poleg tega izjavljamo, da so bili uporabljeni naslednji drugi tehnicni standardi in
specifikacije
1SO 11094:1991

Izmerjena raven zvoéne moci: 94,4 dB (A)

Zajamcena raven zvocéne moci: 95 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

~T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Apr. 10, 2014

Pooblaséena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorova Strunova Kosacka/Obrubovacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
Rozsah sériovych Eisiel:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

A dalej vyhlasujeme, Ze boli pouZité nasledujice dalSie technické normy a
Specifikacie
1SO 11094:1991

Namerana Uroveri hluku: 94,4 dB (A)

Garantovana uroveri hluku: 95 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Oboznameny organ 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost'
Winnenden, Apr. 10, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosiLLeTO Aeknapupame, Ye npoaykTuTe
Bexunyer Tpumep ¢ HannoHoso BnakHo/Tpumep 3a OcopmsiHe Ha PuGose
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RLT1831133H/RLT183113/RLT183125/0LT1831S
O6xBaT Ha CepuitHn Homepa:
RLT1831133H 44476401000001 - 44476401999999

RLT183113 44418301000001 - 44418301999999
RLT183115 44443301000001 - 44443301999999
RLT183125 44440201000001 - 44440201999999
OLT1831S 44418401000001 - 44418401999999

0TroBaps Ha creaHnTe ApekTMBI Ha EC 1 xapMOHM3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, 2006/66/
EC, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 786:1996+A2:2009,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN ISO 3744:2010

OcBeH ToBa [eKnapupame, Ye Ca M3NON3BaHW CREAHUTE APYMA TEXHUYEcKM
cTaHaapT u cneumdukaumum
1SO 11094:1991

M3mepeHo HUBO Ha wym: 94,4 dB (A)

[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 95 dB (A)

MeTop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerune VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUhULMPALL, OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Hotucbuumpan opran 0499)
2a. Kalchesbruck L-1852 Luxembourg

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHT, MpasHn Yenyrn M BesonacHocT
Winnenden, Apr. 10, 2014

YMbAHOMOLLEHO NULE 3a ChCTaBSHE Ha TEXHUYeckUs aiin:
Alexander Krug, MsnbnHuteneH [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany






RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany

960725045-01
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